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	TVÁŘ (!) ČLOVĚKA (?)

	 


„Žák-kyborg číslo dvacet jedna hlásí ukončení zkoušek,“ zaštěkal Thomas, pěkně nahlas, řízně, tak jak to má inspektor Bevilaqua rád. Byl nevýslovně šťastný, že má zkoušky za sebou. Ve čtyřech z deseti disciplín dosáhl rekordních výsledků: v silové zkoušce, v rychlosti, obratnosti a motorické reakci. V ostatních šesti stál vysoce nad průměrem. Školní martyrium má za sebou. Bevilaqua mu teď pogratuluje a hlavně – předá mu tvář.

	Jedenadvacítka, jako každý žák kyboškoly, dosud neměl tvář. Jeho karbonitová hlava byla vejčitá, dokonale hladká, bez sebemenší nepravidelnosti. Vypadala jako veliké vejce s otvory pro nozdry a zvukovody. Také ústa měl bezretá, takže jenom vlhké oči připomínaly, že tento divný geometrický útvar jednou nabyde lidské podoby.

	Tváře byly uloženy, jak Thomas dobře věděl, v Bevilaquově kanceláři. Ano, tam vzadu, ve velkém frizoboxu, hned za inspektorovými zády.

	Bevilaqua spojil ruce do velikého chlupatého uzlu. Jeho tučná lysá hlava se potila.

	„Už jsem dostal hlášení, jedenadvacítko,“ řekl inspektor. „Výsledky máte výborné, ale – bohužel. Zkoušky jste nesložil.“

	„Jak tomu mám rozumět?“ zeptal se Thomas klidně. Ostatně, nedovedl by se zeptat jinak než klidně. Nebyl už člověkem v pravém slova smyslu. Z někdejšího gravimetrického mechanika Thomase zbyl jen mozek a část míchy. Vše ostatní byl bioplast a karbonit. I v tomto ohledu Thomas byl výjimečný: ještě nikdy se nepodařilo vyrobit kyborga, který obsahoval tak málo původních organických dílů.

	„Nemusíte tomu rozumět,“ řekl Bevilaqua a pomalu rozpletl ten uzel z prstů. Opřel se do křesla, vzdychl a rozhlédl se mimoděk po místnosti. Nebylo tam nic, co by si zasloužilo pohledu – holé stěny polepené výchovnými plakáty. PAMATUJ, ŽE JSI BOMBA, to byl slogan, který se v rozmanitých obměnách opakoval na každém z nich.

	Thomas stál u dveří, ruce na švech štruksových kalhot, hruď vypjatou, a strnule hleděl na inspektora.

	Ten si levičkou pohladil vlhkou pleš, pravou rukou se poškrábal na hrudi, pak zajel níž, snad ho svrbělo stehno, ale vzápětí se jeho ruka vynořila nad deskou stolu, třímala v ruce nějaký předmět, Thomas si stačil všimnout, že je to armádní pistole vzor LX-2012, raketová střela sykla v kolejničkách a takřka současně se mu zasekla do hrudi, kde explodovala, ani ne moc, ani málo, přesně tak, jak to jemné mozky inženýrů spočítaly·

	Stejně bys tomu nerozuměl, pomyslel si Bevilaqua. Výsledky máš sice výborné, chlapče, jenže co naplat, naše přístroje toho vědí o tobě víc, než si uvědomuješ ty sám. Jsi jiný než ostatní. Nemáš zábrany, které kyborg musí mít, jinak by byl nebezpečný. Vytváření zábran – to je smysl naší školy. Kyborg nesmí být schopen ublížit člověku. Ty bys mu asi také neublížil, ale jenom proto, že bys nechtěl. A na to se nemůžeme spolehnout. Proto tě musíme zrušit.

	Podle předpisu by měl Bevilaqua zavolat likvidační četu, aby se o jedenadvacítku postarala. Jenže inspektor velice rád likvidoval kyborgy sám. Byla to jeho jediná libůstka, jediná radost, kterou si v neútulném prostředí školy dopřával.

	Trefil jedenadvacítku přesně, to věděl moc dobře. V hrudi jí zela veliká díra, docela blízko energetického akumulátoru. Počkej, ty chlape, říkávali kolegové, až jednou trefíš toho kyborga do baterky. To teprve uvidíš, co je to bomba! Bevilaqua se jim smál. Nemějte péči, odpovídal, umím střílet. To je jediné, co dovedu pořádně.

	Trefil přesně, jenže jedenadvacítka ne a ne jít k zemi.

	Kyborg rotoval místností jako roztočený vlček. Bezbarvá syntetická krev a útržky bioplastu odletovaly z otevřené rány a zkrápěly plakáty s nápisem NEZAPOMEŇ, ŽE JSI BOMBA, a několik kapiček dopadlo i na Bevilaquu, a dokonce i na ocelovou stěnu frizoboxu, kde jsou uschovány tváře.

	Měl bych mu napálit ještě jednu, uvažoval inspektor. Jenže jak? Potvora nepostojí a nepostojí. Příště se budu trefovat do hlavy. Jenže – do hlavy… Tam je lidský mozek a to člověku přece jenom nedá, cítí se tak nějak hloupě, když se trefuje do člověčiny. Přece jenom jsou tihle kyborgové proti pánubohu!

	Kyborg se přibližoval, takže nebylo jiného zbytí, a Bevilaqua napřáhl ruku, zamířil na bělostnou vejčitou hlavu, nová střela už vklouzla do kolejek, ale to už byl kyborg tady, jediným úderem ruky odhodil těžký psací stůl, popadl pistoli za hlaveň a prudce trhl.

	Bevilaqua jenom pocítil, že mu něco škublo rukou a bolest si uvědomil až potom, když zahlédl ten podivný zahnědlý předmět, zaklesnutý do lučíku pistole, a došlo mu, že je to jeho vlastní prst.

	Jedenadvacítka se zastavila.

	Rána v kyborgově hrudi byla hrozná. Teklo z ní však stále méně krve a na roztřepených okrajích se už matně chvěla krycí mázdra.

	Bevilaquovi se rozhoupal žaludek, zatmělo se mu před očima, ale pak ho ovládl spravedlivý hněv.

	„Tohle si odskáčete, jedenadvacítko! Okamžitě mi vraťte zbraň!“

	Kyborg ji bez zjevné námahy zlomil a hodil ji inspektorovi k nohám. Prst vyklouzl z lučíku a ležel teď na zemi, ubohý, opuštěný. Kolik kousků mého těla zůstalo tam venku v troskách Koriolanu, uvažoval Thomas. Zbyl ze mě jenom mozek. Ani tvář nemám.

	Tvář! Tam uvnitř, ve frizoboxu, bylo několik set tváří, mužských i ženských. O ženskou tvář nestojí, chce mužskou, jakoukoli, třeba tvář malomocného nebo syfilitika, jenom aby měla lidské rysy!

	Thomas nenáviděl geometrickou vejčitost své lebky, nenáviděl vlastní strojovou dokonalost, nenáviděl svoji sílu i svůj postřeh. Jak rád by byl na místě inspektora, tlustého, plešatého chlapa, teď navíc zmrzačeného… Je to ale chlap, je to člověk!

	„Já vás nechám zrušit, jedenadvacítko,“ zasyčel Bevilaqua.

	„Už jste se o to pokusil,“ odpověděl Thomas klidně. „A neříkejte mi jedenadvacítko. Jmenuju se Thomas. Lodovic Thomas.“

	„Jak to víte?“ lekl se Bevilaqua.

	„Pamatuju si to.“

	Tak je to přece jenom zmetek, nepovedený kyborg. Správný kyborg si nepamatuje na svoji lidskou minulost. Tenhle parchant bůhvíjakým zázrakem prošel kontrolou. Proto je jiný, proto si ho všimly senzory, proto nemá zábrany…

	Bevilaquou zalomcovala prudká zuřivost. Tak já mám trpět za to, že nějaké hovado ve fabrice nesplnilo svoji povinnost a pustilo šmejd z pásu. Ale já tohle tak nenechám. Já to poženu setsakra vysoko. Já jim tam zatopím, že nebudou vědět, čí jsou.

	Kyborg k němu přistoupil.

	„Co ještě chceš?“ vyjel na něho inspektor.

	„Tvář.“

	„Cože?“

	„Otevřte frizobox a vydejte mi tvář.“

	Bevilaqua se hystericky rozesmál.

	„Ty jeden blboune, jaké máš představy! Ty si myslíš, že si tvář nasadíš na tu svou kebuli jako čepici, že mi řekneš pá pá a půjdeš po svých?“

	„Otevřte frizobox,“ opakoval Thomas a popadl inspektora za paži.

	Inspektor měl silné paže, svalnaté, ale Thomas cítil, že by dokázal svými prsty rozdrtit všechny ty svaly a kosti jako hrudku tvarohu. Nechtěl to udělat, ale mohl by.

	Neuvědomoval si, že právě to ho liší od jiných kyborgů. Ti by prostě něco takového neudělali. Nemohlo by je to napadnout.

	„Tvář vám může implantovat jenom odborník ve speciální laboratoři. Dobře víte, že z bezpečnostních důvodů takové odborníky ani laboratoř ve škole nemáme. Můžu vám tvář vydat. Jak se odsud dostanete? Sotva vytáhnete paty, pověsí se na vás policie a třeba i armáda!“

	Roztřásl ho strach a mimoděk začal Thomasovi vykat.

	Kyborg neřekl nic, jenom mu stiskl paži o poznání víc. Vyděšený inspektor se otočil k frizoboxu a zasípěl:

	„Otevírám zámek, kód bé ix, dvanáct padesát tři.“

	Kyborg, ale ani Bevilaqua si neuvědomili, že bezpečnostní zámky počítají i s tou možností, že by mohl někdo nátlakem nutit autorizovanou osobu, aby zámek otevřela. Nervozita v takovém případě ovlivní lidský hlas. Právě to se v tomto případě stalo.

	„Váš hlas neodpovídá normě,“ ozvalo se ze skrytého reproduktoru. „Uvědomuji bezpečnostní službu.“

	„Tak vidíš, blbče,“ zaskučel Bevilaqua. „Pusť mě! Nemá to žádný smysl. Bezpečáci tady budou v minutě.“

	Thomas uvolnil stisk.

	„Já bych ti to rád otevřel,“ drmolil Bevilaqua. „Jenže vidíš sám, že to nejde. Vy si všichni myslíte, že inspektor je něco jako pánbůh a může všechno. Ale tak to vůbec není. Já jsem jenom kolečko ve stroji a musím poslouchat…“

	„Ticho…,“ poručil mu kyborg.

	Bevilaqua okamžitě poslechl.

	Z dálky se ozvalo kolísavé houkání poplachové sirény. Thomas znal dobře to houkání. Bezpečnostní jednotky školy často cvičily. Námětem cvičení zpravidla byla „likvidace asociálního jednání nezvladatelných elementů“. I ta okázalá cvičení patřila k výuce. Připomínala žákům-kyborgům, co by se stalo, kdyby překročili hranice předpisů a regulí.

	Kdy sem vojáci přijdou? Za minutu? Za devadesát vteřin? Dozorčí důstojník pečlivě měřil a zaznamenával časy. Jako kdyby šlo o nějakou zkoušku. Také mně zaznamenávali časy. Měl jsem je vynikající. Zkoušky jsem složil skvěle.

	Jenže teď mi nechtějí vydat tvář.

	Připomněl si ránu, která mu vězí v hrudi. Položil si na ni ruku. Pod bříšky prstů ucítil hebký dotyk krycí blány. Rána se dobře hojí. Jsem vynikající stroj.

	Jsem stroj.

	Žalost i zlost mu sevřely hrdlo. Zaslechl vzdálený dusot lidských nohou. Už se ženou, celá smečka, samopaly v rukou, ukrytí v neprůstřelných krunýřích, podobni robotům, aby – sami bez tváře – zabili bytost bez tváře.

	Přistoupil ke frizoboxu, objal ho pažemi, snad v první chvíli ani nechtěl udělat to, co vskutku udělal – zhoupl se v kolenou a zvedl tu dvoutunovou skříň o dobrý půlmetr!

	Podlaha zasténala, když po ní kráčel s boxem v náručí, těžce a hlučně, a vlekl svůj olbřímí náklad ke dveřím. V jedné chvíli si Bevilaqua myslel, že má vyhráno: Thomas prudčeji došlápl a podlaha se pod ním propadla. Noha mu zajela do otvoru až po ohbí kolena a frizobox na ni nalehl plnou vahou. Kyborg sebou zazmítal jako šelma chycená do pasti. Bojoval s nebezpečím krutě a mlčky. Bevilaqua na něho očarovaně hleděl. Chtěl by utéct, dobře si uvědomoval, že k tomu má příležitost, že na něho Thomas nedosáhne. Měl ale pocit, že se ocitl v hrůzném snu, ve kterém se člověku chce utíkat, ale nohy váží víc než centy. Soustřeďoval veškerou vůli, aby ze sebe tíživou malátnost setřásl, dokonce i tu hryzavou bolest volal ku pomoci, avšak když přišel k sobě, bylo už pozdě. Thomasovi se podařilo odsunout kovovou skříň na stranu, jediným škubem vytrhl nohu z pasti i se čtverečním metrem podlahy, a jakmile se Bevilaqua rozběhl ke dveřím, hrábl po něm levou rukou, zasáhl ho předloktím a odhodil nazad, jako by to byl nafukovací balónek. Co se dělo v příštích minutách, Bevilaqua neviděl. Zády se opíral o převržený psací stůl a kašlal a sípěl a z očí se mu valily slzy. Když prozřel, frizobox zakrýval vchod.

	„Otevřte ho a vydejte mi tvář,“ opakoval kyborg klidně. Ani po tak nadlidském výkonu nebyl zadýchaný.

	Bevilaquovi bylo najednou všechno lhostejné. Tělo ho bolelo na stovce míst a místeček a všechny ty bolesti i bolístky se slévaly do pocitu tupého tlaku kdesi v zátylku. Z dálky slyšel houkání poplašných sirén. Komputer frizoboxu stačil včas upozornit bezpečnostní orgány na přepadení kanceláře inspektora školy. K budově se stahuje kruh tří set mužů vyzbrojených nejmodernějšími prostředky válečné techniky. Je jich na tebe příliš mnoho, chlapče. Ano, jsi dobrý, nikdy bych netušil, že kyborg je skutečně schopen takového výkonu. Jenže na implozní bomby, zmrazovače a vibrátory jsi krátký.

	Zašklebil se. Snad to měl být úsměv.

	„Nemůžu otevřít. Utrhl jsi zdroj energie.“

	Bevilaqua malátně ukázal na kabel, který čouhal ze stěny v místech, kde ještě před několika minutami stál frizobox. Zavrtěl hlavou.

	„Nikdy nebudeš mít svou tvář, jedenadvacítko. Nikdy se odsud nedostaneš. Můžeš mě zabít, ale to na věci nic nezmění. Co ti to pomůže? Slyšíš? Naši chlapci už jsou tady.“

	Za dveřmi se ozval hromově silný hlas reproduktoru:

	„Ustupte k protější stěně. Až napočítám deset, uvolníme vchod!“

	„Frizobox je těžký, ale vibrátor si s ním poradí. Pojď raději sem ke mně, nebo se ti ještě něco stane.“

	„To mě dojímá, že se tak staráte,“ podotkl Thomas.

	Hlas za dveřmi nevzrušeně počítal:

	„Šest… sedm…“

	„Pojď sem ke mně blíž,“ opakoval Bevilaqua. „Ale co na tom záleží. Táhni třeba k čertu.“

	Thomas však neodstoupil od frizoboxu. Naopak, opřel se o skříň dlaněmi a nohama se doslova zabořil do podlahy. Jeho tělo vytvořilo oblouk nachýlený v úhlu pětačtyřiceti stupňů.

	„Osm… devět… deset!“

	Vibrátor na několik sekund zavyl, celá stěna se roztřásla a veliké koláče omítky s rachotem padaly na zem. Frizobox poskakoval po podlaze, jako by to bylo zvíře mučené elektrickým šokem, avšak kyborgovy paže ho nemilosrdně tiskly k zárubni dveří.

	Pak nastalo ticho. Oblaka bílého prachu se zvedala od podlahy. Thomas uvolnil svůj tlak.

	„Přinesou nový vibrátor. Přinesou jich deset nebo sto, když bude potřeba,“ poškleboval se mu Bevilaqua. Chtěl ještě něco uštěpačného podotknout, když tu se stalo něco neočekávaného.

	Dveře frizoboxu se otevřely.

	Vibrátor zřejmě tak důkladně otřásl vnitřním mechanismem boxu, že poškodil zámek, a těžké, supravodivě izolované dveře tiše rozevřely Thomasovi svoji náruč.

	V oblacích vápenného prachu se zaleskly ploché krabice s tvářemi.

	Kyborg na chvilku strnul a pak pomaličku pozvedával ruce, jako by chtěl všechny ty krabice uchvátit v jediném objetí. Brzy se ale ovládl, hrábl rychle dovnitř a vytáhl namátkou jednu jedinou.

	Bylo to kovové pouzdro bez viditelného uzávěru anebo pantů, tak přesně opracované, že by se člověk mohl poranit, kdyby po hraně přejel bříškem palce. Nikde nebyl žádný nápis, jen na jedné z plochých stran byl vyleptán třírozměrný portrét tváře, která byla uvnitř.

	Thomas se na ni zahleděl. Pomalu se obracel a zvolna kráčel k Bevilaquovi, nespouštěje z tváře oči.

	„Je to fešák, viď,“ poznamenal inspektor. „Všichni kyborgové jsou fešáci… pokud ovšem složí zkoušky. Pak jim tvář odborně implantují… Kdežto ty, kamaráde, se na ni můžeš jenom dívat.“

	„Opakujeme uvolňovací operaci,“ ozval se hlas za dveřmi. „Upozorňuji, že opakujeme uvolňovací operaci.“

	„Kdo mi může tvář implantovat?“ zeptal se Thomas.

	„Kterýkoli autorizovaný biochirurg.“

	„Jméno a adresu… Rychle!“

	Stál nad Bevilaquou mírně rozkročen, lesklé pouzdro s tváří pod pravou paží. Levici zvolna svíral do pěsti. Inspektor si uvědomil, že snad nevyčerpal veškeré možnosti utrpení, že ten netvor by mohl…

	„Ustupte k protější stěně,“ upozorňoval reproduktor. „Zahajujeme odpočítání. Jedna… dvě…“

	„V zásuvce… žluté desky,“ zašeptal Bevilaqua.

	Kyborg přistoupil ke stolu, bez viditelné námahy ho postavil na nohy a otevřel zásuvku. Desky ze žlutého plastiku ležely úplně navrchu. Byly řádně uhmatané. Brána do ráje, napadlo Thomase, je pěkně špinavá. Ale to zřejmě patří ke stylu podnikání téhle vypečené firmy.

	„Dagmar Sakade…,“ četl polohlasně. „To je zvláštní jméno, nemyslíte, Bevilaquo?“

	„Má docela dobrou pověst jako biochirurg. Na jménu snad nezáleží.“

	Hovořili klidně, nespěchavě, jako kdyby seděli nad šálkem kávy. Kyborg nedovedl být neklidný. A Bevilaqua? Tomu už bylo všechno jedno. Hlas podporovaný zesilovačem jednotvárně odpočítával sekundy.

	„Čtyři… pět…“

	Thomas sklapl desky a vrátil je do zásuvky. Nemusel si poznamenat adresu doktorky Sakade. Pamatoval si všechno, co si pamatovat chtěl. Nu, a nic si nechtěl pamatovat tak důkladně a nevymazatelně, jako adresu doktorky Sakade.

	„Budou tady už brzy,“ poznamenal lhostejně.

	„Šest… sedm…“

	Přistoupil k Bevilaquovi a doširoka roztáhl prsty pravé ruky.

	„Vy jediný víte, kterou tvář jsem si vybral,“ řekl takřka omluvně, popadl inspektora za hrdlo a silně je stiskl.

	Poslední, co Bevilaqua spatřil, bylo bělostné vejce příšerně ozdobené živoucíma lidskýma očima, okrouhlou nozdrou a štěrbinou úst, ve které se leskly nepřirozeně pravidelné a bílé zuby.

	„Osm… devět…“

	Poslední číslo zaniklo ve výbuchu vibrační bomby.

	Frizobox zprudka padl jako nakopnutá lepenková krabice a ocelová dveřní zárubeň se vysypala z hroutícího se zdiva. Pětice mužů v neprůstřelných oděvech vpadla do místnosti, samopaly připravené k výstřelu, vojáci vypadali docela směšně jako nějaké zvětšené hračky pro děti nebo masopustní maškary. Jenom na jejich zbraních nebylo nic pro zasmání.

	Byla to sehraná pětice. Jejich pohyby byly strojově přesné. Každý věděl, kam má jít a co má dělat, aby kryl předem stanovený palebný sektor a neohrožoval přitom svého druha. Šlo to těm mládencům jako po drátkách – dva obsadili rohy a další dva kryli velitele skupiny, který zůstal nedaleko dveří. Škoda jen, že v místnosti nebyl nikdo, kdo by jejich dovednost ocenil. Bevilaqua sice nebyl ještě mrtev, protože život neodchází s nedůstojnou překotností ani z těla muže s rozdrcenými šíjovými obratli, avšak oči měl nevidomě upřené ke stropu.

	Velitel s podezřením hleděl na psací stůl a pokynul levému krajníkovi, aby postoupil kupředu. Brzy ale voják zavrtěl hlavou. Ne, kyborg tady není.

	„Záhada zamčeného pokoje, poručíku,“ poznamenal, dávaje najevo znalost klasické literatury.

	Poručík chvilku přemýšlel a pak ukázal hlavní samopalu na frizobox:

	„Je tady. Nikde jinde nemůže být.“

	Ano, to bylo jediné pravděpodobné vysvětlení. Padající frizobox mohl strhnout kyborga a vmáčknout ho do podlahy jako bezmocného brouka.

	Trvalo to několik minut, než se dostavili dva víceúčeloví roboti a frizobox zvedli. Jenže na tom místě, kde dvoutunová skříň ležela, nebyla placka bioplastu a karbonidových vláken, jak vojáci čekali. Nebylo tam nic.

	Vlastně ano, něco tam přece jenom bylo: díra, nepravidelný vlom do podlahy.

	„Sakra,“ vydechl poručík, „že nám ten parchant vyklouzl tou dírou? Co je to za díru? Kam vede, dokáže mi to někdo říct?“

	Láteřil jenom proto, aby uvolnil nervy. Jeho prsty už ale rejdily po klaviatuře terminálu, odřeného častým používáním.

	„Databanka připravena,“ zašveholil terminál.

	„Blok dvanáct, podzemí, plán inženýrských sítí…“

	Takřka okamžitě na miniaturní obrazovce zazářil požadovaný výkres.

	„Vidíte?“ zaburácel poručík vítězně. „Tudy vede kanalizace. Databanko? Kritické body kanalizace se zvláštním zřetelem na oblast bloku dvanáct.“

	„Požární nádrž číslo sedm. V případě blokády uzávěrů vnějšího okruhu a současného otevření ventilu dva, osmdesát šest a sto dvanáct dojde k zaplavení kanalizace v udané oblasti.“

	„Proveďte,“ vyštěkl poručík, vyťukávaje svůj identifikační index, který ho opravňoval udělovat příkazy všem systémům školy prostřednictvím ústředního počítače.

	Takřka okamžitě se ozval táhlý hukot. Stovky tun vody se vyvalily z požární nádrže. Počítač otevíral a uzavíral těžké uzávěry a ventily a dirigoval příval do míst, kudy prchala jedenadvacítka.

	„Jakou má šanci?“ zeptal se poručík terminálu „jakou má šanci kyborg, který vstoupil do stoky v bodě bé dvanáct třicet čtyři na šest v době sekunda nula minus tři sta sekund až šest set sekund?“

	„Voda ho dostihne nejpozději v bodě bé dvanáct třicet čtyři na šestnáct,“ odpověděl terminál.

	„Tak jsme ho přece jenom dostali, parchanta,“ poznamenal poručík a unaveně si sňal celohlavovou přilbu. „Teď se musíme postarat o pana Bevilaquu.“

	Dal několik stručných příkazů robotům. Udělali ze svých teleskopicky vysouvatelných paží improvizovaná nosítka a drobnými cupitavými krůčky ho odnášeli k resuscitačnímu vozu, který už čekal před budovou. Vojáci se na ně dívali a mysleli na to, s jakými pocity se Bevilaqua bude vracet sem, do kyboškoly, až jeho mozek vyjmou spolu s dalšími použitelnými orgány a vloží ho do bioplastikového těla. Takový je už život, pomyslel si poručík. Z Bevilaquy bude kyborg a já se stanu inspektorem, když pánbůh dá a udělí mi kapičku štěstí.

	 

	* * *

	 

	Doktorka Sakade se dověděla o incidentu v osmé kyboškole ještě večer toho dne, kdy se kyborg číslo jedenadvacet vzbouřil a odmítl se podrobit zrušení. Nebyla tou zprávou o nic víc vzrušena než kterýkoli z jejích dvou set kolegů v zeleném distriktu, kteří zprávu také dostali. Mechanicky poškozený kyborg se ukryl v kanalizaci a zahynul ve vodě. Vrak nebyl ještě nalezen, ale usilovně se po něm pátrá. Zdá se, že poškozený žák-kyborg se pokusil odcizit tvář. Doloženo to však není, protože životní funkce jediného lidského svědka události byly vzbouřeným žákem-kyborgem přerušeny.

	Tak nějak zněla ta zpráva, jedna ze stovek podobných zpráv, které se na informačním displeji toho večera kmitly. Doktorku napadlo jen to, že na té osmé kyboškole mají pěkný svinčík, když tam k podobnému incidentu může dojít, a vůbec, že celé kyboškolství je v rukou pitomců, které by bylo třeba vyházet a přeložit ke správě kanalizací a odkalovacích stanic. Také v následujících několika dnech se kratičké informace o neúspěšném pátrání po vraku kyborga dostaly do večerního zpravodajství, ale doktorka Sakade jim nevěnovala už ani špetku pozornosti. Tak se stalo, že když navečer šestého dne od incidentu doktorka Dagmar Sakade stanula tváří v tvář vzbouřenému žákovi-kyborgovi číslo jedenadvacet, vůbec ji nenapadlo, že jde o toho kyborga, který zabil inspektora osmičky a proboural se do kanalizace.

	Když se toho večera vrátila domů, cítila zvláštní pach, jakousi sychravinu, plíseň, nebo dokonce puch výkalů a splašků. Napadlo ji, že se porouchala klimatizace. Hněvivě otevřela skříňku ovládacího panelu a s překvapením shledala, že klimatizace funguje správně a že pokud lze věřit zelenkavým číslicím displeje, odsává vzduch dokonce na plný výkon. Její čidla zřejmě také zachytila ten puch a řídící centrum se snaží ze všech sil závadu odstranit nebo alespoň zmírnit. Doktorka zlostně semkla rty a odpochodoval k záchodu. Odpad se zřejmě ucpal. To bude zase nadělení.

	Prudce otevřela dveře.

	Tam, kde ještě ráno byla porcelánová mísa a růžový chlupatý kobereček na hladkých dlaždičkách, zel v podlaze mokvavý otvor, vydechující odporný puch. Rozbité dlaždice a trosky mísy se kupily u stěn. Vypadalo to, že v kanalizaci vybuchla puma.

	„Neotáčejte se. Zachovejte klid,“ ozval se za jejími zády tichý hlas.

	Jenže doktorka Dagmar Sakade patřila k tomu druhu žen, které se otočí hned, jakmile jim někdo poručí, aby se neotáčely, a neotočila by se jen tehdy, kdyby jí někdo nařídil, aby se otočila. Zřejmě nemohla být jiná. S krásnou a profesionálně úspěšnou ženou je vždycky těžké pořízení.

	Otočila se tedy a spatřila žáka-kyborga jedenadvacítku.

	Vypadal, jako kdyby vylezl z kanálu, a vskutku z kanálu vylezl. Jeho vejčitá hlava už nebyla bělostná, protože ji pokrývala nepravidelná vrstva nazelenalého slizu: vytvářela na něm plastickou mapu kterési neznámé planety s moři a kontinenty. V ruce křečovitě svíral lesklou kovovou krabici. Upřeně na ni upíral modré oči. Nemrkal. Ostatně ani nemohl mrkat, protože oční víčka, spolu se všemi dalšími náležitostmi lidské tváře, spočívala uvnitř té kovové krabice a čekala, až je nějaký obratný biochirurg spojí s podkladem umělé lebky.

	„Pacienti ke mně zpravidla vcházejí dveřmi,“ podotkla Dagmar chladně. „Po dvanácti letech praxe jste jediný, který vylezl ze záchodové mísy. V kyboškole vás naučili podivným způsobům. Kde máte akreditiv, absolvente?“

	„Nejsem absolvent,“ řekl Thomas. „Jsem žák-kyborg, číslo jedenadvacet na osmičce.“

	Teprve teď doktorce svitlo.

	„Vy jste utekl a… zabil jste inspektora…“

	„Nechtěl mi vydat tvář.“

	Rychlé přelétla pohledem jeho postavu. Nikde neviděla žádnou zbraň, ani za opaskem, ani v záhybech provlhlé haleny. Trochu ji to uklidnilo, ale skutečně jen trochu. Dobře věděla, že příšera, která si dovede prorazit cestu kanalizačním potrubím, nepotřebuje žádnou zbraň. Ne nadarmo se žákům-kyborgům vštěpuje zásada, „pamatuj, že jsi bomba“. Jsou vedeni k mírnosti a škola dělá všechno pro to, aby v nich upevnila a prohloubila složitou síť zábran, které jim znemožňují chovat se agresivně. Tenhle žák-kyborg však nevypadá na to, že je mírný a má zábrany.

	Navíc strašlivě smrdí.

	„Jdi do koupelny. Ne, nejdřív se svlékni, hned tady na místě. Ty svoje hadry hoď tam do té díry,“ ukázala na otevřené dveře záchodu.

	Zaváhal.

	„Na co čekáš? Stydíš se svléknout před cizí ženou? Nezapomeň, že jsem lékařka a ty… ty jsi mizerný žák-kyborg, číslo jedenadvacet na osmičce.“

	„Jmenuju se Thomas,“ řekl kyborg. Levou rukou si rozepínal knoflíky haleny. Krabici však nepouštěl z ruky. Dagmar si toho všimla a ušklíbla se.

	„Bojíš se, že ti seberu tvůj poklad, Thomasi? Jsi blázen. Nikdy bych se toho neodvážila. Vím, že bys mě mohl zabít dřív, než bych stačila mrknout. A ty bys to udělal, viď, Thomasi? Ty nemáš zábrany. Jak to, že si říkáš Thomas?“

	„Jmenuju se Thomas. Vždycky jsem se tak jmenoval.“

	Svlékl halenu a jediným rozmachem ji hodil do otvoru. Samozřejmě se trefil. Kyborg se vždycky trefí.

	Dívala se na jeho tělo bez valného zájmu. Kdyby to byl muž, snad by ji vzrušila hruď porostlá řídkou plavou srstí, snad by ocenila jeho svalnatá ramena, možná by ji zaujaly provazce žil vystupující pod kůží nad předloktím. Thomas ale nebyl muž. Byl to kyborg.

	Rozepnul si přezku opasku a stáhl ze sebe kalhoty. Poprvé měl neohrabané, až chlapecky legrační pohyby, když tahal svoje dlouhé hnáty z mokrých nohavic.

	„Měl ses nejdřív zout,“ podotkla. Odkopl plastikové tretry a stál tam před ní nahý, jak ho v továrně stvořili, s kovovou krabicí pod pravou paží. Prohlédla si ho od hlavy k patě.

	„Neudělali tě špatně, dali si záležet,“ podotkla. „Jenom s tím přirozením to trochu přehnali. Stačilo by ti poloviční.“

	„Jsem přece chlap, ne,“ vyjel na ni nevlídně.

	„Jsi kyborg, Thomasi, žádný chlap. Jak to, že víš, jak ses dříve jmenoval? No tak alou, marš do koupelny, smraďochu, povídat mi můžeš i ze sprchy.“

	Poslušně se otočil a ťapkal po tlustém koberci opravdu tak, jako by to byl Chlapeček, který se právě vrátil z nějakého prázdninového tábora, kde se čtrnáct dní nemyl a nepřevlékat a je právě donucen svou maminkou k důkladné hygienické očistě, jak podobnému úkonu říkají vojáci. Chlapeček by si však nechal vzít tu krabici. Thomas ji nedal z ruky ani pod sprchou.

	Trvalo to dlouho, než přívaly teplé vody, šampónů, regeneračních přípravků a voňavek smyly z kyborgova těla poslední stopy po týdenním pobytu v kanálech. Doktorka Sakade byla zvědavá a chtěla vědět o Thomasovi všechno. Zmateně jí vyprávěl, co všechno v posledním týdnu zažil. Jak ho podvedli při zkouškách, které složil výtečně, ale na poslední chvíli mu řekli, že nemá jakési zábrany nebo co a odmítli mu dát absolutorium a tvář. Nu a pak se mu podařilo na poslední chvíli vlézt do stoky. Chtěli ho vyplavit, darebáci, jenže on, Thomas, má naštěstí tak silnou energobaterii, že bez obtíží vydržel pět dní pod vodou.

	„Jaká náhoda tě přivedla ke mně?“ divila se doktorka Sakade.

	„Náhoda? Já jsem si našel vaši adresu v seznamu biochirurgů v inspektorově kanceláři!“

	„Tak je to tedy! Ještě jednu odpověď chci znát. Jak to, že si říkáš Thomas?“

	„Řekl jsem vám to přece už napoprvé. Já jsem Thomas! Byl jsem mechanik na Koriolanu, měli jsme havárii, přerazilo mě to na dva kusy…“

	„Dobrá, dobrá… Každý kyborg byl původně člověk. Jenže kyborg si nesmí pamatovat svou lidskou minulost, rozumíš?“

	„Nechápu. Proč bych si ji neměl pamatovat? Rád na ni vzpomínám.“

	„Máš štěstí, že na to ti hlupáci v kyboškole nepřišli dřív. Zrušili by tě na to tata. Kyborg s lidskou pamětí není ani kyborg, ani člověk. Má fyzické vlastnosti kyborga. Je silný, je rychlý, je obratný. Nedokáže se ale podřídit autoritě. Má svoje já, svoji vůli. Dovede být sobecký a útočný.“

	Podala mu velikou froté osušku. Zachumlal se do ní celý, jenom ta vejčitá hlava, teď už zase bělostná, se blyštěla pod luminiscenčním stropem. Byla vedle něho maličká – dosahovala mu sotva k ramenům. Drobná, černovlasá, s velikýma tmavýma očima jen nepatrně sešikmenýma. Když mluvila, prudce gestikulovala, jako kdyby předpokládala, že musí spolubesedníka stůj co stůj přesvědčit. Kdysi znal podobnou dívku. Miloval ji, ale nikdy se mu nepodařilo ji získat. Unikala mu, vysmívala se mu. Zatracený život – tím víc ji miloval!

	U dveří zazněl zvonek.

	„Co je to? Čekáte nějakou návštěvu?“

	Doktorka Sakade zavrtěla hlavou. Uchopil ji za ruku. „Neotvírejte!“

	Přiložila si ukazovák ke rtům.

	„Jestli jsou to oni,“ zašeptala, „otevřou si sami.“

	„Řeknu jim, že vás zabiju! Neodváží se rozbít dveře.“

	„Ty mě nezabiješ,“ řekla mu tiše. Hleděla mu přímo do očí. Měl je bezvýrazné, kulaté jako knoflíky, živočišně chvějivé. Jeho pohled se jí ale neprotivil. Ostatně byla specialista, biochirurg…

	Pustil ruku, kterou svíral. Na předloktí měla červené otlaky. Jemně si je přejela bříšky prstů levé ruky.

	Nevesele se usmála a odběhla do předsíně. Napjatě poslouchal a současně kalkuloval: z koupelny na záchod je to osm kroků… Když vykročím levou nohou, došlápnu pravou nohou na okraj jámy, takže… Budou střílet. Zasáhnou mě? Kdybych se ale zmocnil doktorky a vzal ji jako rukojmí… Nemůžu ji vzít do kanálu, to je nesmysl.

	Uslyšel cvaknutí dveří.

	„Jste doktorka Dagmar Sakade?“

	„Podle toho, že si nedovedete přečíst vizitku na dveřích, soudím, že jste pánové od policie.“

	„Ochranná služba,“ opravil ji pán od policie. „Můžeme vstoupit?“

	„Nemůžete. Ledaže byste měli prokurátorem podepsaný příkaz k zatčení.“

	„Nerozumíte nám, paní doktorko. Přicházíme ve vašem zájmu. Zjistili jsme, že žák-kyborg jedenadvacítka z osmičky žije. Víme také, že se zmocnil tváře. Určitě se pokusí přimět nějakého biochirurga…“

	„V zeleném distriktu je nás dvě stě.“

	„V tuhle chvíli jsou naši lidé u každého z vašich kolegů, paní doktorko.“

	„Je tedy riziko jedna ku dvěma stům, že přijde ke mně?“

	„Přesně tak, paní doktorko.“

	„Takové riziko docela dobře snesu.“

	„Jenže naše povinnost…“

	„Vaší povinností je jít do hajzlu, když vám to poručím!“

	„Takhle s námi nemluvte,“ zledovatěl mužský hlas.

	„Já s vámi vůbec nebudu mluvit. Zavolám rovnou plukovníka Fobassu.“

	Thomas slyšel, jak mladá žena sňala sluchátko ze zdi a dotkla se tlačítka předvolby.

	„Richarde? Tady je Dagmar. Poslyš, miláčku, ve dveřích se tlačí sedm mužských, jsou zpocení v podpaží a mají ploché nohy. Kromě toho s sebou nesou nějaké dělo nebo paprskomet a já se bojím, že mi rozbijí zrcadlo v předsíni. Nemohl bys to zařídit, aby odsud vypadli? Cože? No ovšem, že je všechno v pořádku, pohoda, jako obyčejně… Dobrá, já ti ho předám.“

	Pak už Thomas slyšel jenom:

	„Ano. Ano. Ano, pane plukovníku. Ano. Rozkaz, pane plukovníku.“

	Zmizeli tak rychle, jak přišli, ti muži s potem v podpaží a plochýma nohama, odnesli to svoje dělo či paprskomet, jímž vážně ohrožovali integritu zrcadla v předsíni doktorky Dagmar Sakade. Zabouchla za nimi dveře a bezpečnostní uzávěr zasyčel, když hydraulicky ovládaná táhla vsouvala ocelové jazyky závor do karbonitových lůžek.

	Thomas vyšel z koupelny.

	Dagmar se opírala zády o dveře. Zprudka oddychovala.

	„Myslela jsem, že umřu strachem,“ řekla.

	„Proč jsi před nimi měla strach?“

	„Měla jsem strach o tebe, hlupáčku.“

	Žárlivost mu sevřela srdce. Srdce? Neměl žádné srdce, jenom mimořádně silnou energetickou baterii. Buď jak buď, žárlil jako primán v operetě.

	„Kdo je ten plukovník?“

	„Užitečná známost. Pracuju někdy pro armádu, rozumíš? Pro speciální jednotky.“

	„Proč jsi mu říkala miláčku?“

	„Měla jsem mu říkat ty lumpe? Ale teď už přestaň hloupě mluvit a pojď ke mně. Chci se přesvědčit, že opravdu nemáš žádné zábrany. Chci vidět, jestli ti toho tvého sportovce neudělali jenom pro parádu. Pomiluj mě teď hned, tady na místě.“

	Kombinéza se na ní rozpadla a šelestivě se jí snesla k nohám. Uvolnil osušku. V šeru předsíně se zabělala jeho hruď, poznamenaná tmavou skvrnou v místech, kam před týdnem vnikl projektil Bevilaquovy pistole. Když k ní přistoupil, uvědomil si, že k tomu, co má v úmyslu učinit a po čem touží, potřebuje obě ruce. Poprvé po sedmi dnech položil kovovou krabici s tváří na zem a pustil ji z ruky. Teprve teď se cítil nahý a strašlivě ohrožený. Potřeboval se někde ukrýt, potřeboval někoho zabít, potřeboval někoho milovat.

	Uchopil ji za pas do horkých, suchých dlaní, bez námahy ji pozvedl a nasadil ji na sebe.

	Nešlo to snadno, zdaleka to nešlo snadno. Řečeno technickým slangem, oba systémy, které vstoupily do interakce, byly rozměrově inkompatibilní, však také první výkřiky, které ze sebe Dagmar Sakade vyrazila, rozhodně nebyly známkou blaženství. Ale vše se v dobré obrátilo a odbornice na biochirurgii se brzy přesvědčila zde, v předsíni a později několikrát na posteli v ložnici, že uprchlý kyborg věru nemá jen na parádu onu část svého bioplastikového těla, již ona, Dagmar, posměšně, avšak se sympatií nazývá sportovcem.

	 

	* * *

	 

	Mají kyborgové potřebu spánku? Ano i ne. Jejich bioplastové tělo nepotřebuje odpočívat. Lidský mozek uzavřený do karbonitové schránky má ale stejné nároky jako kterýkoli jiný mozek ve schránce kostěné, tím spíš je-li unaven silnými dojmy. A tak na rozhraní noci a rána usnul i Thomas.

	Když se probudil, slunce už stálo vysoko na obloze, jeho paprsky se pracně prodíraly ztmavlými okny. Slastně vdechl vůni dámské ložnice, vůni parfémů, líčidel, hebkého prádla.

	A pach kovu.

	Prudce se posadil. Pět mužů v neprůstřelných krunýřích na něho mířilo svými samopaly. Thomas si uvědomil, že patří k jiné ozbrojené složce než školní bezpečáci. Mají krunýře barvy žluté, kdežto školní bezpečáci byli oranžoví.

	Rozhlédl se kolem sebe, ale Dagmar byla pryč. Ani kovovou schránku s tváří nikde neviděl.

	Přetáhl si pokrývku přes klín, aby zakryl svou nahotu. Jeden z ozbrojenců se tomu zasmál, ale Thomas nedokázal rozeznat, který z nich to byl. Celohlavové přilby zakrývají vojákům tvář.

	Dagmar stanula ve dveřích, půvabná, svěží, usměvavá. Přes rameno jí nakukoval muž v modré uniformě. Měl krásnou, mužnou tvář, jak si Thomas nenávistně uvědomil.

	„Můj miláček se probudil!“ šveholila Dagmar. „Není krásný, Richarde? A jak je výkonný! Po všech stránkách, můžeš mi věřit, vyzkoušela jsem si ho.“

	„Ty jedna hnusná děvko, ty jsi mě práskla,“ řekl Thomas.

	„Miláček se hněvá,“ konstatovala Dagmar věcně. Chtěla vstoupit do místnosti, ale důstojník ji zadržel.

	„Nesahejte na ni, nebo vám urazím pracku,“ houkl na něho Thomas.

	„Zajímavé,“ podotkl důstojník. „Žárlivý kyborg. S takovým případem jsem se ještě nesetkal.“

	„Lodovic je mimořádný případ ve všem všudy,“ přisvědčila Dagmar. „Budeš mi za něho vděčný. A ty taky, ty jeden nabručený trumbero, mi budeš děkovat, že jsem tě zachránila před policií a ještě jsem ti sehnala místo.“

	„Zachránila před policií?“ opakoval kyborg nechápavě. „A co tihle…“

	„Ozbrojené složky vnější ochrany, pane Thomasi. Protože jste dosud civilista, představím se já: plukovník Richard Fobassa. Budu rád, když se začleníte do mé jednotky, pane Thomasi. Jsem o vašem případu podrobně informován. Vaše minulost… jako člověka mi imponuje, a tím více mě zaujaly výkony, jež jste podal v uplynulých sedmi dnech.“

	„To je ten člověk, s kterým jsi mluvila…“

	„Jistě,“ smála se mladá žena. „Jakmile slyšel smluvené heslo pohoda, byl tu jako na koni. Choval se diskrétně, jinak to ani nedovede. Počkal, až se probudíš docela sám od sebe.“

	Thomas si uvázal přikrývku kolem pasu a sestoupil z postele.

	„Nezabijete mě?“

	Plukovník Fobassa se rozesmál.

	„Ale pane Thomasi! Jste především kyborg. Už jste zemřel, takže vás nikdo zabít nemůže, leda snad zrušit, to za prvé. A za druhé – pro mě jste cenný jenom v provozuschopném stavu. Myslíte snad, že bych se osobně obtěžoval, kdybych měl zájem na vaší likvidaci?“

	„A tihleti…,“ ukázal Thomas na ozbrojence.

	„To je moje osobní stráž. Chlapci, můžete odejít. Pan Thomas se bude chovat rozumně, nemám pravdu?“

	Vojáci navyklými pohyby zaklesli samopaly do držáků na zadní pláty krunýře a vypochodovali z místnosti.

	„Kde je moje tvář?“ vzpomněl si Thomas.

	Teď si všiml, že krabice leží u dveří.

	Dagmar ji zvedla a přitiskla si ji k hrudi.

	„Představ si,“ řekla plukovníkovi, „že miláček Lodovic ji celý týden nepustil z ruky. Držel ji a držel jako dítě hračku.“

	„To dokáže jenom kyborg,“ poznamenal plukovník.

	„Kdy mi ji nasadíte?“

	Plukovník si vyměnil s lékařkou kratičký pohled. Je už klidný, ptal se plukovník beze slov. Jako beránek, odpověděla lékařka.

	„Voják nepotřebuje tvář, Thomasi.“

	Poprvé neužil slov „pane Thomasi“. „Ostatně budete sloužit na stanicích vnější obrany. Tam se bez tváře dobře obejdete. Je vás tam mnoho takových, jako jste vy. Každý z nich zběhl z kyboškoly, každý z nich má za sebou zajímavé osudy. Nebudete se mezi nimi nudit. Jsou to hodnotné kusy.“

	Kus jménem Lodovic Thomas upřel na Dagmar svoje uslzené oči. Nervózně se zasmála.

	„Richard to s tebou myslí dobře, drahý. Věř mu. Tvář by ti jenom překážela. Ostatně, podívej, jak je ošklivá.“

	Jediným hmatem otevřela bezpečnostní uzávěr kontejneru a vysypala obsah na zem.

	Beztvarý rosol dopadl na podlahu, pleskl a pomalu se roztékal. Jeho růžová barva rychle šedivěla, zakrátko zhnědla. Lékařka lhostejně pozorovala tu proměnu. Tahle tvář už byla stejně k ničemu, když ji kyborg tahal týden po kanálech. Uvažovala o tom, jak mu asi je. Nemá asi nejlepší pocity. Tohle je ale rozhodně zdravá lekce. Musí si uvědomit, jak to s ním doopravdy je, a čím dřív dojde k poznání pravdy, tím líp pro něho. Takový už je život. Není lehký ani pro člověka, ani pro kyborga.

	„Tak vidíš…,“ řekl kyborg tiše, dívaje se na zničenou tvář. „Tak vidíš, moje lásko. Já jsem ti tolik věřil, že od tebe dostanu tvář. Dal bych ti za ni srdce.“

	Lékařce škubly koutky, ale ovládla se. Dalo jí to ovšem dost práce. Kyborg řekl něco moc směšného. Nemá přece žádné srdce.

	Vzhlédl k ní a řekl prudce:

	„A já ti svoje srdce přece dám.“

	Plukovník vykřikl a sevřel lékařku za paži. Kdyby byl kyborgem, stačil by ji strhnout nazad. Jenže plukovník nebyl kyborg. Byl to člověk.

	Lodovic Thomas se chytil za hruď, vtlačil prsty mezi karbonitová žebra a jediným trhnutím je odtrhl od sebe. Pak vrazil dlaně do rány až po zápěstí, nahmátl energetický akumulátor a vyrval ho ven.

	„Já…,“ vykřikl, a to bylo jeho poslední slovo. Kyborg by neměl říkat „já“, tím méně voják-kyborg, pomyslel si plukovník, a to byla jeho poslední myšlenka. A Dagmar Sakade, biochirurg v úvazku sil vnější ochrany? Ta si nepomyslela vůbec nic, jen před očima se jí matně mihl vizuální vjem plakátu, jejž zahlédla na kterési inspekční návštěvě kyboškoly. PAMATUJ, ŽE JSI BOMBA, tahle slova na něm byla napsána.

	Akumulátor dopadl na podlahu a vybuchl s prudkostí, kterou bylo možno očekávat.

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	BROWNŮV POHYB

	 


Knihovna svěřená péči Jana Kaufmana je umístěna do čtyř sálů rozlehlého žerotínského zámku v B., ozdobených nástropními malbami vlašského manýristy Nicolly Sacchiniho, proslulého snahou stejně neúnavnou jako neúspěšnou napodobit obžernou obrazotvornost velkého Arcimbolda, který ani zde, v B., se nedokázal odpoutat od klasických regulí, takže jeho dílo, ač umístěné na stropě, jen pramálo povznáší ducha a dnes má nějakou hodnotu, ach, jen proto, že je tolik staré, a dokonce i tato pochybná hodnota je ještě více zpochybněna, neboť Sacchiniho dílo je poškozeno vlhkem, plesnivinou a nešetrnými zásahy mužů devatera řemesel, zejména pak zedníků, elektrikářů a instalatérů, takže například Junona má zvlněnou hruď protknutou kanalizační přípojkou; a snad právě proto bohyně hledí tak melancholicky dolů, na čtyři rozměrná plátna Petra Brandla, znázorňující život v zámecké kuchyni, stáji a čeledníku, na plátna takřka neznámá, jež Brandi namaloval patrně jen pro svou zábavu, takříkajíc bokem, v přestávkách při práci na oltářním obraze pro přilehlou kapli svátého Jana Křtitele.

	Jan Kaufman, muž přeučený, spravuje svazky dopravené do zámku v B. ze šesti jiných zámků a šlechtických letních sídel z širokého okolí, svezené sem díky šťastnému a ve své době i poněkud riskantnímu rozhodnutí kteréhosi činitele, kterému bylo z jakýchsi příčin líto knih, jež byly určeny k dopravě do papírny ve Štětí.

	Před dvaadvaceti lety byl sestaven katalog knihovny, ale o jeho dalším osudu nejsou zprávy, takže lze předpokládat, že katalog se ztratil. Jan Kaufman zato uchovává několik šanonů s korespondencí vedenou s rozmanitými odbornými institucemi v hlavním městě, které se – jak je z korespondence patrno – chystají k důkladné katalogizaci na základě rozsáhlé rešerše v zájmu pozdější exploatace zdejších literárních pokladů, při níž bude využito nejmodernějších technických prostředků, jako například komputer s bublinovou pamětí, takže jednou bude možno – obrazně řečeno – stisknutím knoflíku vyhledat a elektronicky dopravit na učencův stůl, umístěný řekněme v Prešově, xerograf kterékoli stránky kterékoli knihy, aniž by se řečený učenec musel štrapicírovat do B. a tam zdlouhavě vyjednávat s Janem Kaufmanem, knihovníkem ze staré školy, jehož kvalifikace je – žel – nedostatečná a neodpovídá požadavkům moderní doby. Jenže ty četné instituce se sídlem v hlavním městě se dosud mezi sebou nedohodly, která z nich a za jakých podmínek se ujme toho odpovědného úkolu, takže o knihovnu se i nadále stará Jan Kaufman, který zde v létě větrá a v zimě topí, pastičky na myši klade průběžně a občas podniká zápas s leteckými armádami molů, parazitujících na knižních hřbetech.

	Většinu svého času Jan Kaufman tráví sedě na židli s vyřezávaným opěradlem, jež je tuze nepohodlné, takže delší dobu na židli dokáže odpočívat jenom člověk se zády znecitlivělými dlouhým cvikem.

	Jan Kaufman sedí a dívá se na částečky prachu, kterak tančí v širokém pruhu světla, dopadajícího do největšího sálu přivřenou okenicí. Je jich bezpočet, určitě statisíce, možná milióny. Některé stoupají, jiné klesají, ale většinou jen zmrtvěle ulpívají v prostoru, jsouce nadnášeny molekulami kyslíku, dusíku, kysličníku uhličitého, vody a vzácných plynů, v zimním období také kysličníku uhelnatého, neboť kamna nejsou právě v nejlepším pořádku. Knihovník na ně hledí upřeně, s velkým zájmem, bez pohnutí, po celé hodiny.

	V celém B. si lidé o Janu Kaufmanovi povídají, že je cvok. Knihovník o tom ví, ale nevadí mu to. Pravda, před lety, kdy začal se svým pozorováním, snažil se vysvětlit spoluobčanům účel svého počínání a vedl o něm improvizované přednášky v místním hostinci Jednota, ale dostalo se mu převážně posměchu, někdy útrpnosti, nikdy však porozumění.

	„Vedle nekonečně velkého a nekonečně malého známe ještě nekonečně složité, a ač se to zdá být protismyslné, právě toto třetí nekonečno je větší obou předchozích,“ vykládal Jan Kaufman zdejším traktoristům a ošetřovatelům telat. „Z hlediska fyzikálního i filozofického není ovšem počet částic prachu v pruhu světla mnou pozorovaném nekonečný, avšak jejich vzájemné vztahy se mění v čase důsledkem molekulárního pohybu plynných částic obsažených ve vzduchu, takzvaného Brownova pohybu, podle Roberta Browna, jemuž se říkalo kníže botaniků a jenž se proslavil tím, že jako první pozoroval roku 1827 pohyb mikroskopických částic v kapalinách a správně je spojil s pohybem molekul. Prach se lidskému oku jeví jako souvislá šedá plocha v pruhu světla pronikajícího škvírou mezi okenicemi a to má svůj důvod – jeho částice jsou ve vzduchu rozmístěny víceméně pravidelně. Avšak pohyb molekul je ustavičný a nekonečně složitý a stejně nekonečně složité jsou i vztahy mezi částicemi. V průběhu času se může – ba musí – stát to, že některé se k sobě přiblíží a jiné vzdálí, takže ve svém úhrnu vytvoří obraz.“.

	Při této představě Jan Kaufman růžověl v lících a zvyšoval hlas, to také proto, aby překřičel smíšky, kteří se už začínali ozývat.

	„Pozorujte obrázek v novinách. Je také složen z bodů! Jednou nastane okamžik, možná prchavě krátký, kdy se částečky prachu seskupí také do obrazu složeného z bodů. Bude to možná obraz nějakého bezvýznamného výjevu, ale s ohledem na nekonečnost možností to stejně pravděpodobně bude i obraz mystéria z minulosti, přítomnosti, ano, i budoucnosti. Mohu spatřit obraz svého zrození anebo požáru této hospody, obraz vraždy Caesarovy, Libuši věštící slávu Prahy anebo tvář obyvatele dálného světa. Může to být obraz výjevu skutečného nebo neskutečného, takže si lze představit, že vy, pane Znamenáček, se mi ukážete v podobě ženy, zvířete nebo stromu. Mohu spatřit obraz zániku vesmíru, mohu…“

	Zbytek výkladu, když Jan Kaufman ve svých opětovaných pokusech vysvětlit spoluobčanům smysl svého konání dospěl do tohoto bodu, zanikl v tartasu hlasů, protože spoluobčané se začali předhánět v návrzích, co všechno by se mohlo objevit před očima zámeckého knihovníka, a pokud byly právě přítomny děti, které sem přišly se džbánem tatínkovi pro pivo, špicovaly uši, neboť mnohé návrhy byly pikantní, zbarvené humoristicky.

	Časem Jan Kaufman pochopil, že se mu nepodaří překonat hradbu neporozumění, a když se ho někdo zeptal: „tak co, pane Kaufman, jak je to s tím vaším nekonečnem, už jste něco uviděl?“, plaše se usmál, pokrčil rameny a odvětil, že ještě ne, ale že s plynutím času se zvyšuje pravděpodobnost úspěchu, takže jeho naděje vzrůstá, místo aby byla obrušována dosavadními neúspěchy. Zámek opouštěl jenom za dnů pošmourných a deštivých, trápen představou, že prach, za daných světelných podmínek neviditelný, se možná seskupil do žádané konfigurace právě teď, v tuto chvíli, a že na další příhodný okamžik bude nutno čekat dlouho, předlouho. Ale že to byl člověk v jádře optimistický, dokázal zaplašit chmury a svůj optimismus podpořil i racionální úvahou: prach je ve svém pohybu aktivnější za slunného počasí, protože sluneční energie uvádí molekuly vzduchu do prudšího pohybu, kdežto pod mrakem jsou i molekuly jaksi línější, ospalejší.

	Zato za dne slunečného nebylo možno Jana Kaufmana potkat na návsi anebo v zanedbaném zámeckém parku. To bychom ho mohli spatřit, jen kdybychom se tiše vkradli do jeho hájemství a nahlédli mu přes rameno, opatrně, aby nás nikdo nespatřil, ani on, neboť nejsme vybaveni hlavičkovou bumážkou povolující vstup, neboť – to se rozumí – jediné opatření, na kterém se shodly všechny ty velevýznamné instituce odpovědné za další osud zdejšího knižního pokladu, je přísný zákaz vstupu všem osobám povolaným i nepovolaným bez výjimky, ledaže by o výjimku požádaly.

	Zajděme za Janem Kaufmanem třeba dnes, kdy slunce krásně svítí, jak ostatně v tomto požehnaném viničném kraji bývá zvykem.

	Knihovník je strnulý, ruce má složené do klína. Neodvážíme se ani dýchat a postupujeme šourem, majíce nohy opatřeny plstěnými papučemi. Jsme tak blízko, že nás Jan Kaufman musí slyšet, ale on nijak nedává najevo, že by věděl o naší přítomnosti.

	Tu si všímáme zvláštního sklonu knihovníkovy hlavy.

	Opatrně ho obejdeme a popatříme do tváře.

	Jan Kaufman hledí kupředu, blaženě se usmívá, ale jeho zrak nic nevnímá, neboť – jak jsme právě byli pochopili – mysl vyhasla, život z něho unikl.

	Kvapně se vzdálíme, abychom přivolali pomoc, leč marně, neboť Jan Kaufman skutečně zemřel a jen živá voda by mu vrátila život.

	„Divně se tvářil,“ vyprávějí v hospodě Jednota ti, kdo zemřelého spatřili v té poloze, ve které zesnul. „Díval se kupředu a usmíval se.“

	„Jako by něco viděl?“

	„Jako by něco viděl.“

	„Co by mohl vidět, mrtvý nic nevidí!“

	„Mohl něco vidět těsně před tím, než odešel.“

	Za rok za dva je B. za slunných dnů jako vylidněné. Když nahlédneme oknem do některé z chalup anebo se vkrademe do stáje nebo na sýpku, tu a tam spatříme nehybnou sedící postavu, ana upírá zrak přímo před sebe.

	Výkon zdejšího statku tím arciť trpí k nelibosti mnohých orgánů a především Okresní zemědělské správy, která ve své korespondenci s krajem žehrá na přítomnost knihovny na zámku v B. a uvádí ji do příčinné souvislosti s truchlivými hospodářskými výsledky statku. Na schůzích pak činovníci svolávají hromy a blesky na adresu „ingoustů, který to všechno zavinili“.

	Ale někdy, když jsou sami doma nebo v kanceláři a sluneční paprsky pronikají dovnitř širokým pruhem osvětlujíce tetelivé částečky prachu, zadumají se a hlavou jim kmitne otázka:

	Proč jenom se ten starý Kaufman tak blaženě usmíval?

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	VEČÍREK S PŘEKVAPENÍM

	 


Pěkný večírek s překvapením, pomyslel si Petr zklamaně. Otravný přesně tak, jak bývají večírky, na které vás hostitel zve parádní kartičkou se zlatým vypouklým písmem. Večerní oblek z přelomu století je povinný. A už ten je zdrojem velkých nepříjemností. Tuhý límec džínové bundy dře do krku a hanba mluvit o kalhotách, tvrdých a úzkých, které škrábou prostě všude.

	Kolem dlouhého stolu sedělo na pětadvacet pánů a dam. Upjatá modř džínových obleků některým pánům docela dobře slušela a také kytlice z pytloviny vypadaly docela chic. V čele seděl hostitel, profesor duchovních věd Theodor Vysecký, a nudil celou společnost sáhodlouhým projevem o filozofickém odkazu Pavla Kosatíka, dávaje najevo, že každou větu považuje za duchovní poklad nezměrné ceny.

	Ostatně i sama večeře byla bídná. Petr jen taktak sežvýkal svůj plátek homasa a omáčka měla tak protivnou chuť, že skoro nebyla k jídlu. Víno bylo poněkud lepší, a díky jemu nastala po večeři, když Vysecký konečně přestal řečnit, jakási zábava.

	Jakýsi pán – Petr ho neznal, ostatně s výjimkou dvou nebo tří jakžtakž povědomých tváří neznal nikoho z pozvaných – zacinkal nožem na skleničku, rozkurážený vínem a ovšem i osobností své sousedky, snědé hnědovlásky s takřka obnaženými ňadry, a zvolal:

	„Pozval jste nás na večírek s překvapením, pane profesore. Teď už je skoro po večírku, budeme se rozcházet a překvapení nikde!“

	Nastalo zděšení, jenom obnažená hnědovláska znachověla, neboť si uvědomila, že se do svého odvážného souseda náhle zamilovala.

	Veliký myslitel se však usmál, povstal a pánovi se uklonil.

	„Děkuji vám, příteli. Tázal jsem se v duchu, zda někdo z vás najde dost odvahy, aby mi připomněl vlastní cíl našeho setkání. Ano, pozval jsem vás nikoli proto, abych vás donutil poslouchat moje výklady, ale proto, abychom společně prožili a vychutnali překvapení.“

	Rozhlédl se kolem sebe, štíhlý, vysoký, korunovaný kučeravou hřívou havraních vlasů zdobených stříbrem, božsky suverénní. Pohled jeho chytrých černých očí nebylo možno snést bez zachvění.

	„Jsou mezi vámi lidé všech profesí a stavů,“ pokračoval, „všech základních odstínů letory a charakteru. Každý z vás je svým způsobem typický a může se právem charakterizovat za reprezentativní vzorek, dejme tomu, pěti set miliónů lidí.“

	Petr se zastyděl.

	Po celý svůj život miloval Theodora Vyseckého a považoval ho za svého duchovního vůdce. Proto s takovým nadšením přijal pozvání na večírek s překvapením. Jakmile však milovaný učitel začal shromáždění nudit svými sáhodlouhými řečmi, Petr o něm zapochyboval, ba dokonce ho napadlo, že starému pánovi už začíná měknout mozek.

	Jak jen jsem mohl pochybovat, uvažoval Petr a rděl se. Profesor Vysecký pokračoval:

	„Rád bych se vás zeptal… jak vám chutnala večeře?“

	„Nebyla špatná,“ odpověděl ten odvážný pán, teď už samozřejmý mluvčí skupiny. „Trochu tuhá, omáčka byla nahořklá.“

	„Co si myslíte, že jste jedli?“

	„Co by to mohlo být? Dušené homaso po šanghajsku. Moc se nepovedlo.“

	Odvaha toho pána, jak vidno, rostla. Petr se začal mračit, protože teď, kdy jeho důvěra v milovaného učitele byla obnovena, nesnesl pomyšlení, že by se nějaký přiopilý mluvka směl beztrestně otírat o božského Theodora.

	„Nebylo to homaso,“ zavrtěl hlavou profesor Vysecký. „Byla to dušená svalovina mrtvého zvířete! Odřezky zadní kýty zvířete zvaného kráva, levé kýty, abych byl zcela přesný.“

	Odvážný pán zbledl, zakymácel se, pootevřel ústa, a nepřestávaje svírat sousedčinu ruku v dlani, zvrátil obsah svého žaludků čistým, přesně narejsovaným obloukem na stůl. Také Petrovi se zakymácel žaludek a hlava se mu zamžila pocitem závratě. Začal zhluboka dýchat a několikerým říhnutím se mu podařilo zvládnout rozkymácený žaludek. Když přišel k sobě, rozhlédl se kolem, ale okamžitě zavřel oči, protože jeho žaludek byl slabý na tu podívanou. Ti z hostů, kteří se dosud nepozvraceli nebo neomdleli, právě teď zvraceli a omdlévali. Jen tu a tam seděl nějaký pán nebo nějaká dáma. Hleděli strnule před sebe.

	Theodor Vysecký povstal ze svého místa v čele stolu a se smutným úsměvem hleděl na tu spoušť.

	„Nechápu vás… Vždyť kráva má stejnou svalovinu jako chovní hominidé! Proč bychom se jí měli štítit? Protože má čtyři nohy a žádné ruce, kdežto hominidé mají nohy jenom dvě, a zato pár rukou? Kráva bývala v minulosti chovné zvíře stejně tak, jako hominidé jsou dnes chovní lidé…“

	„Dost, ty hnusný dobytku!“

	Petr křečovitě svíral oči, když vykřikl ta hrozná slova, a pěstmi udeřil do desky stolu. Navenek křičel, ale uvnitř plakal: učiteli, učiteli, co jsi mi to udělal! Měl pocit, že Vysecký uspořádal celý ten prokletý večírek s překvapením jenom proto, aby Petra pokořil, aby se mu sadisticky pomstil za ta léta bezmezného obdivu, aby ho vnitřně zdeptal, aby v něm zahubil ty nejsvětější city. Jak jsi mi to mohl udělat, učiteli, laskavý mysliteli, neochvějný průvodče klikatinami života!

	Třískal pěstmi do stolu a představoval si, že bije Vyseckého, že roztlouká to klenuté čelo, které tak dlouho sloužilo jako hradební zeď moudrosti.

	Nemohl však věčně opakovat to svoje „dobytku, dobytku“, a také s mlácením do stolu musel přestat, protože ho začaly bolet ruce. Také první zlost ho už přešla, vybila se v křiku a úderech, a následoval úžas, tichý, bezmocný úžas.

	Petr otevřel oči.

	Nejenom on křičel na Theodora Vyseckého. Všude kolkolem se zvedal rozhořčený křik, jakási dáma s tváří pokrytou nepravidelnými červenými skvrnami hodila po filozofovi sklenici, obtloustlý mužík v džínové vestě bez rukávů, ozdobené válečným křížem, gestikulací naznačoval, že míní Vyseckého zardousit, a ten odvážlivec, který první vznesl dotaz – a byl de facto původcem toho všeho, protože, jak Petr zadoufal, kdyby nebylo jeho drzosti, Vysecký by možná nepronesl slova tak strašlivá, že… – ten odvážlivec, prostořeký a pak první mezi těmi, kdo pošpinili filozofův stůl, ten, opět první, popadl nůž a vyskočil na stůl v úmyslu zřejmě vražedném. Upíral na učence zavilý pohled, napřahoval po něm levici a ozbrojenou pravicí máchal ve vzduchu. Uklouzl však po zvratcích, upadl a křehké nohy starožitného stolu z pravého plastiku jeho pád nevydržely, zlomily se, takže se to všechno poroučelo, stůl i s pánem bezmocně se zmítajícím v nestrávených zbytcích – hrůza pomyslet – zvířecího masa.

	Vysecký na to všechno hleděl zkoprněle, protože takovou reakci zřejmě nečekal. Útočník se pokoušel znovu nabýt ztracenou rovnováhu. Potom zaútočí znovu a nikdo, nikdo mu v tom nebude bránit.

	Petr přiskočil k telefonu a roztřesenými prsty vyťukal kód tísňového volání.

	 

	* * *

	 

	„To bude drahej žertík, milej pane,“ bručel ramenatý poručík ochranné služby. „Zvířecí maso! Kdo kdy slyšel o takové prasečině!“

	Muži jeho oddílu křísili omdlelé, pomáhali těm, kdo se jen taktak drželi na nohou, a organizovali provoz v koupelně, kde hosté – dámy první – ze sebe smývali stopy té příšerné večeře.

	Vysecký seděl na své židli, samozřejmě s ocelovými pouty na rukou. Byl klidný a Petrovi se dokonce zazdálo, že situace Vyseckého baví.

	„Lidstvo se vždycky živilo zvířecím masem,“ poznamenal učenec. „Všichni naši předkové…“

	„Mýho dědečka s babičkou vynech,“ vyjel na něho jeden z biřiců. „Známe takový ptáčky! Do kostýmků se převlíkli, ožrali se, no a pak se poblili.“

	„No dovolte! Jak se opovažujete? To si vyprošuju! Místopřísežně prohlašuji, že jsem neměl tušení o… původu té stravy…“

	Poručík zasáhl do půtky. Zločincův klid na něho udělal velký dojem a zřejmě se mu chtěl intelektuálně vyrovnat.

	„Zalitoval jste zániku starých časů,“ obrátil se k filozofovi. „Pryč je bída, nemoci, válka, pryč jsou zvířecí instinkty vyvolané zvířecí stravou. Víte dobře, že člověk se začal chovat ušlechtile, teprve když se začal živit výhradně hominidními proteiny!“

	„Jsme ušlechtilí…,“ opakoval po něm Theodor Vysecký ironicky. „Jsme ušlechtilí, protože nikdy a za žádných okolností nemluvíme o tom, z čeho pochází naše potrava?“

	„Poručíku, poručíku…“ zvolal policejní lékař, který až dosuď cosi kutil se svými přístroji, lahvičkami a zkumavkami.

	„Co je? Nerušte výslech.“

	„Tohle není zvířecí maso! Je to normální homaso. Tenhle vzorek,“ zatřepal ve vzduchu zkumavkou, „ten pochází z levé přední končetiny chovného hominida.“

	„Přesně tak,“ přikývl profesor Vysecký. „Tohle je druhé překvapení mého večírku. Sliboval jsem překvapení, a ejhle, jsou tu dvě. Nebo snad nejste překvapen, poručíku, že nemáte žádný, ale vůbec žádný důvod k tomu, abyste mě zatkl?“

	Povstal a nastavil poručíkovi svoje ruce spoutané ocelovými náramky. Užaslý poručík beze slova pouta odemkl. Profesor poodstoupil a znovu usedl na svoji židli. Důstojně, jako by to byl trůn. Teprve pak se poručík zmohl na slovo.

	„Proč… Proč to všechno bylo?“

	„Chtěl jsem se přesvědčit, zda vede cesta zpátky. Jak by lidé asi reagovali, kdyby… Nechme toho. Asi to byla pošetilost. Jenže proti pošetilosti nemáte ve svém zákoníku paragraf, nemýlím-li se?“

	 

	* * *

	 

	Glyder výjezdové skupiny tiše plynul kaňonem vroubeným Věžemi.

	Policisté mlčeli. Poručík lhostejně hleděl na válcovitá tělesa obrovitých budov a myslel na podivínského profesora a na jeho směšně pozvracené hosty. Zvířecí maso… pozvracel bych se také? Chovní hominidé žili v nejnižších padesáti patrech každé Věže. Čistí, přívětiví, neskonale šťastní ve své programované mysli. Na porážku čekají jaře a s optimismem, dokonce se na ni těší. Jak se vesele smějí, když uléhají a kladou krk do obojku gilotiny. Je to divné? Vůbec ne. Tak už je uspořádána jejich mysl.

	Proč na to myslím…, napadlo poručíka. Nikdo na to nemyslí. Jsme přece ušlechtilá společnost. Na světě je tolik krásných věcí, které stojí za to, abychom o nich přemýšleli.

	S úzkostí si uvědomil, že se zaplétá do vlastních myšlenek. Jestliže chov hominidů nepatří do okruhu krásných témat k přemýšlení, znamená to, že je na něm cosi odpuzující, neušlechtilého? Znamená to, že…

	„Stejně bych chtěl vědět, jak to zvířecí maso chutná,“ poznamenal policejní šofér a hrubě se zachechtal té oplzlosti.

	„Ty čuně!“ okřikl ho poručík, chtěl ještě něco dodat, ale ztichl. Osvítila ho myšlenka, oslnilo ho jiskřivé poznání pravdy.

	Ten chlap, ten Vysecký, ten udělal něco horšího, než je obyčejný zločin. Kdyby jenom nacpal žaludky svých bližních kousky mrtvol zvířat, zavřeli bychom ho do kriminálu. Jenže on vložil do hlavy občanů nežádoucí myšlenky!

	„Otoč to,“ vyštěkl na řidiče. „Vracíme se.“

	Nahmátl v kapse ocelový klíč.

	Známe trest dost vysoký, aby… Koutkem oka zahlédl, jak se za okny glyderu míhají Věže. Z kabiny viděl jenom jejich spodní části, ta patra, kde žijí…

	„Přidej, šlápni na to!“

	Glyder se rozjel tak rychle, že Věže splynuly v šedavou šmouhu. Poručík sevřel v pěsti klíč a v jeho duši se rozhostil mír.

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	JITRO PRO STRAŠNOU RADOST

	 


V půl druhé ráno někdo zaklepal na dveře.

	Armand ještě nespal, ale Odona už dřímala. Zaklepání ji probudilo. Vylekaně se k němu přitiskla. Potěšil ho ten hebký dotyk nahého těla rozehřátého milováním.

	„Kdo to může být?“ zašeptala.

	„Nevím. Snad pokojská nebo vrátný z recepce.“

	Další zaklepání zaznělo důrazněji, o stupének méně zdvořile.

	„Kdo je?“ houkl Armand do purpurové tmy.

	„To jsem prosím já, noční služba. Kontrola klimatizace. Dva hosté ve vašem patře si stěžovali na nepravidelnost chodu. Otevřte laskavě, nebudu dlouho zdržovat.“

	„Tady to fouká normálně.“

	„Když byste prominul… je třeba to prohlídnout.“

	„Cože? Nerozumím vám. Mluvte víc nahlas!“

	„Nechci rušit noční klid,“ dušené huhlal za dveřmi muž, který sám sebe neurčitě označil za noční službu.

	Noční služba, noční služba, opakoval si Armand v duchu. Budí člověka v půl druhé. A to prosím má být prvotřídní hotel, jeden z pěti nejlepších na Ganymedu!

	Odona ho chytila za ruku.

	„Armande… to je policie.“

	Úzkost ho popadla za hrdlo. Stísněně ze sebe vypravil:

	„Vždyť tady… na Ganymedu…“

	„Třeba je to tu teď horší, než to bývalo.“

	„Proč myslíš, že je to policie?“

	Byla to pošetilá otázka. Jestli je za dveřmi policie, houbeles záleží na tom, co si Odona myslí nebo nemyslí. Jenže člověk v úzkostné chvíli uvažuje pošetile. Armandovi nesmírně záleželo na tom, co Odona odpoví. Třeba řekne nějakou hloupost, například, že ten chlapík za dveřmi huhňá přesně tak jako ten protivný policajt tenkrát v Montevideu, nebo že…

	„Jestli kontroluje klimatizaci v celém patře, nemusí mluvit tiše. Tak jako tak musí vzbudit všechny hosty! Lže. Za dveřmi je policajt.“

	Odona dovedla uvažovat s nelidskou logikou počítacího stroje. Armand si jí proto vážil a namlouval si, že je to ten hlavní důvod, proč ji miluje. Ve skutečnosti…

	Za dveřmi někdo zadupal a na výplň zabouřila pěst.

	„Otevřte, tady konfederální policie. Po pěti sekundách vyrazíme dveře.“

	Tak je to tady. Odona měla pravdu, jako obvykle. Armand vklouzl do pyžamových kalhot. Odona rozsvítila noční lampičku.

	Huhňavý hlásek cosi rozčileně brebentil. Armand zaslechl slovo „diskrétnost“ a taky se několikrát ozvalo „dobrá pověst hotelu“. Policista odpovídal o poznání hlasitěji, avšak o to nezřetelněji, takže Armand rozuměl jen takovým slovům jako „bordel“ a „kurva“. Armand otevřel dveře. Na prahu stáli dva muži. Jednoho poznal okamžitě. Byl to recepční, suchý mužík s utrápenýma očima, nápadný mastnou přehazovačkou, jíž zakrýval pleš. Ten druhý… no ovšem, to je přece ten turista, který vysedával v hale a luštil křížovky. Jednou se dokonce Armanda zeptal, jestli nezná ušpýra na tři. Armand to samozřejmě věděl. Ušpýrové a vůbec celá fauna planety Guzmán patřili do referátu Armandova osmého odboru Xenozoologického ústavu. Ty šmejde jeden, pomyslel si Armand. Já ti tak ještě někdy pomůžu s křížovkou!

	Detektiv vytáhl z kapsy ohmatané kožené pouzdro a zablýskl cípatým odznakem. Protivně se usmíval. Zřejmě se večer ještě jednou oholil. Měl hladkou růžovou bradu a táhla z něho vůně kolínské. Košili si ale nepřevlékl, takže z něho čpěl pot a pach doutníkového kouře.

	„Račte dovnitř, pane poručíku,“ brebentil recepční, ostražitě se rozhlížeje. „Nebudeme tady dělat poprask.“

	„Proč ne?“ odpověděl policista žoviálně. „Máte strach, že se lidi dovědí, jaké kejkle se dějí v tom vašem povedeném hotýlku?“

	Armand ustoupil do pokoje. Recepční vklouzl dovnitř a přitiskl se zády ke zdi. Jakmile byl uvnitř, viditelně se mu ulevilo. Tam venku, na chodbě, je třeba zachovávat dekorum. Tady už na tom tolik nezáleží. Stěny každého z hotelových pokojů přece viděly tolik věcí… Ty kdyby začaly vyprávět… pět stelárních systémů by se červenalo!

	Policista vešel jaksi neochotně, jako by litoval, že se žádný z hotelových hostů neprobudil a nevykoukl ven na chodbu. Bouchl do dveří. Kdyby je recepční nebyl v poslední chvíli zachytil, zavřely by se s pořádným prásknutím.

	„Kdo je to,“ ukázal na Odonu.

	„To je slečna Odona Burucká,“ zadrmolil Armand. „Narozená šestnáctého fraktálů dvě stě padesát šest v Evropě na Zemi. Tady jsou doklady.“

	Jenže policista se na štítek ani nepodíval, tím méně se pak namáhal, aby vytáhl z kapsy identifikační terminál. Díval se na Odonu, která ležela v posteli s přikrývkou až po bradu.

	„Slečna Odona Burucká z Evropy na Zemi,“ opakoval ironicky. „To říkáte vy.“

	„Ano, to říkám,“ řekl Armand vzdorně. Policista se přestal usmívat, levicí uchopil Armanda za paži a vztekle ukázal na Odonu prstem.

	„Já zase říkám, že v téhle posteli se válí prašivá smraďule a že ty jsi ten nejzkurvenější smradomil, jakého jsem viděl za osmnáct jednotek služby u policie!“

	Odhodil Armanda někam ke stěně a pokynul recepčnímu:

	„Stáhni z ní tu deku.“

	„Ne! Prosím vás, nechtějte to po mně. Já se těch smraďulí štítím.“

	„Ale do hotelu je pustíš, viď, dobytku?“

	„Měli papíry v pořádku a taky tady slečna… smraďule… vypadala jako člověk…“

	Dalším debatám udělala přítrž Odona. Klidně, jako kdyby odcházela do koupelny, odhrnula pokrývku a vstala. Sňala si paruku a odtrhla řasy.

	„Fuj tajksl,“ poznamenal policista. Recepční zbledl a odvrátil hlavu. Armand ale na ní mohl oči nechat.

	Vypadala krásně, jak tu stála před nepřáteli, bezbranně obnažená, tolik podobná pozemské ženě, s výjimkou jediného ňadra se třemi straky na podbřišku.

	„Řekněte jí, ať se oblékne…,“ zakňoural recepční. „Mně se dělá zle.“

	Odona se jemně usmívala. Natáhla na sebe elastickou bokovku, která zakryla ňadro, a sáhla po podprsence s plastickými výztuhami. Policista ale zavrčel:

	„Tak takhle ne. Je konec maškarády. Oblékneš se tak, aby každý poznal smraďuli smradlavou na první pohled!“

	„Jste velice laskav, pane poručíku. Ten převlek je mi skutečně velmi nepohodlný.“

	„Jenže on tě povede po ulici!“ vyjekl Armand.

	Policista o poznání zvlídněl.

	„Nemějte starosti. Mám venku gravo. Nepovedu ji po ulici. Copak jsem blázen? Lidi by ji roztrhali na kusy.“

	„Blázni…,“ zašeptal Armand.

	„Vy jste blázen! Copak je málo lidskejch holek, sakra? To vám to dělá tolik dobře, čuchat tyhle eklhaft smrady?“

	Armand mu neodpověděl. Přistoupil k Odoně a objal ji. Dívali se jeden druhému do očí. Snad podruhé nebo potřetí v životě ji viděl bez vlasů a řas, takže se přistihl, že ten pohled je mu trochu nepříjemný. Zavřel tedy oči a přitiskl rty na její poddajná ústa.

	„Pane poručíku… já se asi pobleju…,“ zakvílel recepční.

	Vklouzl do koupelny a vzápětí bylo slyšet, že důsledně plní to, co si předsevzal.

	Poručík odtrhl milence od sebe.

	„To by stačilo,“ řekl už zase nevrle. „Máme tu jednoho poblitýho a můj žaludek taky není z plechu. Koukejte se oblíct a sýpem ven. Na ty vaše prasečiny jste měli času dost. Teď vám je tribunál vyúčtuje i s úrokama.“

	V těžkém postavení, v němž se ocitli, měli Armand s Odonou jedinou útěchu: věděli, co je čeká.

	Stelosexuálové byli žalářovaní na šestce v obrovitém, napůl opuštěném spejstaunu, vybudovaném na marsovské orbitě v době, kdy začal terraforming červené planety. Šestka byla tehdy nástupištěm k dobytí Marsu, energetickou centrálou, skladem, továrním komplexem i sídlištěm pro dva milióny průkopníků. Dnes už to byl jenom kriminál, kde se osm set tisíc mužů a žen léčilo z neblahé vášně k obyvatelům Guzmánu, Arra, Dietzeveliho, Půlka I., Pulka II., Santaru, Chunchu, Patrachuvakánu, Si, Bilveda a Lumy. O pacienty se tu staralo patnáct tisíc lékařů a ošetřovatelů – a také tři desítky tisíc vyléčených, kteří se nechtěli vrátit na světy konfederace, kde by mohli potkat objekty své někdejší vášně. Zůstali tedy na šestce a vedli tu příkladně zdravý život, k němuž patřily i nezbytné každodenní hodinky nenávisti ke svým formám mimozemského inteligentního života. Délku léčby určoval soudní tribunál. Bylo tomu tak proto, že léčen byl vlastně jen člověk, kdežto jeho partner seděl na šestce skutečně jako ve vězení – po celou dobu léčby. I to byla medicinální nezbytnost. Pacient se pravidelně se svým někdejším partnerem stýkal a soustavou šoků postupně získával odpor, zprvu neznatelný, postupně stále silnější. Když pacienta vyléčili, jeho partnera poslali postrkem na domovskou planetu.

	Armanda s Odonou dopravili na šestku po nekonečném policejně soudním martyriu, jež trvalo celý paternal a větší díl laboralu. Vyvrcholilo zasedáním tribunálu, který rozhodl, že „Armand Kérala, narozený druhého ludoralu dvě stě čtyřicet osm na Luně, se odsuzuje k dvěma a půl cyklu léčebné vazby“. Tribunál se o Odoně Burucké, čili o Malé La, jak se totiž Odona jmenovala v rodném jazyce, vůbec nezmínil. De jure byla totiž vedena jako „mimosolární občan s léčebnou povinností“. Tato nepříliš srozumitelná formulace vycházela z kterési interstelární úmluvy o povinnostech občanů, kteří způsobili fyzickou nebo psychickou újmu občanovi nebo občanům soustavy, v níž se dočasně či trvale usadili: pokud tak místní autority nařídí, dotyční občané jsou povinni všemi způsoby pomoci k nápravě škody. Všemi způsoby, tudíž i dvouapůlcyklovou internací na šestce, vesmírném kriminálu na marsovské orbitě.

	Kriminál to byl, nutno dodat, fešácký.

	Armand s Odonou dostali třípokojové apartmá, kde nechyběla žádná civilizační vymoženost, včetně třídimenzionální telestěny v obývacím pokoji, typu, pravda, značně zastaralého, s obrazovkou, neméně pravda, na okrajích poněkud unavenou. Vězeňský dozorce, který je sem uvedl, jednotvárným hlasem vysvětloval, kde se má co vypnout a kde je co nutno zapnout a kudy se jde kam a co se nesmí a co naopak musí. Díval se přitom stále na Armanda. Odona ovšem o nic nepřišla – dozorcův pohled byl nepříjemný, vlhký, ba slizký, pokud to tak lze říci. Celý ten mužík ostatně vypadal jako nějaký plž z obrázkového seriálu. Měl nahrbená záda a mezi připosraženými ramínky příkře trčel kupředu krk, na němž se pohupovala vlasatá, nosatá, ušatá a pyskatá hlava. Armand se snažil zachytit do paměti co nejvíc údajů, ale ať dělal, co dělal, jednotvárně bublavý potok dozorcova vysvětlování mu šel jedním uchem dovnitř a druhým ven. Jak se sem asi ten člověk dostal, přemýšlel Armand. Jak tady žije, čím vyplňuje svůj volný čas? Vždyť dozorce je právě tak v kriminále jako vězeň, pouze s tou výhradou, že není podroben léčebné kúře.

	Odona stála tiše u stěny a pozorně si dozorce prohlížela. Dobře si všimla, že věnuje veškerou svou pozornost Armandovi. Někteří muži pozemského rodu nesnášeli pohled na guzmánskou ženu – k nim například patřil recepční z toho zpropadeného hotelu na Ganymedu. Pyskatý dozorce však netrpěl žádnými předsudky. Ba naopak! Odona si dobře všimla, jak ji doslova olízl očima v přijímací kanceláři věznice. Tenhle podivný človíček má o mimozemské partnery zájem převeliký, tím si Odona byla jistá stoprocentně. Proč se tedy věnuje jenom Armandovi?

	Asi mu něco chce, uvažovala, nebo spíš – asi něco chce od něho.

	Co ale by vězeňský dozorce mohl chtít od vězně, který nastupuje trest dvou a půl jednotek natvrdo?

	Dozorcova výmluvnost vázla, až uvázla nadobro. Ušatec tu stál uprostřed místnosti, pokyvoval hlavou a nervózně vtahoval rty. Armanda napadlo, že snad chce nějaký úplatek a už ho chtěl hněvivě odbýt, když se ozvala Odona:

	„No tak, pane dozorce, ven s tím!“

	„Promiňte… slečno, nechápu, o čem mluvíte.“

	Slovo „slečno“ mu mimoděk ulétlo. Kdo by se měl držet vězeňského řádu víc než vězeňský dozorce, a řád jasně předpisoval, že „mimosolární občané s léčebnou povinností“ mají svá čísla a při služebním styku je třeba oslovovat je těmito čísly. Jiný styk než služební nepřicházel v úvahu. Odona byla pro příští dvě a půl jednotky číslo „gé sto dvacet šest“, tedy žádná „slečna“.

	Odoně náhle svitlo.

	„Vy… také?“

	Dozorce sklopil hlavu. Armand se užasle otočil k Odoně. „Ty si myslíš…?“

	„No ovšem,“ usmála se dívka. „Pan dozorce má svou tajnou lásku, nemám pravdu?“

	„Pochází z Arry,“ zašeptal ušatec.

	„Z Arry?“ opakoval Armand, jako by nevěřil svému sluchu. Nebylo to právě taktní. Odona proto zasáhla:

	„Láska si nevybírá, viďte, pane… pane… uniklo mi vaše jméno.“

	„Valisko jméno mé, Sitim Valisko. Máte pravdu, slečno Burucká, láska si nevybírá. Většina lidí si barůsy protiví, ale komu žalovat – já je mám rád, zvlášť tu jednu.“

	Valisko si naštěstí nevšiml, že se Armand pousmál. Tihle rosolovatí pavoučnatci věru nebyli krásní na pohled. Jaké měli pohlaví? Armand věděl o pěti fázích rozplozovacího cyklu barůse a každé z nich se účastnila specializovaná odrůda toho podivného tvora. Valisko, na rozdíl od všech xenozoologů, se na problematiku pohlaví obyvatel Arry díval jinak: jednoho z nich miloval, a předmět jeho lásky muset tudíž být „ona“.

	„Jistě jste tady šťastný,“ podotkla Odona, aby odvedla pozornost od Armandova faux pas, „žije tu jistě mnoho…“

	„Žádné, slečno Burucká!“ zvolal zoufale. „Podepsal jsem smlouvu na pět jednotek, protože jsem si myslel, že tu potkám… hodně těch rozkošných kočiček. Řekl jsem si: Sitime, vezmeš rozum do hrsti. Proč bys měl riskovat a skrývat se a vymýšlet tucty lstí a třást se strachem, že tě někdo udá? Půjdeš rovnou ke zdroji, kde tě vlastně nikdo ani udat nemůže, protože nemá komu a nemá proč. V kriminále má každý svých starostí dost. Jenže – tumáš čerte kropáč. V celé base ani jeden noháč!“

	Armand povytáhl obočí. Tak vida, řekl si, pan Valisko sám o sobě mluví jako o noháčovi. Opravdu podivný člověk, když je schopný užít tak oplzlé nadávky sám o sobě. Valisko si to naštěstí vysvětlil jinak.

	„To koukáte, co? Ani jeden! Šéf mi vysvětlil, že barosexualita je nejvzácnější druh sexuální deviace. Ano, tak to řekl doslova.“

	Odona si dobře všimla, že Armand se jemně zarděl. Slovo „barosexualita“ se ho dotklo, protože si uvědomil, že on sám je guzmosexuál, vulgárně řečeno kravoun.

	„To máte smůlu,“ řekl Armand rozpačitě.

	„Jsem blbec,“ pravil Valisko rozhodně, jako by pronesl pravdu, o níž dlouho přemýšlel a nehodlá o ní dál diskutovat. „Jenže já se z té louže dostanu a vy mi pomůžete, doktore.“

	„Jak víte, že jsem doktor?“

	„Studuju spisy každého nováčka. Je mezi vámi spousta umělců, lidí od videa a od baletu, to byste koukal, jaké hvězdy se nám tu vystřídaly! Celý Sol si myslel, že jejich miláček je na zdravotní dovolené. Pěkná dovolená! V base seděl, miláček, to čuně jedno przňolínský.“

	Odona se rozesmála. Jak upřímně to Valisko řekl, a sám je přitom przňolín na druhou, protože na lásku k barůsům musí člověk mít przňolínskou náturu jako řemen. Dokonce i doma na Guzmánu, kde je interstelární láska běžná a snad nikdy v dějinách se nad ní nikdo nepozastavoval, je barosexuálů pramálo.

	„Pane doktore, vy mi musíte pomoct! Já vám pomůžu odsud a vy pomůžete mně.“

	„Co pro vás mohu udělat?“

	„Jste šéf osmého odboru Xenozoologického ústavu. To by bylo něco pro mne. Tam jistě je barůsů jako máku, těch něžných kočiček! Pane doktore, já když si vzpomenu na ty jejich nožičky, jak se míhaj kolem mne, slábnou mi kolena!“

	„Poslyšte, Valisko,“ řekl Armand znechuceně, „já proti noháčům nic nemám, ale opravdu se mi tu nemusíte rozplývat.“

	„Jak byste mohl Armandovi pomoci?“ ozvala se Odona.

	„No přece – dostanu vás oba ven, nejdřív jeho a potom vás, slečno!“

	„Cožpak to jde?“

	„Jak by ne. V kriminále je možný všechno. Tady je to… chápete?“

	Zaklesl prsty obou rukou do sebe a mazaně se zašklebil. Mrkl okem a zasmál se:

	„To byste nevěřili, kolik je tu przňolínů i mezi náčelníkama. Toť se ví, všechno je pod pokličkou a nikdo se nesmí nic dovědět, hlavně voňavkáři, to jsou bejvalí muklové, co byli tak pitomí a nechali se vyléčit. Ti vědí moc dobře, jak to tu chodí, mají oči na šťopkách a čenichají, aby přišli na nějakou levotu. To je pak škandál, darmo mluvit. Kdyby to prasklo, je ámen s námi všemi, je to jasný?“

	„Nechcete mi snad namluvit, že se vaším přičiněním dostanu i s Odonou na svobodu…“

	Valisko roztáhl svou žabí hubu a přimhouřil oči. Pak zalovil chlupatou rukou v náprsní kapse a vytáhl lesklý plastikový štítek.

	„Tohle jsou vaše propouštěcí papíry. Měl jsem je hotový dřív, než jste se sem dostal. Pěkný, co? Vždyť vám říkám, že v kriminále je možný všechno.“

	Armand si často kladl otázku, proč se plastikovým štítkům říká v množném čísle papíry. Asi to má nějaké historické kořeny. Jednou se podívám do etymologického slovníku, až se dostanu ven.

	Zadíval se na štítek a uvědomil si, že je vlastně venku.

	„Pospíšil jste si,“ řekl uznale, ale s přídechem ironie.

	„Jinak to nešlo. Už zítra začne terapie, a to je hrozná věc, když nemáte známosti a nikdo vám nepomůže. To vás nechají tady se slečnou o samotě a něco udělají a vy… no prostě, musíte se milovat a pak je vám zle, zvracíte, cítíte se na umření, a druhý den zase a pak znova, jde to pořád dokola a po dvou a půl jednotkách je z vás voňavkář a už se ani nechcete vrátit domů, protože byste tam mohl potkat nějakou tu kočičku a při samotným podívání by z vás všechno šlo horem dolem.“

	Do čeho jsem se to zapletl, pomyslel si Armand a sáhl si na hrdlo. Znal metody léčby stelosexuality, ale teprve teď si naléhavě uvědomil, jaké hrůze o vlas unikl. Návykovou terapii si prostudoval hned poté, kdy se zamiloval do Odony a stal se… fuj, to slovo je mu odporné… przňolínem, guzmosexuálem, kravounem. Věděl dobře, že dříve či později, až ho policie odhalí, bude terapii podroben, ale ani při zatčení, ani při soudním procesu a transportu na šestku se nedokázal správně vcítit do reality toho všeho. Teprve teď na něho padl strach a odpor.

	Popadl Valiska za ruku.

	„Už to tady nevydržím. Dostaňte mě odsud.“

	Valisko projevil pochopení, jaké by od něho nikdo nečekal. S oteckou rozšafností ho ubezpečil o tom, že propouštěcí papíry jsou zde na šestce všemocným talismanem. Od této chvíle může Armand považovat sám sebe za turistu, který sem přijel ze zvědavosti, na návštěvu.

	„Úřady na vás mají krátký fousy, pane Kérala. Papíry vám vydal automat a živá moc nemůže jeho rozhodnutí vzít zpátky. Ono to ani technicky nejde, chápete? Automat by se pokazil. Nemusíte se bát nikoho, správce věznice, dozorců, ani policajtů. Nikdo si vás nevšimne. Sedněte si do nejbližší patrony a upalujte na port. Nejbližší spoj, jestli se nepletu, letí za půl hodiny. Ale to vám povídám,“ zvedl hrozivě prst, „slečna Odona tady zůstane do té doby, dokud se nevrátíte s pracovní smlouvou. A hoďte sebou. Nás noháčů je sice málo, zato kravounů je habaděj a podle mého odhadu mezi zdejšíma przňolínama je kravoun každej druhej. Jakmile vám tu vaši kočičku někdo odláká, budete mít po legraci, to je vám, doufám, jasný.“

	Armandovi se udělalo špatně. Proč ten chlap mluví tak oplzle, proč užívá tak vulgárních výrazů! Je to prostě prase, skutečný przňolín, pederast, sexuální zvrhlík. Armand s Odonou se přece milují čistě a na jejich citu není ani stín ohavnosti. Tělesná láska je nutná součást citu, ale rozhodně to není jeho základ nebo převládající složka. Valisko ale nemá o nějakém citu ani ponětí. Jde mu o ukojení těch nejtělesnějších potřeb, jaké v jeho odporném těle vězí. Je naprosto otupělý a pro vznícení vášně potřebuje stále silnější popudy.

	Proto se stal noháčem. Fuj tajksl, noháčem.

	Armand se rozloučil chladně a za propouštěcí dokumenty nepoděkoval. Proč by měl děkovat? Uzavřel s Valiskem obchod. Hned po návratu do ústavu nasadí všechny páky, aby…

	Opět se mu zachvěl žaludek.

	Nasadí páky na to, aby udělal z kozla zahradníka. Aby Casanovu dostal na místo vychovatele v dívčím penzionátu.

	Co když… Nebyl čas na přemýšlení. Patrona se zastavila v terminálu a Armand vykročil po modré linii, která ho vedla k portu. Tísnivý pocit, který se ho zmocnil, nebyl příjemný. Zvykl si na něj, protože ho prožíval často, kdykoli se s Odonou zapisovali v hotelové recepci, kdykoli nasedali do patrony, kdykoli jeli po transportéru, kdykoli usedali do křesel v senzuku. Strach patřil k jejich dobrodružnému vztahu stejně neodmyslitelně jako nahořklá vůně dívčiny pleti (Odona se jednou Armandovi přiznala, že i jeho tělesný pach jí z počátku vadil, ale že si zvykla a teď už jí je příjemný, dokonce ji vzrušuje).

	Zdejší port vypadal docela obyčejně, jen prostředkem haly se táhla řada kontrolních turniketů. Koneckonců šestka není žádné sanatorium. Je to kriminál.

	Armand vsunul papíry do zdířky turniketu. Žaludek měl trochu jako na vodě. Co když Valisko…

	Ale ne. Proč by Valisko měl Armanda klamat? Armand má pro něho cenu jenom svobodný.

	Turniket přívětivě zamžoural zeleným očkem a Armand vykročil. Šel volně, ne moc rychle, aby nevzbudil pozornost, a přece mu připadalo, že se vznáší.

	„Hej, vy tam, počkejte!“

	Otočil se.

	Křížovkář… blesklo Armandovi hlavou. Ušpýr na tři. Ba ne, to není křížovkář, je to poručík konfederální policie, detektiv z mravnostního oddělení.

	„Co mi chcete?“

	Policista se protivně usmíval. Armand hleděl na jeho růžovou bradu. Jak je možné, že ten chlap je vždycky tak dobře oholený? Asi mu nerostou vousy. Je to nejspíš nějaká zrůda, možná dokonce kastrát. Ti prý jsou také bezvousí.

	„Dlouho jste tady nepobyl, viďte?“

	Armand pokrčil rameny. Opakoval si Valiskova slova: Úřady, mají na vás krátký fousy. Nemusíte se bát nikoho, správce věznice, dozorců, ani policajtů. Nikoho.

	Nikoho, ani tebe, ty fízle jeden.

	„Propouštěcí papíry mám v pořádku. Víc vás nemusí zajímat.“

	„Říkám snad, že je máte v nepořádku? Jen tak mě napadlo, že jste tady dlouho nepobyl.“

	„Není o co stát.“

	„To máte pravdu. Kde máte svoji slečnu?“

	Armand si uvědomil, že policista neužil slova „smraďule“. Co se to s ním stalo? Stal se z něho gentleman… nebo dokonce przňolín?

	„O tu se nemusíte zajímat. Promiňte, nemám čas. Spěchám na spoj.“

	„Dlouho vás nezdržím. Jen na tu dobu, dokud mi nepodepíšete šek.“

	„Jaký šek?“

	„Honorář za to, že jsem vás neviděl.“

	„Mně je jedno, jestli jste mě viděl nebo neviděl.“

	„Vaší smraďuli to nebude jedno.“

	Tak vida, nestal se z něho gentleman. Zůstal fízlem se vším všudy.

	Úřady mají na vás krátký fousy, tak to řekl Valisko. Celý tenhle kriminál je v rukou przňolínů. Komu mě udáš, ty upocenej platfusáku, pomyslel si Armand.

	Fízl se k Armandovi naklonil tak blízko, že z něho byla cítit kolínská.

	„Víš, co provedou vonavkáři smraďuli, která pomohla przňolínovi k útěku?“

	Je to voňavkář, uvědomil si Armand. Vyléčený przňolín. Proto je pořád vymydlený do růžova, proto je navoněný. Vyléčený przňolín má strach, že z něho stále ještě táhne tělesný pach extrasolárního partnera.

	Proto se pořád mydlí a mydlí a mydlí…

	Armand se zasmál.

	„Voňavkář se leda tak poblije,“ řekl tak vulgárně, jak jenom dovedl, „viď, ty jeden voňavkáři? Z čeho tě vlastně vykurýrovali? Že ty jsi byl taky noháč?“

	Policista zesinal vztekem. Armand čekal, že se na něho vrhne, ale policista se ovládl, uvolnil pěsti a zašeptal:

	„Tohle jsi neměl říkat.“

	Otočil se na podpatku a ztratil se v davu.

	Armand se zasmál.

	To jsem mu to dal! Málo platné, odhad osobnosti byl vždycky moje silná stránka. Kdepak, milánku, já se nenechám vydírat vyléčeným voňavkářem.

	Kosmobus už stál na rampě, ale do odletu zbývalo ještě pět minut. Armand se zvolna procházel podél černavého, notně zjizveného boku vesmírné lodi a přemýšlel o budoucnosti. Viděl ji růžově. Valiskovi obstará místo v ústavu docela snadno. Nebude to nic moc dobře placeného, jenže o peníze tomu noháčovi přece nejde. Chce si užít, przňolín jeden.

	Vybavil si před očima Odonu. Chudinka, bude muset týden, dva čekat v nudném prostředí šestky. Snad se o ni Valisko postará. Ano, Valisko by ji měl hlídat, aby nějaký przňolín…

	Armand přistoupil k telefonu a požádal o spojení s dozorcem Valiskem.

	„Něco se děje?“ vylekal se dozorce, když na obrazovce spatřil Armandovu tvář.

	Mladý muž se zasmál.

	„Vy jste nervóznější než já, pane Valisko. Chci jenom maličkost, abyste dal pozor na Odonu. Měl jsem tu malý výstup s jedním starým známým. Mohl by ji obtěžovat a toho bych ji chtěl ušetřit.“

	„Chápu,“ přimhouřil Valisko oči. „Takové věci se v životě stávají.“

	„Ale ne, já nemyslím tohle…,“ Valisko si zřejmě myslel, že mezi Armandem a „starým známým“ došlo k žárlivému výstupu. Armand mu tedy v několika náznacích vysvětlil, co se tu seběhlo. Valisko ale nedbal na opatrnost a mluvil do telefonu docela otevřeně.

	„Říkáte, že je to policajt a voňavkář k tomu? Nemá vyžranou růžovou tlamu?“

	„Vy ho znáte?“

	„Jak by ne, to je jedinej vyléčenej noháč u policie. Przňolíny nenávidí jako pes kočku.“

	„Jenže vy jste říkal, že se nemám čeho bát…“

	„Mě nenapadlo, že se připletete do cesty Jirmanovi,“ zanaříkal Valisko. „Člověče, to jste mu nemohl zaplatit?“

	Armand se ohlédl. Do kosmobusu nastupovali poslední cestující a nad vchodem blikal oranžový maják.

	„Co mi může udělat?“

	„Vám už nic, ale kdyby na slečnu poštval zdejší voňavkáře… Chápete, je s nimi ve spojení…“

	„On mi řekl, jestli vím, co provedou voňavkáři smraďuli, která pomohla przňolínovi k útěku – tohle doslova povídal.“

	„Víte to?“ zeptal se Valisko tiše.

	„Co jí provedou?“

	„Ještě to nedokázala vyprávět žádná. Nikdo se jí na to ani neptal. Mělo by to stejný smysl, jako kdybyste se vyptával sekané, jaké to bylo na jatkách.“

	Obrazovka telefonu potemněla a reproduktor zmlkl. Zřízenec volal na Armanda:

	„Pospěšte, pane, už letíme!“

	„Hezky tam všechny pozdravujte,“ řekl Armand tak tiše, že ho zřízenec ani nemohl slyšet.

	Spěchal k východu a těsně před turnikety zaslechl hukot startujícího kosmobusu. Zaplavila ho lítost nad Odonou i nad sebou samým. Kdyby nebyl volal Valiskovi, seděl by v kosmobusu v klidu a bezpečí a o ničem by nevěděl.

	Byla to zlá myšlenka. Zastyděl se za ni a za trest bolestivě zaťal nehty do dlaní. Přiměl svůj vlastní vnitřní hlas k mužné řeči: buď rád, že ti osud dal příležitost dokázat lásku činem. Žvanit o věrnosti a obětování dovede každý. V téhle situaci žádná slova nepomohou. Teď je třeba činů.

	Takto promlouval sám k sobě, avšak ta jemná a v podstatě zbabělá bytůstka, ukrytá kdesi v hlubinách, kam mužná slova vnitřního hlasu nedolétnou, bytůstka upředená z obav a nadějí, třásla se strachem a snažila zastavit kroky svého pána, který ji zřejmě vedl k záhubě.

	Nebezpečí se ohlásilo už z dálky vtíravým pachem voňavky.

	Celá šestka byla prostoupena voňavými parami, ale čich, tento nejméně dokonalý z lidských smyslů, si brzy zvykne na stále trvající vjem a přestane ho přijímat. Armand, přestože věru nepobyl v kriminále dlouhou dobu, už necítil to všudypřítomné pižmo laciných pačulí, které se dovážely na šestku po hektolitrech. Teď ho ale voňavka udeřila do nosu a byl by ji asi ucítil, i kdyby mu nějaký zloduch vypálil příslušné nervové dráhy rozpáleným drátem. Okamžitě si uvědomil, co to znamená: policista, ten odporně vyholený Jirman, splnil svou hrozbu a udal Odonu svým druhům, vyléčeným stelosexuálům.

	Nikdo se neptá sekané, jaké to bylo na jatkách, připomněl si Valiskův krutý žert. Už je to tady! Voňavkáři se seběhli a berou si Odonu do parády.

	Zbabělá bytůstka se ozvala s nebývalou naléhavostí: už je pozdě, Odoně tak jako tak nepomůžeš. Ještě máš příležitost, ještě se můžeš zachránit. Propouštěcí papíry platí a budou platit, ať se s Odonou stane cokoli. Vrať se do portu, počkej tam na nejbližší spoj, vrať se domů, zapomeneš… Vždyť je to nesmysl, celá tahle hra na lásku, vzpamatuj se, vzpomeň si na maminku, co by tomu chudák řekla, kdyby se dozvěděla, že se její syn zamiloval do mimozemšťanky, že je z něho stelosexuál…

	Šel ale dál, ocelovými chodbami, kde potkával lhostejné lidi spěchající za nějakými malichernými cíli. Voňavý opar pozvolna houstl. Lidé byli stále méně lhostejní. Zdálo se, že jsou čímsi vzrušení, zastavovali se, otáčeli hlavy a někteří se obraceli a šli stejným směrem jako Armand. Aniž si to uvědomil, včlenil se do davu stále hlučnějšího, který se valil k jeho příbytku.

	Chodba ústila do obrovské dvorany, obkroužené kovovými galeriemi, odkud vedly vchody do jednotlivých bytových jednotek. Ve dvoraně bylo hustohustě lidí a také všech osmatřicet galerií bylo obsazeno davem voňavkářů. Většinou to byli muži, zcela prostě proto, že stelosexualitě podléhají snáze než ženy. Bylo jich tu jistě dvakrát tolik než žen, ale křik davu byl ženský, chvěl se ve vysoké tónině rozvibrované nenávistí. Nově příchozí nevěděli a ani nemohli vědět, co se děje. Pozvolna na ně však padalo obecné povědomí smyslu tohoto shromáždění. Kdesi kdosi spáchal jakýsi zločin, nějakou perverzitu, již je třeba co nejpřísněji potrestat. Co se to vlastně stalo? Kdo je viník a kdo je oběť? Na takové otázky dokázal odpovědět jen málokdo.

	Ale dav věděl, protože dav vždycky ví všechno. Od úst k ústům, od ucha k uchu přelétalo slovo obvinění:

	Utekl… utekl… utekl…

	„Já jsem tady,“ křičel Armand. Oháněl se lokty, aby se prodral kupředu, ale nemělo to smysl, protože nikde nebylo vpředu a nikde vzadu. Dav byl jednolitě hustý a zdálo se, že nemá žádný středobod zájmu, centrum rozhodování, žádný mozek, s kterým by Armand mohl polemizovat.

	Pomohla mu… pomohla mu… pomohla mu…

	„Vy hovada, copak mě neslyšíte? Neutekl jsem, podívejte se na mne, stojím tu, z masa a kostí. K čemu mi Odona pomohla? Jděte pryč, jděte domů!“

	Smraďule… smraďule… smraďule…

	„Odono!“

	Armand vykřikl zoufale, protože spatřil svoji milovanou.

	Visela za hrdlo na oprátce, upevněné na kladce uprostřed stropu v závratné výšce osmatřicáté galerie a zvolna klesala dolů. Žila, a jak se zdálo, oprátka jí nečinila velké utrpení, protože gravitace v tomto prostoru byla tak nízká, že by se tu nikdo nemohl oběsit, ani kdyby se o to snažil sebevíc.

	To je ona, smraďule, která pomohla uprchlíkovi k útěku, zabouřili voňavkáři.

	Dívka uvízla někde ve výšce devatenácté galerie, uprostřed nesmírného prostoru dvorany. Armand křičel, mával, zmítal se, ale všimlo si ho jen několik lidí v bezprostřední blízkosti. Začali reptat, vráželi mu lokty do žeber, a kdyby Armand byl schopen vnímat, co se kolem něho děje, dal by si rychle zámek na pusu, protože se nad ním zcela zřetelně začaly stahovat mraky nenávisti. Jenže mladý muž měl oči jen pro tu ubohou bytost, která teď visela v prostoru uprostřed lidského kotle, vystavena pohledům a křiku všech.

	Hluk narůstal, ale v jednom okamžiku zcela náhle, jako by někdo dal pokyn, všichni umlkli. Armand chtěl využít příležitosti, ale hlas mu selhal, takže se nezmohl na víc než na ubohé zasípění. Brzy se ozval nový zvuk. Už to nebyly hlasy, ale hukot, podivný šum, jako když za parného léta horce prší na sklonku bezvětrného dne. Armand také ucítil novou vůni zvláště povědomou.

	Svízel přílepa…, blýsklo mu hlavou.

	Nesmysl. Svízel přílepa? Vždyť to je dětská cukrovinka, hračka pro nezbedy. Vynálezce svízele přílepy netušil, co vlastně vynalézá, a myslel, že vyrobil obyčejnou žvýkací gumu, kterou ovšem lze natahovat takřka donekonečna, aniž by se vlákno přetrhlo. Teprve děti přišly na to zdokonalení a z cukrovinky udělaly hračku. Naučily se metat žvýkačku na pozoruhodnou dálku a přitom zůstaly ve spojení s projektilem gumovým vláknem. Marně se rodiče zlobili, marně učitelé trestali své žáky – svízel přílepa se stal nejoblíbenější zábavou nejmladší generace.

	Proč ale všichni voňavkáři shromáždění ve dvoraně žvýkají svízel přílepu?

	Armand to brzy pochopil.

	Ve vzduchu se cosi zalesklo, něco se kmitlo a Odona… Zdálo se, že uvízla v pavučině, že ji obklopují vlákna uchycená k zábradlí galerie.

	Voňavkáři ostřelovali Odonu žvýkací gumou.

	Co to má znamenat, ptal se Armand sám sebe. Má to být veřejná potupa? Proč to dělají? Vždyť svízel přílepa je neškodný, jen maličko štípne…

	Vzápětí si uvědomil, že ve dvoraně je dobře deset tisíc voňavkářů a kdyby se do Odony trefil jen každý desátý, je to tisíc zásahů a kulička ke kuličce dá pěknou váhu a dívka visí za hrdlo a…

	Jenže do Odony se netrefil jenom jeden z deseti. Voňavkáři dobře ovládali dětskou hru se svízelem přílepou a trefovali se všichni. Během minuty byla dívka opředena hustou sítí gumových vláken. Vyděšeně vykřikla a dav na to odpověděl potěšeným smíchem. Vlákna se napnula, postavička guzmánské dívky se zazmítala, kokon, ve kterém vězela, praskl – voňavkáři svými vlákny servali z Odony šaty, takže teď visela uprostřed dvorany nahá!

	Dav zuřivě zařval, zhoustl, jak se všichni tlačili do středu dvorany, jako by chtěli být blíž té osobě, té smraďuli, aby na ni dosáhli a rozsápali ji na kusy. Dvacet tisíc rukou se křečovitě zmítalo ve vzduchu a řev byl až ohlušivý. Ale brzy, když si uvědomili nesmyslnost tohoto počínání, voňavkáři zmlkli a jali se zpracovávat novou dávku svízele přílepy. Tentokrát se kuličky nepřilepí na šaty, nýbrž na holé tělo. Tentokrát to už nebude žert.

	Znovu se vlákna zaleskla ve vzduchu, znovu dívku zahalila pavučina. Stáhněte ji dolů… oběsit… oběsit… hučel dav.

	Kdyby galerie byly pusté, bylo by se to jistě podařilo a anonymní vrazi shromáždění dole ve dvoraně by tisícovkami sotva viditelných vláken stáhli a oběsili dívku zachycenou do oprátky. Jenže galerie nebyly pusté a další tisícovky vláken táhly dívku do stran a vzhůru. Musela hrozně trpět, protože i přes všechen hluk bylo jasně slyšet její zoufalý křik.

	Jak dlouho to může vydržet, napadlo Armanda.

	Oči se mu zalily slzami. Otočil se a slznou mlhou spatřil rozvášněné tváře bezejmenných zabíječů. Rozpřáhl se a udeřil pěstí do nejbližší z nich. Před očima se mu mihla krvavá skvrna. Udeřil znovu. Klouby ho ostře zabolely a zdálo se mu, že ho někdo tluče. Bolest však nevnímal, neslyšel ani svůj vlastní křik. Bil dopředu i do stran, některé rány šly mimo, avšak většina zasáhla nějaký cíl. Brzy ztratil rovnováhu, padal na obličej, ale zachytil se o nějakou paži, kopal kolem sebe nohama, teď ho to zabolelo u páteře.

	Smrt mu voněla do obličeje. Svízel přílepa byl najednou všude, kuličky se mu přilíply na tvář i na hřbet zkrvavených rukou. Zběsile kolem sebe hrabal a kopal. Ve zlomku vteřiny si vybavil sen, který se mu v dětských letech vracel: Zdávalo se mu, že jednoho dne se naučil létat, docela jednoduše tak, že ho napadlo létat a tedy létal. Také teď se už nedotýkal země, ztratil kontakt s těmi zpocenými těly vyléčených stelosexuálů, bože můj, vždyť oni jsou přesvědčení, že pravda je na jejich straně, oni splnili to, co se od nich čekalo, vyléčili se, jsou zdraví a konají spravedlivou věc… proč jenom se lidé tolik potí, když konají spravedlivou věc?

	Také Armand se už vznášel nad hlavami davu, v prostoru mezi galeriemi. Zachycen tisícerými vlákny plazil se hustohustou pavučinou k Odoně. Šlo to překvapivě snadno.

	Už si ho všimla, jeho milovaná. Tvář měla znetvořenou, pokrývala ji vrstva gumových kuliček, ale oči jí zářily stejně jasně jako vždycky a byl si jist tím, že se dívka usmívá. Napřáhl k ní ruce. Zbývalo už jen několik metrů, ještě dva, ještě jeden.

	Splynuli v oběti, oba groteskní a přece vůbec ne směšní, obklopeni deseti tisíci nenávistníky a přece docela sami, lhostejní ke všem a ke všemu.

	Jekot sirény přehlušil hluk dvorany.

	Armand s Odonou si nevšímali, co se děje na galeriích, neviděli policejní oddíl, který rozháněl údery elektrických obušků lidi dole ve dvoraně, nevšimli si ani, že se pomalu snášejí k zemi. Měli oči jenom jeden pro druhého, přesněji řečeno pro oči toho druhého. Nemohli mluvit, protože ústa měli zalepená gumou, jenže by asi mlčeli, i kdyby mluvit mohli.

	Sotva se ocitli na pevné půdě, oslepil je proud poněkud palčivé a silně smrduté tekutiny. V mžiku z nich spláchla vrstvu svízele přílepy, takže už se nepodobali soše Michelina z pařížského Louvru, která spolu s Davidem patří k nejslavnějším sochám starověku.

	Armand nechápavě zamžikal.

	Byli obklopeni oddílem uniformovaných policistů. Jeden z nich, statný chlap s nápadně růžovou tváří, řekl slavnostně:

	„Armande Kéralo, v souladu s vězeňským řádem vás trestám destrukcí osobnosti. Trest bude vykonán zítra v pět hodin ráno. Stejně bude potrestána i vaše spoluvinice, guzmánská občanka Malá La. Seržante, přikryjte něčím tu smraďuli.“

	Velice připomínal vzhledem i vystupováním Jirmana, ale nebyl to Jirman…

	Pět hodin ráno! Kolik času jim zbývalo? Patnáct… Ano, patnáct hodin samoty v ocelové cele, kde seděli na tvrdém lůžku a drželi se za ruce a mluvili šeptem, ani ne tak ze strachu před tím, že by je někdo mohl zaslechnout, ale proto, aby nerušili posvátnost závěru jejich společného života.

	Neboť to, co je čekalo, bylo něco horšího než obyčejná smrt.

	Někteří lidé ze strachu před destrukcí osobnosti přišli o rozum. Armand a Odona však prožili svou největší hrůzu tam venku, ve dvoraně, když je nenávist davu zachytila do své lepkavé pavučiny. Čeho se mají bát, když prožili něco takového!

	Noc tiše uplynula do minulosti.

	Venku se ozvaly kroky.

	„To už je pět?“ poznamenal Armand klidně. Byla to první hlasitá slova toho dne.

	Odona se usmála.

	Jemně pohladil prstem červenou čáru na jejím krku, naklonil se a políbil ji na šíji.

	„Bylo to krásné,“ řekl potom. „Vůbec toho nelituji.“

	Zaslechli, jak plastiková karta šramotí ve zdířce zámku, zahučely motory a pancéřové dveře se zvolna otevřely.

	Na prahu stál dozorce Valisko a usmíval se žabí hubou. Za jeho zády se mračil poručík Jirman.

	„Je to v suchu,“ hlaholil Valisko. „Jsme z toho venku!“

	Armand nechápavě zavrtěl hlavou. Jirman se zachechtal.

	„Nekoukejte jako bulík. Rada povolila przňolínství, tak je to. Dnes v noci bylo referendum a od dnešního rána je stelosexualita legální. Gratuluju vám, pane Kéralo, a vám taky, slečno La.“

	„Je jako vyměněnej, viďte?“ šklíbil se Valisko. „Víte proč? Protože se už nemusí přetvařovat, že je vyléčenej, a jak to tak odhaduju, odletí prvním spojem a narazí si nějakou novou kočičku. Nemám pravdu?“

	„Tak si ze mě nedělej legrácky,“ zašišlal Jirman. „Však ty poletíš se mnou.“

	„To víš, že poletím,“ zasmál se Valisko. „A co vy dva solný sloupy, co můžeme udělat pro vás? Chcete červenej koberec?“

	„Rádi bychom, kdybyste zase zavřeli ty dveře,“ řekl Armand.

	Oba noháči na sebe mrkli, rozřehtali se, Valisko podal Armandovi klíčovou kartu, kývl na pozdrav a přirazil dveře.

	Armandovi vstoupily slzy dojetí do očí.

	„Odono… moje milá Odono…“ Vztáhl k ní ruce. Neodpověděla a o krok ustoupila.

	„Co je s tebou? Nejsi šťastná?“

	„Napadlo tě někdy, proč vlastně tě miluju?“

	„No… protože mě miluješ, viď?“

	Znejistěl. Její hlas zněl tolik zvláštně. Nikdy dřív takhle nemluvila. Nuceně se zasmál.

	„Vždyť u vás na Guzmánu…“

	„Ano, my jsme civilizovaná společnost a stelosexualita byla vždycky legální. Proč ale si myslíš, že jsem se zamilovala právě do člověka?“

	Zlé tušení mu sevřelo srdce, ale pořád doufal, že Odona všechno obrátí do žertu.

	„Protože jsme si blízcí, vypadáme podobně, já se moc neliším od vašich mužů a ty…“

	„Zamilovala jsem se do člověka, protože mi hrozil trest.“

	„Takže teď…“ Náhle pochopil všechno. „Ty mě opustíš, protože stelosexualita je legální. Ano, tak je to. Řekni mi to upřímně. Ztratila jsi zájem, protože ti nehrozí trest.“

	Připadal si jako v bláznivém snu. Opravdu ho nikdy nenapadla otázka, proč s ním Odona chodí. Považoval sám sebe za stelosexuála, za bytost jemnou a zvláštní, výjimečnou v davu obyčejných lidí, zato Odona, to prostě byla dívka z Guzmánu, která ho milovala proto, že si to zasloužil. Vždyť láska k muži je normální. Neuvědomoval si, že i ona je stelosexuálka, a když mu dala přednost před guzmánskými muži, měla k tomu jistě nějaké důvody.

	Urazil se. Dostal chuť být hrubý.

	„Tak ven s tím, smraďule. Už tě nebavím, protože nemáme za prdelí policajty.“

	„Ale máme, pořád ještě je tam máme,“ usmívala se Odona chladně.

	„Jenže nám nic neudělají, protože smíme šoustat až do aleluja. Žádný trest nám nehrozí.“

	Přivřela oči.

	„Víš, musím se ti k něčemu přiznat,“ řekla tiše. „Mám zvláštní povahu.“

	Přistoupila k němu a položila mu ruce na ramena.

	„Nerada se zříkám svých strašných radostí.“

	Usmála se. Opětoval ten úsměv. Konečně přišla k rozumu, řekl si.

	Pravý opak byl pravdou.

	Dívka bleskurychle sevřela prsty kolem jeho hrdla a stiskla ho tak přesně, že se mu zatmělo před očima a bolest vystřelila hluboko do páteře.

	„A zase mi hrozí trest.“

	To bylo poslední, co uslyšel. Tma se před ním otevřela a spatřil dlouhý tunel zaplavený zeleným světlem, ve kterém se skrývá smrt.

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	VŠE PRO DÍTĚ

	 


Je to zvláštní, ale skutečně si nevzpomenu, jestli Irenka ztratila svou neviditelnou holčičku ve středu nebo ve čtvrtek. Vím jen, že to byl docela obyčejný den a že jsem zprávu o Terezčině zmizení vůbec nebral vážně. Zprvu jsem si myslel, že holka někam založila jednu ze svých sto padesáti panenek, které živí a šatí a hlavně vychovává, bez ustání a neobyčejně krutě. Odkud to ta holka má? Nepamatuju se, že bych na ni někdy vztáhl ruku, a hlas zvýším jen zcela mimořádně, když třeba najdu koncept zprávy pro náměstka rozstříhaný do srdíček a holubiček. Pak ovšem velmi křičím, ale jsem za to trestán ještě po dlouhé týdny. Jsi na to ubohé dítě hrubý, vyčítá mi Jiřina. Jsi hrubý a málo se jí věnuješ.

	Takže se ztratila Terezka. Jiřina mi to sdělila pravděpodobně ve chvíli, kdy jsem šmejdil po kuchyni a sháněl něco k snědku.

	„No vida,“ podotkl jsem neurčitě. „To je ta mrkačka?“

	Vystřelil jsem to jen tak od boku, abych předstíral, že mám přehled o Irenčiných panenkách.

	„Mrkačka je Pavlína. Terezka je neviditelná holčička,“ opravila mě Jiřina.

	„To je moc dobře, že se ztratila. Neměli bychom to zapít?“

	Myslel jsem to skoro vážně. S neviditelnou holčičkou jsme měli doma učiněné peklo. Chci položit aktovku na židli, ale nesmím, protože tam sedí neviditelná holčička. Na záchodě je obsazeno, protože neviditelná holčička čurá. Nesmím se dívat na televizi, protože neviditelná holčička usnula a rušilo by ji to. A tak to šlo pořád dokola. Jen jednou jsem kvůli neviditelné holčičce udělal kravál, ale pěkně jsme se kvůli tomu s Jiřinou pohádali.

	„Vůbec tomu dítěti nerozumíš,“ vyjela na mě. „Má fantazii, žije v docela jiném světě. Tohle nedokážeš pochopit. Jsi úředník a máš myšlení byrokratického šimla.“

	A už to jelo. Dopálil jsem se a navrhl Jiřině, aby se dala se mnou rozvést a vzala si fotbalistu, operního zpěváka nebo potápěče. Jiřina na to, že tak tupé argumenty ode mne nečekala a že jsem ji překvapil, ačkoli je ode mne ledasčemu zvyklá. Já na to, na co že je zvyklá, že by mne to zajímalo, protože podle mého názoru ona je ta poslední, která by si v manželství mohla na cokoli stěžovat, a ona na to…

	Pak přišla Irenka a přivedla nás oba k pořádku.

	„Buďte zticha! Terezka se probudila, bojí se a pláče.“

	Sakramentská neviditelná holčička. Ještě se mi kvůli ní zhroutí manželství.

	No a toho dne, o kterém už nevím, jestli to byla středa nebo čtvrtek, neviditelná holčička zmizela.

	Protože jsem úředník a byrokratický šiml, nedokázal jsem si hned představit, jak může zmizet něco neviditelného.

	„Já taky ne,“ připustila Jiřina, „ale Irenka si to představit umí.“

	„Takže máme od té neviditelné potvory pokoj. Konečně bude klid,“ podotkl jsem.

	„Nebude,“ odpověděla Jiřina starostlivě. „Irenka je z toho celá špatná. Jdi se za ní podívat.“

	Byla skutečně moc špatná. Oči červené od pláče, bradička se jí chvěla – učiněný ubožáček. Seděla na posteli jako hromádka neštěstí.

	„Terezka je pryč,“ vzlykla a rozeřvala se, sotva jsem vstoupil do pokojíčku. Pohladil jsem ji po hlavě.

	„Však ona se vrátí.“

	„Nevrátí. Nemůže se vrátit.“

	„Když budeš chtít, určitě se vrátí.“

	„Já bych hrozně chtěla, ale copak to jde?“

	Bylo mi jí líto, ale zároveň mi šla trochu na nervy. Je jí pět let, ale dovede mužského mořit stejně solidně jako dospělá ženská. Občas je třeba se vzepřít ženskému šikanování, jinak by našinec záhy neměl kam si pověsit v bytě čepici.

	„Tak už toho nech,“ spustil jsem stroze. „Vymyslela sis Terezku, vymyslíš si jinou neviditelnou holčičku.“

	„Já si ji nevymyslela, béééé, ona přišla sama, béééé…“

	„Co je to tu za kravál?“

	„Béééé,“ odpověděla Jiřině naše až moc viditelná a hlavně slyšitelná holčička.

	„Když já jsem takhle brečíval v pěti letech,“ řekl jsem významně, „dostal jsem vařečkou, abych měl proč brečet.“

	„Ona má proč brečet,“ podotkla Jiřina. „Ztratila se jí neviditelná holčička.“

	Druhý den se Irenka uklidnila, to znamená, že už nebrečela. Byla ale smutná, málo mluvila a večer se ode mne nechala chovat v náruči – jindy namítala, že ji škrábe moje vousové strniště. Po nějaké době, jak se zdálo, na ztracenou Terezku zapomněla a já celý incident zdravě pustil z hlavy.

	Jednoho dne mi Jiřina ukázala Dikobraz. V rubrice Kýho výra přetiskli inzerát z Mladé fronty, který zněl asi takto:

	Občané postrádající neviditelné osoby a předměty nechť se přihlásí na tel. č. tom a tom Zn.: Porada.

	Redaktor rubriky Kýho výra inzerát vtipně komentoval. „Co to má znamenat?“ zeptal jsem se.

	„Nevím. Vypadá to, že i jiným lidem se ztratily neviditelné holčičky.“

	„To bude nějaká recese,“ řekl jsem pochybovačně. „Vždyť to otiskl Dikobraz.“

	„Neotiskl,“ opravila mě Jiřina, „ale přetiskl. Původně to otiskla Mladá fronta.“

	„Tam taky občas otiskují pěkné ptákoviny. Copak jsi nečetla tu zprávu, že aerolinie pomocí vzducholodi vyměnily rozhlednu na Petříně? Byla u toho dokonce i fotka.“

	„To bylo prvního dubna,“ řekla Jiřina. „Teď je září. Co kdybys na to číslo zavolal?“

	„Ty ses dočista zbláznila! Vždyť se mi vysmějí!“

	„Já jsem si opatřila ten výtisk Mladé fronty. Podívej, tohle je ten inzerát. Tentýž vyšel ve Večerní Praze, v Práci, ve Slově a v Lidovce. Takže to není recese redaktorů Mladé fronty.“

	„To spískali všichni redaktoři dohromady. Jeden druhého znají a drží spolu basu,“ namítl jsem, ale už ve mně hlodala pochybnost. Vím totiž, že inzertní kanceláře neotisknou každý inzerát, jaký jim kdo nabídne. Legrácky a evidentní ptákoviny okamžitě odmítají. Jestliže otiskly tohle…

	„Ty se zkrátka bojíš a stydíš,“ řekla Jiřina.

	Byla z toho další pěkná hádka, která trvala až do pozdní noci a měla ten výsledek, že hned nazítří jsem na dotyčné místo zatelefonoval.

	„Komise…,“ ozval se strohý mužský hlas.

	„Jarolímek Václav,“ představil jsem se, poněkud zaražen úřední samozřejmostí toho hlasu. „Četl jsem inzerát v Mladé frontě…“

	Mužský hlas zvlídněl.

	„Výborně! Jste moc hodný, pane Jarolímku, že voláte. Nemusíte se bát, nejde o žádnou recesi.“

	Zřejmě dosud všichni volající se ptali, zda nejsou obětí šprýmu.

	„Jsem tajemník Komise pro výzkum anomálních jevů při Ústřední radě vědeckotechnických společností.“

	Hned jsem zavěsil. Tak počkej, chlapče, teď se přesvědčíme, co za tím vězí. Nejsem žádný génius, ale v telefonním seznamu hledat umím…

	Byla tam: Komise pro výzkum anomálních jevů při Ústřední radě vědeckotechnických společností. I číslo souhlasilo. Vytočil jsem je znovu a moje omluvy byly náležitě zkroušené. Tajemník ale byl velice rozumný a ujistil mě, že stejně jako já si počíná každý druhý. Vysvětlil jsem mu, co se u nás stalo, že se ztratila neviditelná holčička a co se dělo potom.

	„Kolik lidí se ozvalo na vaše inzeráty?“ zeptal jsem se.

	„Máte pořadové číslo 2 843.“

	„Tolik holčiček se ztratilo?“

	„Holčiček, chlapečků, ale i dospělých žen a mužů, psů, hadů, židlí, věšáků… Dokonce i jedna benzínová pumpa.“

	„A to všechno… bylo neviditelné?“

	„Ano.“

	Rozbřesklo se mi v hlavě.

	„Zmizení hlásili rodiče dětí? Tím chci říct… račte rozumět…“

	„Rozumím vám, pane Jarolímku. Uhodl jste. Neviditelné objekty vnímaly děti. V jeden jediný den – a zdá se, že jsme schopni rekonstruovat i hodinu – všechny děti najednou přestaly tyto objekty vnímat. Ale tohle nebudeme řešit po telefonu, pane Jarolímku. Nadiktujte mi adresu a telefonické spojení. Pozveme vás na pohovor. Uznáte-li za vhodné, přiveďte svou dceru s sebou.“

	„To by asi nebylo dobré,“ řekl jsem vyhýbavě.

	„Dobrá, přijďte tedy sám.“

	Pohovor se konal za několik dní. Komise s tak úctyhodným jménem sídlila v suterénu plesnivého činžáku v Chlumově ulici na Žižkově. Původně to byl zřejmě byt – jeho obyvatele asi odvezli do plicního sanatoria anebo rovnou na hřbitov a místo něho se sem uchýlili vědátoři, aby zkoumali neobvyklé čili anomální jevy. Jednoho z nich jsem už znal alespoň po hlase: byl to tajemník jménem Votruba, kudrnatý pětatřicátník s veselou červenou tváří pravidelného pijáka piva. Druhý vědec byl letitý, břichatý a vážný a všemožně dával najevo, že má všechny anomální jevy v malíku a že kdejaký podvodník si na něho nepřijde.

	Pověděl jsem jim, co o věci vím. Byli zvědaví, kdy Irenka začala o neviditelné holčičce mluvit, jak se záhadná Terezka chovala, jaké byly její zvyky.

	Nabyl jsem dojmu, že se na mne dívají tak trochu skrz prsty. Uvědomil jsem si, proč tomu tak je: měl jsem „anomální jev“ doma, a vůbec jsem ho nevzal na vědomí!

	„Myslel jsem, že je to dětská hra,“ omlouval jsem se. „Holka si toho denně navymýšlí… Kdybych vám měl dávat zprávu o každém jejím nápadu, museli byste mít budovu velkou jako ÚRO.“

	Tajemník Votruba se shovívavě usmíval, ale letitý vědec, který se nepředstavil, zřejmě proto, že jsem měl znát jeho jméno, si přísně mnul kořen nosu. Slyšení bylo zřejmě u konce.

	„Můžu se zeptat… co to všechno znamenalo? Co je to ta neviditelná holčička? Nějaká halucinace? Fata morgána?“

	„Teorií je několik,“ řekl tajemník Votruba. Letitý vědec zacouval k psacímu stolu, kde přehraboval listiny. „Autority se však přiklánějí k názoru, že jde o dočasnou emanaci paralelního vesmíru do našeho časoprostoru.“

	„Jak prosím?“

	„Představte si, že neexistuje jenom náš vesmír, jak ho známe z praxe. Existuje velké, možná nekonečné množství vesmírů, které jsou v těsném kontaktu, jako stránky v knize, a přece jsou mezi nimi nepřekročitelné hranice – právě tak, jako hrdina v knížce nemůže přejít z jedné stránky na tu protější. V daném případě však zřejmě došlo k prolnutí. Osoby, zvířata a předměty přešly v jakési podobě do našeho vesmíru a z důvodů, jež nechápeme, pouze děti mladší šesti let je dokázaly vnímat. A pak najednou jev ustal stejně náhle, jako nastal. Máte to jako s duhou: jednu chvíli září na nebi všemi barvami a pak se něco stane a duha zmizí beze stopy.“

	„Jenže duhu vidí každý. Proč tu holčičku viděla jenom moje Irenka?“

	„Máme pro to několik vysvětlení,“ pravil tajemník Votruba a po očku pohlédl na letitého vědce, který nám nevěnoval ani špetku pozornosti. „Zdá se totiž, že ani děti neviděly lidi, zvířata a objekty z toho druhého vesmíru. Nějakým dosud nevysvětlitelným způsobem je vycítily.“

	Letitý vědec zřejmě nebyl tak lhostejný k naší rozmluvě, jak se tvářil. Poslouchal, co si povídáme, a právě teď si odkašlal a pokrčil rameny.

	„To není to správné slovo,“ opravil se tajemník Votruba nervózně. „Zavání šarlatánstvím, chápete? Jakmile podvodník nedovede vysvětlit nějaký jev, hovoří o vyciťování…“

	„Co to tedy je?“

	„Možná že dítě má v sobě nějaký orgán, uzpůsobený ke komunikaci s jiným vesmírem. Později, v průběhu dospívání, ten orgán ztratí.“

	„To by ovšem znamenalo…,“ řekl jsem pomalu, „že to prolínání vesmírů je poměrně častý jev. Proč jinak by v dítěti byl orgán, který…“

	„Velmi správně!“ zvolal letitý vědec. „Projevil jste podivuhodný důvtip, pane… pane…“

	„Jmenuju se Jarolímek.“

	„Správně!“ souhlasil letitý vědec. Obrátil se k tajemníkovi. „Napište pana Jarolímka do seznamu. Víte, pane Jarolímek, my budujeme kádr stálých spolupracovníků v terénu. Nemůžeme podchytit každého. Naše fondy jsou omezené, to jste jistě pochopil…“

	Stiskl rty a znechuceným gestem ukázal na chudobné vybavení pracovny.

	„Každý ústav pro výzkum mrkve je na tom lépe, než jsme my. Páni byrokrati nechápou, jaké důsledky může naše bádání mít. Nedozírné důsledky pro celé lidstvo, pro celou historii.“

	Zatvářil jsem se nepříliš důvtipně, takže letitý vědec možná zapochyboval o tom, zda patřím na seznam stálých spolupracovníků.

	„Oni se dostali k nám…,“ řekl vědec tiše. „Jsou tudíž vědecky a technicky vyspělejší. Dovedete si představit, co všechno bychom se od nich mohli dovědět?“

	„Jenže… Jenže…“

	„Chápu, co chcete říci. Jde o navázání trvalého kontaktu. Přesně o to nám tady jde.“

	Tajemník Votruba se napřímil a pokýval hlavou. Oba mi připadali trochu směšní, ale přesto jsem měl podivný pocit, že se účastním něčeho zvláštního.

	Brzy se ukázalo, že nejsem jediný, kdo takové pocity má. V následujících několika týdnech mě Komise několikrát zavolala na „informačně instruktážní seminář“ – tak se totiž jmenovaly plenární schůzky „sboru stálých spolupracovníků“. Seznámil jsem se na nich se spoustou zajímavých lidí, mimo jiné i s tou hodnou paní, která měla v kuchyni neviditelnou benzínovou pumpu. Mimoděk jsme všichni k sobě cítili sympatii. Sbližovalo nás vědomí společného tajemství. Připadali jsme si čím dále důležitější. Jak by ne, vždyť bytosti z jiného vesmíru si vyvolily právě nás a naše děti!

	Tím ovšem netvrdím, že semináře byly mimořádně zábavné. Profesor Hron – tak se totiž letitý vědec jmenoval – nám už při první schůzce rozdal šestistránkové hustě popsané dotazníky a pak následovaly dodatky a změny dodatků a instrukce a explikace. Moc jsem to všechno nechápal, jedno mi ale bylo jasné: pokud se někdy v mém příbytku znovu objeví neviditelná holčička nebo jakýkoli jiný neviditelný jev, udělám nejlépe, když dám výpověď v zaměstnání a věnuji veškerý čas pilnému pozorování a zapisování. Na schůzky jsem ale chodil celkem rád. Připadal jsem si jako člen nějakého klubu, a proč bych to nepřiznal – navázal jsem i užitečné známosti. Pan Příbora opravoval pračky, paní Zacharová prodávala v tržnici maso, paní Koutenská měla manžela na pasovce a tak dále, a tak dále. Naše vzájemné styky se čile rozvíjely k prospěchu všech, a tak jsme velebili obyvatele jiného vesmíru, čili sousedy, jak jsme jim začali říkat. Po půl roce jsme si na schůzkách už o sousedech a jejich starostech nepovídali. Připadali jsme si jako v klubu, kde je volná zábava. Jiřina mě začala podezírat, že nechodím na žádné schůzky Komise a že jsem si to všechno vymyslel a courám kdovíkde. Začal jsem ji tedy brát s sebou. Velké sympatie k mým novým přátelům nechovala a zvláštní nevraživost věnovala profesorovi Hronovi. Vyčítal jsem jí to, ale trvala na svém.

	„Je to chorobně ctižádostivý člověk,“ tvrdila. „A má něco za lubem. Myslím, že ho přestáváte zajímat.“

	„Kdo?“

	„Celý ten váš sbor spolupracovníků.“

	Když to řekla tak jasně, uvědomil jsem si, že schůzky se konají stále ve větších intervalech a že předposledně profesor vůbec nepřišel a že…

	„Koneckonců, můžeme se na něho vykašlat. Příště navrhnu, že si stanovíme pevný den, kdy se budeme scházet. Tak třeba první čtvrtek v měsíci, co říkáš? Najdeme si salónek v nějaké kavárně…“

	„Dobrá,“ řekla Jiřina. „Jenže co asi ten lišák má za lubem?“

	Lámala si s tím hlavu určitě víc než já. Profesor Hron mi byl celkem lhostejný. Je to vědec a těmhle lidem stejně nikdy neporozumím. Nahlas bych to nikdy neřekl, ale soukromě si myslím, že by se mohli věnovat něčemu užitečnějšímu: u nás v kanceláři bychom člověka s organizačními schopnostmi profesora Hrona jistě potřebovali!

	Jednou večer jsem se vrátil domů a našel jsem obě ženské, manželku i dceru, podivně vyjukané.

	„Vypadá to, jako kdyby se Terezka vrátila,“ řekla Jiřina.

	Hrklo ve mně a už už jsem sahal po tužce a rozhlížel se po dotaznících profesora Hrona, ale Irenka spustila tu sirénu, kterou má v hrdle.

	„Terezka se nevrátila, vždyť ti to povídám, maminko!“

	„Dobrá dítě, Terezka se nevrátila. Musíš tolik ječet?“

	„Musím, jinak bys mi nevěřila.“

	„Já ti věřím, Irenko.“

	„Proč tedy říkáš tatínkovi, že se Terezka vrátila?“

	„Co se tedy stalo,“ přerušil jsem spor, který, jak se zdálo, planul v kuchyni mého bytu už dlouho.

	„Zlý pán chce Terezce ublížit.“

	„Jak to víš?“

	„Nevím.“

	Přímočarost odpovědi mě zarazila.

	„Co nevíš? Že pán chce Terezce ublížit?“

	„To víííím!“ křičelo dítě. Dlouhé „íííí“ už už přecházelo do ultrazvuku.

	„Co tedy nevíš?“

	„Nevím, jak to vím.“

	Otec pětileté dcery aby měl nervy ze železa.

	„Kdo je ten pán?“

	„Je to dědek s pupkem a pleší. Má brejle. A sahá si pořád sem.“

	Ukázala mi kořen nosu.

	Dědek… s pupkem…

	To jsou relativní pojmy. Pro Irenku je dědek každý, komu je víc než patnáct let.

	Profesor Hron!

	Sáhl jsem do náprsní kapsy. V peněžence jsem měl fotografii z první schůzky našeho aktivu.

	„Podívej se, Irenko, na ten obrázek. Je na něm ten tvůj dědek s pupkem?“

	„To je on!“

	Prstík bezpečně ukázal profesora Hrona. Cítil jsem, že mi na záda doléhá chlad.

	„Irena si nevymýšlí,“ řekla Jiřina tiše. „Jen si vzpomeň, co jsem ti říkala. Aktiv přestal Hrona zajímat. Už chápeš, co má za lubem? Připravil nějaký experiment. Ti druzí, ti… sousedé, se o tom dověděli.“

	Nevím, kdo první začal o ženách tvrdit, že nedovedou logicky myslet. Pokud jsem měl příležitost ženy pozorovat, jejich logika dovede být nepříjemně přesná.

	Jiřina má pravdu, uvažoval jsem. To znamená, že se aktiv rozpadne. Musíme určitě najít nějakou kavárnu. Byla by to škoda, kdybychom tak užitečné styky měli přerušit. Pepa Klíma mi slíbil sehnat tři místa v jejich rekreačním podniku v Bulharsku, patnáct stovek dospělý a pět stovek za holku, to je přece zadarmo…

	„O čem přemýšlíš?“ přerušila mě Jiřina. „Nestůj tady jako pařez. Dělej něco! Copak nevidíš, že to dítě je bez sebe?“

	Vzpamatoval jsem se. Na Irenku byl opravdu hrozný pohled. Vyděšené oči, podivně zvětšené, svítily v bledé tvářičce. Ruce se jí třásly. Zdálo se mi, že se dívá někam za nás, někam mimo nás. Šel z ní strach.

	„Zavolám Votrubovi,“ rozhodl jsem se. Tajemník mi poradí, co mám dělat. Koneckonců od toho je tajemník, aby si věděl rady. Jenže to už zvonil telefon.

	„To je Vašek? Nazdar, tady Franta. Taky vám holka tolik vyvádí? My jsme museli k našim dvojčatům zavolat doktora!“

	To byl Franta Nečásek, nákupčí z jednoho dost významného podniku. Dovedl sehnat všechno, co se týkalo elektroniky.

	„Zrovna jsem volal Votrubovi,“ řekl jsem.

	„Má obsazeno. Volám tam už hodinu. Oťuknul jsem pár lidí od nás. Všude stejný obrázek: děti řvou, že pán s břichem chce ublížit pejskovi, kytičce…“

	„Irena poznala Hrona na obrázku,“ přerušil jsem ho. Neposlouchal už a drmolil dál:

	„Musíme mu to zarazit!“

	„Co chceš komu zarazit?“ užasl jsem.

	„No přece Hronovi. Ten jeho pokus. Nesmíme to nechat jen tak. Jdeme na to hned. Už jsem mluvil s Vencou, s Kalvodou, taky Štrejtr se ženou jdou do toho. Schůzka je v devět v Chlumovce.“

	„Ráno?“

	„Teď večer, můjtytondo, máš zabedněnou hlavu? Seber se a plav na Žižkov! Nevím jak ty, ale já si nenechám na děti sáhnout. Kdybys ty moje dvojčata viděl…“

	„Já vidím Irenku,“ pravil jsem důstojně, ale ruce se mi už taky třásly. Nečásek měl pravdu. Musíme něco udělat! Škoda že to nenapadlo mě. Určitě bych stoupl Jiřině v očích.

	„Spolehni se. Jdeme všichni. Kdyby bylo nejhůř, zasáhneme tvrdě!“

	Tak nějak by hovořil hrdina na televizní obrazovce. Podíval jsem se na Jiřinu, co tomu říká, jenže mi nevěnovala pozornost. Tiskla k sobě Irenku a hladila ji po vlasech. Konečně má doma hrdinu, a ani si toho nevšimne. Jenže ani Franta mě neposlouchal. Už zavěsil a zřejmě vytáčel další číslo.

	V Chlumově ulici jsme se nesešli všichni. Bylo nás tu ale dost na to, abychom profesorovi Hronovi dokázali znepříjemnit život. Dobře třicet čtyřicet lidí na něho křičelo v šerém průjezdu činžovního domu, kde páchnou popelnice a kde zaprášená žárovka svítí taktak, aby cizinec mohl rozluštit jmenovky na poštovních schránkách. Vřava tam byla převeliká; o to větší, že se do ní zamíchaly pavlačové babice. Myslely si, chudinky, že v tuhle večerní hodinu se koná domovní schůze a že se konečně začne jednat o krámku se zeleninou, který je už pět měsíců zavřený, takže pro každou mrkev se musí chodit až do tržnice. Velice by se divily, kdyby se dozvěděly, oč tu vlastně jde – o průnik dvou vesmírů a o kontakt se skutečně mimozemskou civilizací.

	Profesor Hron stál mezi dveřmi svého pracoviště a chabě se bránil našemu náporu. Jenže za jeho zády se činil tajemník Votruba: nelenil a vytočil telefonní číslo Bezpečnosti. Zakrátko přijely tři hlídkové vozy, načež se nám dostalo důrazného poučení, že pokud se okamžitě nesebereme a nepůjdeme po svých, bude to považováno za rušení nočního klidu, chuligánství, maření úředního výkonu a kdoví co ještě.

	Tak skončil náš první pokus o bojkot neblahých experimentů profesora Hrona.

	„Musíme na to jít jinak,“ rozhodl se Franta Nečásek. Svolal schůzi deseti členů Hronova aktivu. Nevím, podle jakého klíče nás vybíral, a už vůbec nechápu, proč zvolil také mne. Musím se ale přiznat, že mě to potěšilo a že jsem byl hrdý, že mohu sedět u dlouhého stolu v kavárně Hlavovka a naslouchat energickým řečem našeho nezvoleného, zato nesporného vůdce. „Jak tu všichni sedíme,“ pokračoval, „nejsme ani jeden žádné máslo. My tomu Hronovi pořádně zatopíme.“

	Pořád ještě jsem nechápal, co má Franta za lubem. Copak já, obyčejný úředník, můžu Hronovi zatopit? Proto jsem užasl, když Franta prohlásil, že klíčovou roli sehraju já.

	„No a tady Jarolímek mu dá největší ránu.“

	Trhl jsem sebou, když zaznělo moje jméno. Franta už oslovil šest lidí a vymyslel šestero ran egyptských: Hrona povolají na technickou kontrolu motorového vozidla, vypnou mu telefon, pošlou ho na hloubkovou účetní kontrolu, jeho pes bude prohlášen za podezřelého nositele vztekliny, jeho chata na Slapech bude vyňata z rekreačního fondu, bude obeslán ke zdravotní prohlídce a na přetřes přijde i rozměr jeho bytu: obývá ho jenom s manželkou a je tudíž nesporně nadměrný. To všechno ho přivede na jiné myšlenky, přestane se zabývat nějakými experimenty a bude lítat po úřadech. O to se postarají jmenovaní členové užšího výboru, kteří pracují ten na dopravním inspektorátě, ten na spojích, ten na veterině…

	Ale co já? Copak já mohu někoho kontrolovat, předvolávat?

	„V Chlumově ulici se začne předělávat elektrické vedení. Je tam síť na sto dvacet voltů a my ji předěláme na dvě stě dvacet.“

	To je pravda, náš podnik instaluje elektrické rozvody v bytech, ale…

	„Žádné námitky,“ houkl na mne Franta, „uděláš všechno pro to, aby se v Hronově laboratoři začalo pracovat co nejdřív a trvalo to co nejdéle.“

	Rozdal pak další úkoly a já, čím déle jsem o věci přemýšlel, jsem si uvědomoval, jaký je Nečásek génius: z lidí vybraných v docela jiném vesmíru vytřídil skupinu, která dokáže prakticky komukoli udělat peklo na Zemi!

	Nu a do čtrnácti dnů měl profesor Hron peklo na zemi. V „jiném vesmíru“ se o tom zřejmě dověděli, protože Irenka znatelně ožila, a jak jsem se dověděl od přátel – nebo snad jim mám říkat spoluspiklenci? – také ostatní děti se už uklidnily a přestaly se bát o osud těch divných bytostí, kterým chudák starý Hron říká „sousedi“. Dokonce i Jiřina se ke mně začala lépe chovat. Zdálo se mi, že si mě víc váží, přestala se posmívat, že jsem „ouřada s klotovými rukávci“… I v zaměstnání jsem začal pracovat s větší chutí a náměstek si mě několikrát zavolal a radil se o věcech, o kterých bych nikdy nepředpokládal, že se o nich bude se mnou radit.

	Byl jsem na vrcholku blaha, když za mnou do kanceláře přišli dva velice vážní muži a stroze se zeptali, jestli jsem Václav Jarolímek a zda mám pětiletou dceru Irenu. Byla to opravdu jen formální otázka. Dobře věděli, kdo jsem a jak se jmenuje moje dcera. Ani mi nemuseli říkat, abych šel s nimi. Vstal jsem a pečlivě srovnal všechny spisy, uzamkl zásuvku, ve které jsem přechovával pravítko a utěrku s příborem, oblékl jsem si kabát a sledován pěti páry užaslých očí spolupracovníků jsem vyšel za těmi muži na chodbu.

	Divoké myšlenky mi vířily v hlavě. Přijeli mě zatknout, to je jasné. Proč mi ale neukázali zatykač? Nesmysl, copak je tohle detektivka? Průkaz mi ale mohli ukázat… Vzepřel jsem se.

	„Já se nevzpírám úřednímu výkonu,“ řekl jsem pokud možno pevným hlasem, „ale chci vidět vaše služební průkazy.“

	„Jaké služební průkazy?“ podivili se.

	„Pracovník Bezpečnosti má snad služební průkaz.“

	„My pracujeme v Akademii věd.“

	„Proč tedy…“

	„Potřebujeme vás, abyste identifikoval svoji dceru.“

	„Cože?“

	„Vaše dcera zmizela. Ne, netelefonujte domů, vaše paní je na Bezpečnosti. Uklidněte se. My víme, kde vaše dcera je…“

	Zavezli mě do veliké budovy v Jižním Městě, obklopené mořem zmrzlého bláta a rozbitých předmětů, jejichž původní účel byl těžko identifikovatelný. U dveří kdysi visela tabulka s názvem pracoviště, ale tu už někdo stačil rozbít. V hale jsem málem vrazil do Nečáska.

	Byl bledý, vyjevený, a nikdo by do něho neřekl, že dovede vystupovat jako sebevědomý konspirátor a organizátor.

	„Tohle všechno je Hronovo pracoviště… Dvě stovky zaměstnanců, neomezený rozpočet, spolupráce s akademiemi celého RVHP… Ten chlap to dokázal vydupat ze země za těch pár týdnů, co jsme se mu pověsili na krk!“

	„Co je s Irenkou?“ zeptal jsem se. Nic jiného mě nezajímalo. Všechno ostatní mi šlo jedním uchem dovnitř a druhým ven.

	„Však ji uvidíš.“

	„Hron ji má tady? Jak mohl…“

	„To neví ani on sám.“

	Brzy jsem spatřil Hrona, Irenku…

	Průvodci mě zavedli do velikého sálu, zaplaveného svitem mrkajících zářivek. Uprostřed sálu stál u nevelkého ovládacího pultu profesor Hron. Byl vyhublý, pod očima měl tmavomodré kruhy a sporé vlasy mu splihle visely kolem uší. Ustrnule hleděl na velikou obrazovku, zasazenou do čelní zdi. Měla dobře dva metry na tři, byl to nějaký vývojový typ, nikdy jsem podobnou neviděl. Na té obrazovce…

	„Tamhle je Irenka!“ vykřikl jsem.

	Na obrazovce byly děti. Celá plocha byla zaplněná dětmi. Vypadalo to, jako kdyby někdo vystříhal fotografie postaviček dětí a nalepil je tak hustě, aby zakryl celou plochu papíru. Jenže tohle nebyly fotografie. Děti se sotva znatelně pohybovaly, smály se, některé vyplazovaly jazyky a škaredily se, některé usnuly s papulou otevřenou. Irenku jsem mezi nimi našel okamžitě, přestože jich bylo jistě tisíc. Měl jsem pocit, že se dívá přímo na mě a něco mi povídá.

	„Poznáváte ji bezpečně?“ zeptal se mě jeden z průvodců.

	„Co jste s ní provedli?“

	Rostla ve mně zuřivost.

	„To udělali… oni,“ obrátil se ke mně profesor Hron. „Já jsem postavil tohle zařízení… okno do jiného vesmíru. A sotva jsem ho zapojil, všechny děti se rázem přestěhovaly tam k nim, tam jinam…“

	„Jenže proč?!“

	„Copak to nechápete? Abychom neviděli ty naše sousedy!“

	Křičel jsem zplna plic. Někdo mi sáhl na paži, ale ohnal jsem se a hřbet ruky dopadl na něco tvrdého. Stisk ruky okamžitě ustal, ale v tu chvíli jsem si to neuvědomoval.

	„Jenže vaše děti jsou tam…,“ ukázal Hron na obrazovku. „Co když se už nikdy nevrátí? Co když je tím uvězníme… navždycky… tam?“

	Neposlouchal jsem ho. Viděl jsem jenom Irenku. Něco mi povídala, pusinka jí jela jedna radost i tam, v tom druhém vesmíru, vypadala roztomile, musel jsem se na ni usmát. Odpověděla mi taky úsměvem!

	„Irenko!“

	„Táto!“

	Slyšel jsem ji? Ne, to ne, ale rozuměl jsem, chápal jsem, co povídá. Také ona pochopila, že jí rozumím, a řekla…

	Za těch pět let, co je na světě, si navykla vydávat rozmanité příkazy a rozkazy, které ne vždycky vykonávám, ale většinou ano, zpravidla nerad, ale někdy docela rád a ochotně. Tenhle jsem provedl okamžitě a s nadšením:

	„Majzni do toho krámu!“

	Takhle drsně že promluvilo to drobné stvořeníčko, uvězněné blízko a přece nepředstavitelně a nedosažitelně daleko…?

	Jaképak uvažování! Vrhl jsem se kupředu, a dřív než profesor Hron stačil hnout prstem, popadl jsem těžkou kovovou židli na kolečkách a hodil ji doprostřed obrazovky tak silně, jak jenom jsem dokázal!

	Obrazovka vybuchla a v místnosti rázem zhaslo světlo. Někdo za mými zády křičel. Sáhl jsem si na obličej a cítil jsem, že mám mokrou a lepkavou tvář. Nedbal jsem na to. V paměti jsem měl podobu ovládacího pultu… byl na něm telefon!

	Po hmatu jsem vytočil číslo.

	Nikdy mi vyzvánění nepřipadalo tak nekonečně dlouhé.

	Konečně!

	„Irenka Jarolímková,“ ozval se zvonečkově jasný hlásek mé holčičky. „Co si přejete?“

	„Tady je táta, Irenko, to jsem já, táta, neboj se, hned přijedu, nesmíš se bát…“

	„Ale já se vůbec nebojím, táto!“ pravila holčička velice klidně. „Proč mluvíš tak divně? Kdy přijedeš? Že mi přineseš lentilky? Víš, já potřebuju lentilky.“

	Nenávidím tyhle bonbóny, protože podle mého názoru kazí zuby víc než všechny ty karamely, atlasky a hašlerky dohromady.

	Jenže Irenka je má nejraději.

	Co bych neudělal pro svoje dítě?

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	HRDINOVÉ KOSMU

	 


(Režisér přímého rozhlasového přenosu na služební lince:

	Připraveni? Jedem!)

	 

	Dobré odpoledne, vážení posluchači. Hlásíme se vám z Goddardova kosmodromu. Za malou chvíli tu přistane kosmická loď Terra po osmileté průkopnické cestě za hranice naší sluneční soustavy. Po osmi letech spatříme hrdiny kosmu, ty nejlepší muže, které kdy lidstvo vyslalo do mrazivých dálek galaktické prázdnoty. Ano, vážení posluchači, právě v této chvíli se nad našimi hlavami objevil světelný bod. Rychle se zvětšuje a už slyšíme burácení časosběrných motorů lodi Terra!

	(Režisér přímého rozhlasového přenosu na služební lince:

	Vyjeďte to zatracený burácení, ať si posluchači taky užijou!)

	 

	BURÁCENÍ

	 

	(Režisér přímého rozhlasového přenosu na služební lince:

	Hergot, že je to ale burácení, sjeďte sakra trochu ten zatracenej kravál!)

	 

	SLABŠÍ BURÁCENÍ, UŽ ZNOVU SLYŠÍME REPORTÉRA. BURÁCENÍ UTICHNE, SHROMÁŽDĚNÝ DAV JÁSÁ.

	 

	Desetitisíce diváků, vážení posluchači, ano, jsou jich skutečně desetitisíce, sešly se tu na Goddardově kosmodromu, aby uvítaly hrdiny kosmu. Mezi nimi je mnoho žen, ano, skutečně, vážení posluchači, je jich mnoho, možná dokonce převážná většina. Není divu! Vždyť už osm let zdobí fotografie členů posádky kosmické lodi Terra milióny dívčích ložnic, a jejich sympatické mužné obličeje se vtiskly do těch nejněžnějších snů. Kosmická loď už je tady, vážení posluchači, promiňte, že se mi hlas chvěje vzrušením. Obrovské těleso galaktického křižníku zakrylo polovinu oblohy, do šera vystřelily šípy reflektorů a všechny míří do jednoho bodu, kam za několik vteřin přistane zdviž s hrdiny kosmu. Napětí dosahuje vrcholu. Přímo před oknem naší rozhlasové kabiny nastal nějaký ruch. Už se orientuji, ano, přátelé, nějaké děvče nevydrželo to napětí a omdlelo. Podobných případů tady budou jistě stovky, ale teď není čas, aby se jimi někdo zabýval, protože kabina už majestátně klesá k přistávací ploše, je to veliká stříbrná bublina, ještě několik metrů dělí hrdiny kosmu od půdy, která je zrodila. Teď se to stalo, teď nastal ten historický okamžik! Kabina se otevírá, v oslnivém světle vidíme nezřetelné postavy, chce se mi volat s ostatními – VÍTEJTE DOMA, HRDINOVÉ KOSMU, před oknem kabiny se dívčí paže zmítají jako mladé osení, a teď…

	 

	TICHO

	 

	(Režisér přímého rozhlasového přenosu na služební lince:

	Co se to sakra stalo? Vybouch mikrák? Nebo snad ten chlap sebou nesek jako ta zatracená slečinka prve?)

	 

	Promiňte odmlčení, vážení posluchači… Hledím do okulárů dalekohledu a pátrám, kdo první spočinul nohou na zemi. Mám hrdinu kosmu v zorném poli… je oblečen do růžového saka a přiléhavých bílých kalhot, na krku šátek pastelově modrý… Mužné rysy hrdinova obličeje však… nedokážu rozeznat… pod nánosem pudru. Rtěnka… račte rozumět… ta pozmění fyziognomii a také ty dlouhé nalepené řasy poněkud zastiňují ocelově šedé oči… Už dva hrdinové vystoupili na plochu, za nimi třetí, avšak dva zbývající se zdráhají, něco se stalo… Už to vidím docela zřetelně, vážení posluchači. Ti dva se tahají o kabelku!

	(Režisér přímého rozhlasového přenosu na služební lince:

	Co to plácá ten pitomec? Okamžitě ho ustřihněte a vyjeďte mi ten mikrofon na ploše. Krucinál, vyjeďte ten mikrofon!)

	 

	Dej mi moji kabelčičku, ošklivý, tys mi sebral moji kabelčičku! To je moje kabelčička!

	Božínku, tohle přece není moje kabelčička, ta mi nejde k pleti! Ale… božíčku… co tady všude dělají ty hrozné ženské? Já nikam nepůjdu, pošlete ty ženské pryč! Moje migréna! Já snad budu plakat…

	 

	(Režisér přímého rozhlasového přenosu na služební lince:

	Stop! Všechno uříznout! Vyjeďte orchestrální hudbu, sakra, vyjeďte tu orchestrálku!)

	 

	ORCHESTRÁLNÍ HUDBA

	 

	(Režisér přímého rozhlasového přenosu na služební lince:

	Přepněte na studio!)

	 

	HLASATELKA ZE STUDIA: Vážení posluchači, hlásíme se vám ze studia s úředním sdělením Světové agentury pro vesmír a kosmonautiku: Plánovaná triumfální jízda městem je odložena a posádka lodi Terra byla odvezena do karantény. Předběžná šetření naznačují, že obtíže mezihvězdné cesty kladly tak velké nároky na mužnost posádky, že jí částečně spotřebovaly. To však nemění nic na tom, že plánované úkoly výpravy byly úspěšně splněny. Následující minuty patří populární dechové kapele Hastrmani. Přejeme vám příjemný poslech!

	 

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	SOUČKOS

	dialog o stroji času

	 


Na břehu řeky Ilissu, pod vysokým košatým platanem, na místě zasvěceném Achelóovi a nějakým nymfám, o čemž svědčí sošky dívek a bohů zdobící nedalekou studánku, sešli se tři lidé. Doktor Ludvík Souček, dále Sokrates, velký filozof a učitel Platóna, autora dialogů Timaios a Kritias, který sám v obou vystupuje a moudře hovoří, a konečně Alenka, titulní hrdinka knih Lewise Carrolla, která prožila tak zvláštní příhody, že jedna z jejích prvních a předních obdivovatelek, britská královna Viktorie, zatoužila čísti další Carrollovy knihy a podivila se velmi, když zjistila, že Carroll je pseudonym reverenda Charlese Lutwidgea Dodgsona, profesora matematiky, autora Pojednání o determinantech a Nové teorie rovnoběžek. A protože Sokrates stál u kolébky filozofie a Alenka je jedna ze sudiček literatury sci-fi, a protože doktor Souček byl filozof i spisovatel, jedno i druhé v oblasti sci-fi, nebude bez zajímavosti vyposlechnout, o čem si ti tři povídali.

	 

	Sokrates: Budiž pozdraveno, děvčátko, a čest také tobě, cizinče.

	Souček: Dobrý den. Vaši tvář jsem už někde viděl a také tys mi povědomá, holčičko.

	Alenka: Nejste Králík? Nebo Plch? Či snad náhodou Mrož?

	Souček: To rozhodně ne. Už to mám! Ty jsi Alenka a vy, pane, vypadáte jako Sokrates. Jsem to ale kus poplety. Vždyť jsem vás pozval sám na stránky jedné své knihy. Vás… pardon, tebe, Sokrate, si vážím mimořádně a tebe, Alenko, mám rád nesmírně, víš to?

	Alenka: Hodně lidí a zvířat mě má rádo, ale skoro všichni mi chtějí poroučet. Asi proto, že jsem malá a mnoha věcem nerozumím.

	Sokrates: Jsem větší než ty, dívenko, ale také mnoha věcem nerozumím, učený muži. Jak jsem pochopil, promlouváme, já a Alenka, v jedné z tvých knih. Vysvětli mi tedy, proč považuješ za nutné vkládat do své knihy části knih jiných?

	Souček: Můj příběh se udál v dávné Atlantidě. Tvůj žák Platón byl první, kdo se o této zemi zmínil v knihách Timaios a Kritias, a odvolává se přitom na tebe, Sokrate.

	Je to pravda, že Atlantida skutečně existovala, nebo si ji opravdu vymyslel Platón, jak si to myslel už před dvěma a půl tisíci lety Aristoteles?

	Sokrates: O Atlantidě vím toho tolik co ty. Vyprávěl mi o ní Kritias a ten zas to měl od svého děda Kritia, který tenkrát žil devadesátý rok svého věku. Děd Kritias zamlada hovořil se samotným Solónem a od něho se dověděl vše, co o Atlantidě víme dnes my. Jak ale můžeš klást své vyprávění do Atlantidy? Tato země, podle toho co Kritias vyprávěl, se pohroužila do vln moře před devíti tisíciletími!

	Souček: Stalo se to téměř před dvanácti tisíci lety, milý Sokrate, protože od tvého rozhovoru s Kritiovým vnoučkem uplynulo hezkých pár pátků. Oba moji hrdinové… tedy, hrdinové! Ten jeden je pěkný lump! Oba se dopravili do Atlantidy ve „stroji času“. Abych ti vysvětlil, co to je: něco jako vůz, jenže místo po silnici putuje dráhou času.

	Alenka: Já mám také stroj času. Podívej!

	Souček: To jsou obyčejné hodinky, Alenko, i když zase dost neobyčejné, protože je to stará norimberská práce a sběratelé by ti za ně dneska utrhli ruce.

	Alenka: Moje hodinky jdou také po dráze času jako po silnici. Mimochodem, Mroži, nevadí ti, když ti budu říkat Mrož? Podívej, tady je páčka: když ji posunu kupředu, hodinky jdou rychleji, a když dozadu, čas se zpomalil.

	Souček: Zpomalil se pouze chod strojku. Víš, uvnitř je pružina, a ta…

	Alenka: Jenže moje hodinky jdou někdy rychleji a někdy pomaleji samy od sebe, a nemusím hýbat páčkou!

	Souček: Ani tenkrát se nic neděje s časem. Dovol, abych ti to vysvětlil.

	Alenka: Co kdyby všechny hodinky na celém světě, ve všech kapsách a na všech věžích, šly dvakrát rychleji?

	Souček: Lidé by to snadno poznali, protože dovedou měřit čas podle běhu vesmírných těles. Země se otáčí kolem Slunce…

	Alenka: Jsi protivný, Mroži, a hloupý, protože mi vůbec nerozumíš! Když řeknu všechny hodinky, tak myslím i Zemi a planety a vůbec všechno. Jak víš, že právě v téhle chvíli se nezačala Země točit stokrát rychleji kolem Slunce a spolu s ní všechny hodinky, a když pustím kamínek, letí stokrát rychleji, ale já to nepoznám, protože se stokrát rychleji dívám?

	Souček: Za prvé: neříkej mi Mroži, protože Mrož nejsem a nemám kly ani vousiska a nežiju v moři, a za druhé je to alenkovský dětinský nesmysl a nemožnost, protože bychom to setsakramentsky poznali na změně zemské dráhy. Ledaže by se současně změnila i hmotnost těles a jejich vzájemné vzdálenosti… Jak se tak na tebe dívám, chceš říct: a jak víš, Mroži, že to tak není? Jímá mě z toho vztek už dopředu. Protože já to věru nevím!

	Sokrates: Kdybys nebyla dítě a milounká dívenka k tomu, řekl bych, žes šprýmař a sofista, Alenko. Pokud jsem dobře pochopil smysl tvého podivuhodného strojku, pak jeho ručičky se mají k času asi tolik jako stín k tomu, kdo ho vrhá. Pohyb ručiček je pouze nápodoba pohybu času, stejně jako pohyb stínu je nápodobou pohybu lidského těla. Jeden je příčina a druhý následek a nelze jen tak, bez obtíží, nahradit jednoho druhým. Tím ovšem nechci říci, že pohyb těla je vše a pohyb stínu nic a že nápodoba je cosi podřadného, pozornosti nezasluhujícího. Avšak nápodoba jde vždy jedním směrem, od vzoru ke kopii, a obtíže cesty nazpět se podobají nemožnosti!

	Souček: Nikdy jsem netvrdil, že cesta časem bude bez obtíží. Proto je na to stroj, nesmírně důmyslné zařízení, které dosud čeká na vynálezce.

	Sokrates: Říkal jsi, že stroj času je cosi jako vůz?

	Souček: Ano.

	Sokrates: Pak tedy vynálezce takového stroje musí znát všechny jeho části a jejich smysl, jakož i účel celku, vztah součástí k celku a dále vztah k prostředí, v němž bude celek působit.

	Souček: Už vím, kam míříš, Sokrate. Chceš mě nachytat na švestkách a nejdřív mě chvilku budeš vodit za nos, abych ze sebe udělal dokonalého hlupáka před tímhle nádherným děvčátkem, které se jmenuje Alenka a které mám rád víc, než tuší. Jenže já nejsem nafoukaný sofista z aténského tržiště, nějaký Hippias nebo Ión. Začni ty, co ty víš o čase? Koneckonců jsi starší o dva a půl tisíce let a máš přednost.

	Sokrates: Jsi obratný a kluzký jako zápasník na olympijských hrách. Ale budiž. Užíváš, jak tuším, ve svém jazyce slova „zvěčnělý“?

	Souček: Jistě. Je to tak trochu oslavné slovo. Nikdy neřekneme „zvěčnělý hlupák“, spíš prohlásíme o moudrém, že „odešel na věčnost“.

	Sokrates: Jestliže o dočasném a pomíjivém na oslavu prohlásíte, že je trvalé a zvěčnělé, není to důkaz, že trvalost a věčnost cítíte jako něco víc než pomíjivost a dočasnost?

	Souček: Máš asi pravdu! Zřejmě proto tesáme pomníky z mramoru, místo abychom je plácali ze sněhu. Ostatně, členové Francouzské akademie si ve vší skromnosti říkají nesmrtelní.

	Sokrates: Člověk vytesaný z mramoru má proto přednost před člověkem živým, neboť je věčný. Živý však má výhodu před mramorovým pro svou živost a radostnou pohyblivost. Kdyby vše, co žije, ať je to člověk, zvíře nebo rostlina, mohlo užívati věčnosti, muselo by ustrnout, zmramorovět. Učinili bychom tedy světu špatnou službu, kdybychom je nadali věčností, jakkoli považujeme věčnost za cosi lepšího a vznešenějšího než pomíjejícnost.

	Souček: To ovšem není cíl stroje času! Ten nechce umrtvit čas. Je to obyčejný cestovní prostředek, ačkoli v románech vypadá divoce.

	Sokrates: Zřejmě ve svém časovém voze míříš z přítomnosti do minulosti nebo budoucnosti, jako kdyby ona minulost a budoucnost někde byly, trvale a věčně, jako Atény a Théby na opačných koncích jedné stezky. Chápeš čas jako věčnost, vnímanou v jediném bodě, který nazýváš přítomností, asi jako kdyby se temnotou táhla nekonečně dlouhá stěna, podle níž bys kráčel a svítil si na ni zblízka loučí. Smysl tvého stroje času je ten, abys mohl se svou loučí popoběhnout vpřed a zase se navrátit do původního místa, nebo dokonce kráčet nazad a zase kupředu.

	Souček: Čas chápu mnohem složitěji, ale budiž, ať je po tvém. Chci vědět, kam míříš.

	Sokrates: Odpověz mi: je možné, aby pohyblivé, měňavé a živoucí bylo součástí čehosi nehybného, neměnného a mrtvého?

	Souček: Všechny naše zkušenosti ukazují, že to možné není.

	Sokrates: Pak tedy nic tak pohyblivého, měňavého a živoucího jako je přítomnost, nemůže být součástí něčeho tak nehybného, neměnného a mrtvého, jako je věčnost.

	Souček; Takhle ty na mě! Dobrá! Řekni mi tedy, jaký je vztah mezi nehybnou věčností a hybnou přítomností, pokud vůbec nějaký je!

	Sokrates: Ovšem že je. Přítomná chvíle je pohyblivý obraz nehybné věčnosti, jako tento rozkošatělý platan, vonný a ševelivý, je živoucím a pomíjejícím obrazem věčného pojmu platan. Proto jen přítomnost je skutečná, neboť je hybná, kdežto minulost a budoucnost jsou nehybné a ustrnulé stopy dějů, těch, které se udály, i těch, které teprve nastanou. A to je pravý důvod, proč tvá představa o stroji času je holá nemožnost.

	Alenka: To mě moc mrzí, protože Mrož je z toho smutný.

	Souček: Mračím se, protože přemýšlím. A nejsem Mrož, jednou provždy!

	Alenka: Křičíš na mě, protože jsem malá Alenka. Když jsem ještě byla velká dospělá Alena, provdaná za starého, mrzutého, tlustého a bohatého pána, strach by ti to nedovolil, protože můj manžel se dovedl mračit ještě hůř než ty, Mroži.

	Souček: Co to plácáš, mé dítě? Ty že jsi byla velká a dospělá?

	Alenka: Ano. A za pár let budu malinká, v peřince a budu se počurávat.

	Sokrates: Cožpak nechápeš, učený příteli, že to dítě nám mate hlavu? Chce nám tvrdit, že její čas se ubírá z budoucnosti vpřed do minulosti. Promluv, děvčátko, a vysvětli, jak je tedy možné, že o dospělé Aleně, jíž jsi údajně byla, nevíš nic, kdežto o malinké Alence všechno, ačkoli se jí teprve staneš?

	Alenka: Kdybys někdy jel dostavníkem, ošklivý Grifone, viděl bys zřetelně jen to, co je vpředu, kdežto pohled nazad by byl zahalen oblakem prachu. Ostatně, proč je ti proti srsti, že jdeme z budoucnosti vpřed do minulosti? Sám jsi tvrdil, že kromě přítomnosti není nic, takže je to jedno, jestli jdeme z minulosti do budoucnosti, jak říkám já, nebo naopak, podle tebe. Pokud jsi nemyslel vážně to, co jsi pravil, tak raději mlč.

	Souček: Omluv to prostořeké dítě, Sokrate. Rád bych ti sdělil, na co jsem právě přišel. My dva se spolu těžko dohodneme, protože pocházíme z různých epoch a dělí nás od sebe dvě a půl tisícovky let. Ve svých úvahách stavíš na osobní zkušenosti, která je víceméně stejná, ať už je tvoje nebo pasáka ovcí někde na kopci, a pořádáš ji ve své křišťálově jasné a přesné mysli. Lidé mé epochy si navykli přemýšlet o přírodě jinak, protože přišli na to, že přemýšlením tu přírodu měníme. Opíráme se přitom o celou zkušenost lidského rodu, jak se nashromáždila přes propasti věků. Když máme mluvit o čase vážně, nevystačíme jen s jediným pojmem. Pro nás je čas nemyslitelný bez prostoru, prostor je spoutaný s hmotou a ta zas s energií. Ačkoli to přesahuje, jak zdůrazňuji, naši osobní zkušenost, víme, že za určitých okolností, v souvislosti se změnami hmot a energií, podléhá změnám prostor a spolu s ním i čas. Za těchto zvláštních okolností, které ovšem jsou jen proto zvláštní, že s nimi nemáme zkušenost a odehrávají se v nekonečné velikosti makrosvěta nebo nekonečné malosti mikrosvěta, za těchto zvláštních okolností čas zřejmě může měnit chod a pohybovat se i ve smyčce nebo, jak bys asi řekl ty, v kruhu. Ptáš se, Sokrate, zda dokážeme zde, na Zemi, napodobit tyto pochody z hlubin velikého a malého? Jedno vím jistě: člověk se svým rozumem a schopností úsudku stojí na křižovatce cest velikého a malého. Kdybys číselně vyjádřil malost toho nejmenšího, to jest hranic Vesmíru, shledáš ke svému užaslému okouzlení, že člověk stojí skutečně na polovině cesty. Není to snad dostatečně zřetelný pokyn, aby se pokusil i o nemožné? Hovořím teď na tvůj vkus trochu nezřetelně, ale to jen proto, že jsme se dostali do oblasti, kde nevystačíme se slovy. Jakmile totiž překročíme hranice osobní zkušenosti, jsme téměř nuceni přejít k jinému jazyku, který nezná slova, nýbrž čísla, k matematice.

	Sokrates: Možná že podceňuješ nás, kteří jsme zvyklí rozmlouvat zde pod košatým platanem, jsa bohatší o dvaapůltisíciletou zkušenost lidského rodu. Avšak i my známe jazyk, jímž vyjadřujeme myšlenky, přesahující zkušenost. Nemám na mysli naši matematiku, kterou asi označíš za pouhé počty, nýbrž kupříkladu hudbu. Ta se skutečně vymyká zkušenosti, neboť jen bloud ji odvozuje od zurčení potůčku či štěbotu sýkorek. Spíš se podobá tvé přítelkyni matematice a svou řečí vyjadřuje krásu, tuto rodnou sestru pravdy.

	Alenka: Nerozumím všemu, co vy, dospělí, tu povídáte. Nesměla bych asi sedět mezi vámi a povídat si, kdybych nebyla prošla zrcadlem a neocitla se v říši, kde slova ztratila obvyklý smysl, někdy neměla zhola žádný smysl, a snad proto to tam bylo krásné nad pomysl.

	Souček: Já vím, Alenko! Já o tvých příhodách četl!

	Sokrates: Slova, vyrvaná z přediva logiky, ta že byla krásná? Kde potom zůstala pravda?

	Souček: Pravda, tato rodná sestra krásy, abych obrátil tvá slova, zůstala neporušena. Když Alenka za zrcadlem musela utíkat ze všech sil, aby zůstala na místě, ukázala tím na dveře, za nimiž dříme Neznámo. A to, že jsme obklopeni Neznámem, a čím silnější lampou Poznání prosvětlujeme jeho tmu, tím je černější, jako Alenka tím více stála, čím rychleji běžela; to je ta nejvznešenější pravda, kterou jsem poznal, dokud jsem žil.

	Sokrates: Pokud Alenčiny příhody, přesahující zkušenost, považuješ za krásné, pak tedy máš za krásnou i představu stroje času, toho zvláštního vozidla, pohybujícího se v kruhu?

	Souček: Ovšem! A nejen já! Byl to pan Wells, který ho vymyslel, a všichni ostatní, kteří jsme jím opojeni, neboť čím více o něm přemýšlíme, tím upřímněji žasneme. Sokrates: Jde-li o toto, jde-li o úžas, potom piš, piš! Bez úžasu není ani poznání, ani krása, ani pravda.

	Souček: Už je napsáno a nezbývá než číst. Děkuji ti za toto podivuhodné setkání, Sokrate, a jsem rád, že jsem se mohl s tebou setkat, Alenko! Jen jedno nechápu! Proč mi ustavičně říkáš Mroži, když se mu vůbec a ani trochu nepodobám?

	Alenka: Nikdy jsem neřekla, že se podobáš mroži.

	Souček: Proč mě tedy tak nazýváš?

	Alenka: Protože jsi Mrož, což je těžké to pochopit?

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	KONTAKT ● KONTAKT

	 

	 


„Kdyby tak byla menší. Proč jenom není menší,“ bědoval Ota Klimeš, pilot trajleru Orava 2, v danou chvíli na cestě mezi Neptunem a Plutem s nákladem osiva, hydroponických hnojiv a paliva pro generátory studené fúze. „Menší aspoň o polovičku!“

	Pepa Čermák, technik trajleru, pomocník a jediný podřízený Oty Klimeše, měl už šéfova kňourání plné zuby.

	„Proč by měla bejt menší, člověče?“

	„Mohli bysme tvrdit, že jsme ji přehlídli!“

	Čermák jenom zavrtěl hlavou. Šéf má někdy nápady… Tvrdit, že jsme ji přehlídli! To opravdu nemůžeme.

	Podíval se na obrazovku.

	Cizí kosmolet tam pořád ještě byl, nehybný, temný, bez jediného pozičního světla.

	„Kdyby byl desetkrát menší,“ poznamenal Pepa Čermák, „pořád by ještě byl dvakrát větší, než jsme my.“

	„To já vím, to já vím. Jenže co máme dělat? To nevím. Jak to mám vědět, copak jsem vědátor s titulem vpředu a titulem vzadu? Copak jsem akademik anebo ňákej doktor? Copak na to mám vzdělání? Za tři jedna měsíčně i s přídavkama na děti a odlučným se mlátím v náklaďáku. Já jsem úplně obyčejnej mužskej a nikdo ode mne nemůže chtít, abych zkoušel kontakt s mimozemskou civilizací!“

	„To všechno je pravda,“ řekl Pepa Čermák. Chvilku uvažoval o tom, že on sám nemá tři jedna, že on se musí mlátit v náklaďáku za dva osm, ale nechal si to pro sebe a jenom vzdychl. „Kdybysme tu měli akademika, nechali bysme ten kontakt na něm. Jenže my tu nemáme žádného akademika, Otíku.“

	„No právě! Co budeme dělat? Řekni něco, sakra. Ty bys to měl vědět, čteš pořád ty svoje sci-fi!“

	„Neměli bysme tady uklidit?“ navrhl Pepa Čermák.

	„Proč?!“

	„Třeba nás přijdou navštívit.“

	„Kdo? Myslíš… oni?“

	„Kdo jinej? Proč jinak by nás honili, proč by nám odřízli spojení, proč by zaparkovali tak blízko nás? Určitě nás študujou, měřej, poslouchaj a třeba taky yočuchávaj.“

	Ota Klimeš se pochybovačně uchechtl.

	„Já to myslím vážně, Otíku,“ naléhal Pepa Čermák. „Co si o nás řeknou, až k nám přijdou?“

	Ota Klimeš se rozhlédl po kabině a pokrčil rameny.

	„Co by řekli?“

	„Co by řekli? Takhle vypadá vnitřek pořádný kosmický lodě? Kam se podíváš, visí obrázek nahatý ženský. Tady stojí klec s papouškem. Po podlaze běhají křečkové. A ty tvoje hlavolamy, aspoň ty si ukliď!“

	„Proč bych tu neměl mít hlavolamy? Ty jim budou vadit nejmíň. A co ty tvoje sci-fi figurky a co ty plakáty? Ze všech koutů čumí nějaká příšera s vykulenýma očima. Strhni aspoň ty plakáty. Určitě by neudělaly nejlepší dojem.“

	Byla to jasná výzva: za jeden plakát s nahatou ženskou jeden plakát s vykulenou příšerou.

	„Tak já aspoň zametu,“ navrhl Pepa Čermák, ale nehnul ani prstem. Kapitán, jak se zdálo, mu to nehodlal vyčítat. Seděl ve svém křesle a dumal.

	„Proč se ještě neozvali?“

	„Třeba neznají rádio.“

	„Určitě znají. Jinak by nás nebalili do elektromagnetického stínu. Moc dobře znají rádio. Mají strach, že přivoláme pomoc. Asi nevědí, že patrola by tu byla nejdřív za pět neděl.“

	„Za tu dobu nás můžou desetkrát vycucnout,“ děl Pepa Čermák, znalec literatury sci-fi.

	„Jak to myslíš?“

	„Jak to říkám. Tyhle příšery s vykulenýma očima vycucávají lidi, nejraději nahatý ženský. Tak se to píše v těch knížkách.“

	„Ještě štěstí, že tu žádnou nahatou ženskou nemáme!“ zhrozil se Ota Klimeš. Čermák dál rozvíjel svoje úvahy.

	„Kdyby to byli piráti… už by tu byli.“

	„A co zase máš s pirátama?“

	„Knížky jsou plný pirátů. Ty si myslíš, že v knížkách jsou náklaďáky, co vozej na Pluta hnojivo? Kdepak, kamaráde. Tam jsou hvězdolety, rozumíš! Když mají bílej nátěr, jsou v nich hodný kosmonauti. Černý hvězdolety mají na palubě piráty. A občas se mezi nimi objeví cizí hvězdolet a z něho vylezou příšery s vyvalenýma očima a začnou to všechno cucat hlava nehlava, vinnej nevin nej.“

	„Já vím moc dobře, proč to nečtu,“ podotkl Ota Klimeš. „Co ale uděláme s tímhle?“ ukázal na obrazovku. „To není žádná sci-fi, to je smutná skutečnost.“

	„Navážeme kontakt sami.“

	„Vždyť povídám, že na to nemáme todleto vzdělání!“

	„Na vzdělání houbeles záleží. Co je těm chytrákům na Zemi platný vzdělání, když se mimozemšťani objevili tady, vedle našeho náklaďáku? Jen ať si akademikové mudrujou o nehmotnejch inteligencích a energetickejch formách života a o nemožnosti komunikace a o nepřekročitelný diskrepanci civilizačních nivó…“

	„No tohle…,“ užasl Ota Klimeš.

	„Půjdeme do toho. Začneme… třeba Pythagorovou větou. Nebo číselnou řadou. Nebo…“

	„Myslel jsem, že jsi v těch knížkách vyčet něco kloudnějšího.“

	„Promiň,“ řekl Pepa Čermák upjatě, „ale v knížkách se vždycky vysílá Pythagorova věta.“

	„Co ještě se tam píše?“

	„O úmyslech.“

	„Jakejch zase úmyslech?!“

	„O úmyslech mimozemšťanů. Pochop, na tom hodně záleží. Mimozemšťani to s náma můžou myslet dobře, ale taky špatně. V prvním případě je to dobrý, ale v tom druhým je to horší, protože tihle mimozemšťani mají podle všeho mnohem vyspělejší techniku než my. Však jsi viděl, že dokázali zašlajfovat skoro na fleku! To je supertechnika, kamaráde. A teď si představ, že by ji rozbalili proti nám.“

	„Proti našemu náklaďáku?“

	„Ty hloupej, náklaďák je nepodstatná věc! Ve sci-fi se nepíše o náklaďákách. Tam se zachraňujou celý planety, celý hvězdný systémy, civilizace a impéria! Tady jde o budoucnost lickýho rodu, kamaráde!“

	„Kristepane,“ řekl Ota Klimeš a nejistě pohlédl koutkem oka na obrazovku. Jak rád by Pepovi řekl: Neotravuj mě s těma koninama! Už tisíckrát ho okřikl, když se mu Pepa snažil vyprávět děj nějaké té slátaniny. Jenže… tam venku… byli skutečně Oni.

	„Co se v těch knížkách v takovým případě dělá?“

	„Záleží na okolnostech,“ děl Pepa Čermák. „Obě strany se dohodnou nebo bojujou anebo jedna uteče.“

	„No jo, jenže my nemáme zbraně, na utíkání jsme pomalí a dohodnout se neumíme.“

	„Tak tedy… zničíme náklaďák.“

	„Co blázníš?“

	„Zničíme stopy naší civilizace. Nenajdou naši mateřskou planetu a tím zachráníme celou civilizaci před nájezdem kosmických pavouků anebo inteligentní protoplasmy.“

	„Ty si asi myslíš,“ děl Ota Klimeš pomalu, „že tihle tam venku jsou volové.“

	Významně se podíval na trojrozměrnou maketu Sluneční soustavy, na které byly vyznačeny hlavní dopravní koridory, křižovatky a uzly. Vnitřní planety nebylo ani vidět pod jiskřivým pletivem spojů a také každá z vnějších planet si hověla ve svítivém hnízdečku. Elegantně pokroucené trubice koridorů špikovaly temný prostor jako umně propletená vánočka.

	Ne, stopy pozemské civilizace čtyřiadvacátého století nebylo možno utajit před očima bytostí, které dokázaly vybudovat toho velebného kytovce, který teď zmrtvěle tkvěl v prostoru poblíž skromného náklaďáku Oty Klimeše a Pepy Čermáka.

	Pepa si měřil svého šéfa. Viděl mu až do žaludku. Milostpán je tak trochu posera, v tom to vězí.

	Nezlobil se na něho. Oba muži se měli celkem rádi, nebo jinak: nemohli se mít neradi, protože za pět měsíců společné cesty kosmem by se museli zardousit. Oba věděli, že je dal dohromady počítač osobního oddělení Astrofrachtu a že tudíž to naprosto není náhoda, že mají odlišné, v mnohém ohledu protichůdné povahy. Zvýšený práh pudu sebezáchovy, jak by řekl psycholog – čili podělanost podle názoru Čermákova – patří mezi základní předpoklady člověka, který chce vykonávat tak nudné a neromantické povolání, jako je pilot dálkové dopravy.

	„Dobře,“ řekl Čermák. „Já tam teda pudu.“

	Klimeš ukázal na obrazovku a Čermák přikývl.

	„Když nejde Mohamed k hoře, musí hora k Mohamedovi, nebo jak to vlastně bylo. Přistáli a neozvali se. Ani světýlko nerozsvítili. Na naše výzvy neodpověděli.

	Oto, já mám tušení, že je to automat – a nasměju se, až zjistím, že je to vývojovej prototyp anebo nějaká stará vykopávka z roku citrón. Vezmu skútr a pojedu se tam podívat.“

	Klimeš viditelně ožil. Opravdu, cizí loď vypadá zcela jinak než běžné lodi flotily, ale opravdu by to mohl být prototyp! A my se tu před ním třesem strachy.

	Čermák mu opravdu viděl až do žaludku. Šéfíkovi spadl kámen ze srdce. Jen s přemáháním ze sebe vypravil cosi jako „neměl bych tam letět já“ a zrůžověl radostí, když mu Čermák řekl „kdepák, ty jsi kapitán a nesmíš vopustit řízení, na to jsou foršrifty.“

	Toho posledního argumentu se Klimeš chutě chopil.

	„To máš pravdu, foršrifty jsou foršrifty. Nedá se nic dělat, Pepo. Nerad ti přepouštím to čestný místo, ale do studený vody musíš ty. Neboj se, já tě budu jistit.“

	„To jsem rád, že v tobě budu mít voporu,“ děl Čermák.

	Zatímco si oblékal skafandr, uvažoval o tom, zda ta poslední slova myslel doopravdy a jak je asi Ota pochopil. Samozřejmě měla vyznít ironicky, ale čím déle o nich uvažoval, tím zřetelněji si uvědomoval, jak pevně lpí na Otovi Klimešovi, na papouškovi a na morčatech i na těch nahotinkách a na pidižvíkovi pověšeném za gumičku, a že každé zašumění zdrhovadla skafandru ho odřezává od důvěrných vazeb s domovem, a až si nasadí přilbu, zůstane mu jen vědomí, že Ota a vše ostatní, to známé a přátelské, na něho bude čekat – a že na své cestě se bude těšit sympatii každýho nýtu lodi, vyrobené rukama člověka.

	Za dvacet minut se stříbrná postavička muže v kosmickém skafandru vynořila z neprůhledného stínu bizarní architektury Oravy 2 a hnána ohýnky skútru směřovala k cizí lodi.

	Pozemský náklaďák vypadal směšně vedle elegantního obra, který sem přilétl bůhví odkud. Orava 2 byla určena výhradně pro cesty vzduchoprázdnem, zato neznámá loď vypadala spíš jako ponorný člun než kosmické plavidlo a soudě podle aerodynamického tvaru byla schopna přistát i na planetě vybavené atmosférou. Oravu 2 by takový pokus dozajista zahubil.

	V blízkosti cizí lodi na Čermáka padla tíseň. Uvědomoval si svou nepatrnost, svou bezmocnost. V prostoru těžko odhadoval vzdálenost. Zdálo se mu, že letí nekonečně dlouho, cizí loď před ním rostla a rostla, ale pořád byla ještě vzdálená, nedosažitelná. Napadlo ho, že je to snad díra do jiného vesmíru. Spadnu dovnitř a už nikdy neuvidím Otu, papouška Loru, morčata, holky na plakátech a pidižvíka na gumičce.

	Hořce zatoužil po návratu a neudělal to jen proto, že by se mu Ota smál.

	Nevěděl, kam svůj skútr nasměrovat. Vedl ho někam doprostřed, kde by velryba měla svůj žaludek. Žádný důvod k tomu neměl. Pokud na lodi byl nějaký vstup, mohl být na přídi stejně dobře jako na zádi nebo na hřbetě.

	Začal se zlobit na nezdvořilé cizince.

	Pokud to skutečně je loď mimozemského původu a pokud má na své palubě posádku, už by dávno měla planout světélka, vyhrávat dechovka a družičky s lampióny na hůlkách mu měly běžet v ústrety.

	Loď však mlčela, temná, ani vlídná, ani hrozivá, naprosto lhostejná, jak to dovedou některé staré sochy vyhrabané z písku pouští zapomenutých jmen.

	Náhle mu do tváře dýchla teplá přítomnost člověčiny. Někdo byl nablízku, někdo živý, dýchající, s krví v žilách. Vstoupil snad do jeho skafandru nebo čekal venku, v mrazivé prázdnotě?

	Uvědomil si, že ve sluchátkách mu zurčí nepřetržitý proud rad, varování, proseb a výzev Oty Klimeše. Na krátkou vzdálenost radiofonie fungovala, cizinci odstínili jenom vnější spojení.

	„Oto, něco se děje! Nedokážu to popsat, ale mám pocit, jako kdyby se na mě někdo díval.“

	Klimeš přestal brebentit a Čermák se mimoděk usmál, protože si představil, jak se asi šéfík tváří.

	Vysoko nad jeho hlavou zaplálo světlo.

	V mysli mu vytanula vzpomínka na pohádku o Jeníčkovi a Mařence. Děti zabloudily v lese a maják je dovedl k perníkové chaloupce… anebo to byla lesní skrýš petrovských loupežníků? Mezi ně se připletla nějaká zvířátka…

	Těmito kormutlivými otázkami si lámal Pepa Čermák hlavu, když jeho skútr šplhal vzhůru.

	„Vidím vchod!“

	Brána se otevřela a vyklouzl z ní kovový můstek. Byl to směšný pohyb, Čermákovi připomněl psa, který náhle vyplázne jazyk. Málo chybělo a rampa by Čermáka smetla z jeho skútru.

	Čermák zaklel. Zatracený chlapi, nemůžou dát pozor… a rampy mají přesně stejný jako naše náklaďáky.

	Aspoň něco máme společného, pomyslel si.

	Z brány vycházelo jasné bílé světlo. Čermák zamžoural. Byl by si rád promnul oči, sklopil tedy protisluneční filtr na přilbě.

	Potom vjel dovnitř.

	Brána se za jeho zády zavřela.

	Zhasl motorky skútru a měkce přistál.

	Uvědomil si, že Ota Klimeš znovu začal brebentit. Překvapilo ho, že Otu slyší. Jak je to možné, copak rádiové vlny pronikají stěnami lodi? Nebo snad mimozemšťané vlny zachycují a vnitřním komunikačním systémem předávají do antény Čermákova skafandru? To by mohla být známka dobrých úmyslů.

	Jen žádnou paniku, opakoval si a hned si uvědomil, že jenom papouškuje Klimešova nabádavá slova.

	„Analýzu… udělej analýzu…,“ opakoval Čermák mechanicky.

	Jak jenom se, hrome, dělá analýza?

	Prostor zaplavovalo žluté světlo. Cizinci si zřejmě potrpěli na zvláštní světelné efekty. Zvenčí jejich loď vypadala jako díra vyřezaná do Mléčné dráhy. Zato přechodová komora – a tohle podle všeho byla přechodová komora – naopak připomínala mlhovinu, v níž se kosmonaut vznáší snad metr, snad deset tisíc metrů nad pevnou půdou. Měla nějaký pevný tvar?

	Připadal si jako ve zlém snu, který ho v dětství často trápil. Jeho tělo tehdy bylo současně malé i obrovité, vyplňovalo prostor vesmíru a vešlo se i do kapičky vody.

	Jestli to takhle půjde dál, uvědomil si, zblázním se.

	Sňal plynový analyzátor ze závěsu a bezradně pohlédl na panel. V hlavě měl pusto. Nedokázal si vzpomenout, co všechno ty displeje znamenají a které tlačítko má zmáčknout.

	Poraď mi, Otíku, co mám dělat? Ty máš všech pět pohromadě, sedíš doma a Lora a pidižvík se na tebe přátelsky dívají…

	Jsem skoro na hromádce, uvědomil si, a to se ještě nic nezačalo dít.

	Jak se zachovám, až se něco opravdu stane?

	„Naber atmosféru… zelené tlačítko, opakuji, zelené tlačítko!“

	Pupeční šňůra elektromagnetických vln dosud fungovala a zbytek Čermákova rozumu na ní visel jako na záchranném lanu. Pracoval mechanicky a dokonce ze sebe dokázal vypravit slovo.

	„Hotovo.“

	„Výsledek?“

	„Ne… nevím.“

	„Tak čti přece, krucinál!“

	„A… ano, dobře. Dusík 76 procent, kyslík 22 procent, oxid uhličitý nula celá devět, argon nula celá dvě, neon nula celá nula…“

	„Biologická aktivita! Opakuji, jaká je biologická aktivita?“

	„Nula. Sterilní prostředí.“

	„Pepíku, ty kluku, to je přece náš obyčejný vzduch! Slyšíš mě? Obyčejný vzduch!“

	Čermák slyšel nějak podivné zvuky, ale pak si uvědomil, že se Klimeš směje.

	„Co je?“ zeptal se nevrle. Panika ho už opouštěla.

	„Je tam vzduch! Co se naši chytráci nakoumali o tom, co mimozemšťani dýchají. Čpavek, metan, kyanid – a oni ve skutečnosti mají stejný vzduch jako my.“

	Slova bublavě plynula ze sluchátek, avšak Čermák zaslechl něco jiného. Ozvalo se to uvnitř hlavy, zvláštní, jakoby mechanicky modulovaná řeč, úsečná a přece nepodobná kovovému hlasu počítačových syntetizátorů.

	„Vítám tě na palubě Llantabanu,“ řekl ten hlas.

	„Kdo to mluví?“

	„Hovoří Dul Kiv, pilot Llantabanu.“

	„S kým to mluvíš?“ zeptal se Klimeš znepokojeně. „Nechytá tě fantas?“

	„Přeruším teď tvoje spojení,“ pokračoval neviditelný Dul Kiv. „Tvůj druh ruší náš hovor.“

	Sluchátka okamžitě ztichla. Čermáka se znovu zmocnila panika. Oběma dlaněmi mlátil do přilby skafandru. Hledí by neotevřel ani za nic – ať si indikátor říká co chce – a tak tu tedy stál v plně hermetickém skafandru, jako kdyby ho obklopoval kyanovodík.

	Chovám se směšně, uvědomil si.

	„To máš pravdu,“ přisvědčil mu hlas neznámého Dul Kiva. „Nechceš si sundat tu přilbu? Nepotřebuješ ji.“

	„Ty mě slyšíš?“

	„Slyším tvoje myšlenky – právě tak dobře, jako ty slyšíš moje. Vy tomu říkáte telepatie, nemýlím-li se.“

	„Kde jsi?“

	„Blízko. Zatím jsem se přihlásil jenom v myšlenkách. Nerad bych tě polekal. Je na mne zvláštní pohled.“

	Telepatické spojení s mimozemšťanem, no ovšem, tak se to psalo v knížkách, řekl si Čermák. Jak jinak se můžeme domluvit než telepaticky? Říká, že je na něho zvláštní pohled. To znamená, že i já…

	„Krasavec nejsi, to mi můžeš věřit,“ přisvědčil dosud neviditelný mimozemšťan. „Zmiňoval ses o knížkách. Vy si taky vyprávíte příběhy o bytostech z dalekých planet, o mezihvězdných letech…“

	„Samozřejmě,“ vykřikl Čermák radostně. Ani ho nenapadlo, že si počíná nelogicky, když na mimozemšťanovy telepaticky pronesené věty odpovídá nahlas. „Příběhy sci-fi! U vás máte taky sci-fi? Vážně? To je fantastické!“

	„Mám ty příběhy moc rád,“ přiznal se Dul Kiv. „Abych byl upřímný, nečtu nic jiného.“

	„Já taky ne,“ vyhrkl Čermák. Tíseň už z něho dočista spadla a dokonce zatoužil mimozemšťana spatřit, ať vypadá jak vypadá.

	„Dobrá,“ ozval se Dul Kiv, „přicházím.“

	Ve žluté mlze se začernal obrys postavy.

	Čermák na něho vytřeštil oči.

	„Poslyš, ale ty jsi… ty jsi…“

	„Copak jsem?“ zeptal se Dul Kiv.

	„Ty jsi BEM!“

	„Nechápu.“

	„No přece bé-é-em, bug-eyed monster. To je odborný termín, znamená to něco jako vykulená příšera. Promiň, nezlobíš se, viď?“

	Dul Kiv byl vskutku čítankový příklad mimozemšťana typu BEM. Čermák viděl bezpočtukrát podobné BEM na obálkách scifistických magazínů, přesně takoví koneckonců byli namalovaní i na plakátech, které visely na stěnách Oravy 2.

	Vysoký byl tak asi metr šedesát. Podobně jako člověk se pohyboval po dvou nohách, ovšem ploských jako rybí ocas. Místo rukou měl pár hadovitých chapadel s jemným článkovitým prstíkem na konci. Trup měl zavalitý, zakrytý oděvem ze stříbrných šupin. Hlava byla náležitě příšerná. Kulatá jako medicinbal, s dvojicí vykulených očí velkých jako tenisáky, bílých, s červenými měňavými žilkami kolem zelené duhovky, v níž se černala čočkovitá kočičí či hadí zřítelnice. Nos neměl žádný a místo úst měl přísavku. Zato se mohl pyšnit ušima, které svým tvarem i velikostí připomínaly menší radarové antény.

	Čermák, pochopitelně vyděšen, ustoupil o krok, o dva. Napadlo ho, jak je to možné, že cizinec neprojevuje strach z něho, z pozemšťana, avšak jako vytrénovaný čtenář sci-fi si okamžitě uvědomil, že skafandr do velké míry skrývá před mimozemšťanovými zraky ohyzdnost humanoidního těla.

	„To je pravda,“ přisvědčil mimozemšťan. „Buď tak laskav a svlékni ten skafandr!“

	Dobrá, řekl si Čermák, děj se vůle boží.

	Několika zbytečně prudkými pohyby uvolnil uzávěry, otevřel zdrhovadla a vystoupil ze skafandru jako motýl z kukly.

	Opuštěná slupka se mu sesula k nohám.

	„Fuj tajksl… no tohle… ale fuj… fuj…“

	Mimozemšťan odvrátil hlavu a přikryl si oči chapadly.

	„No no, ty naděláš,“ pokáral ho Čermák. „Takhle by se čtenář sci-fi neměl chovat.“

	„Promiň,“ omluvil se mimozemšťan, „opravdu, nezlob se, ale ty jsi ta nejodpornější PUN, jakou jsem kdy viděl!“

	„Cože jsem?“

	„No přece příšera s úzkým nosem. Malá hlava, dlouhé, nepružné nohy, chapadla vyztužená kostmi jako ramena jeřábu. Plochý trup. Temeno hlavy odporně ochlupené… fuj… promiň, ale bude mi to ještě chvilku trvat, než si na to zvyknu! Úzké rty a mezi nimi se blyští obnažené kosti… že ty těmi kostmi drtíš maso zvířecích mrtvol, viď?“

	„Zuby jsou na kousání,“ připustil Čermák nevlídně. Není zrovna taktní, tahleta ohavná BEM.

	„Já vím, že nejsem taktní, ale skutečně, nemůžu si pomoci, ty opravdu vypadáš jako obrázek na obálce magazínu!“

	„Vy u vás máte taky magazíny?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčila vykulená příšera a pokynula chapadlem. „Jen pojď se mnou, pár čísel ti ukážu! Přece tu nebudeme věčně stát v přechodové komoře!“

	Prošli stěnou žluté mlhy a ocitli se ve velitelské sekci lodě. Příliš se nelišila od řídicí kabiny Oravy 2. Obrazovky, ovládací pulty a samozřejmě i nezbytný chlapácký nepořádek. Pod křeslem se válí umolousaný šupinatý oblek, pult je celý upatlaný od nějakého rosolu, to je zřejmě Mimozemšťanova potrava, Čermák si všiml dobře půl tuctu průhledných válců, které nepořádný BEM odložil tu na kovovou skříň, ve které zřejmě byl palubní počítač, tu na zem, tu na polici s knihami…

	Ovšem, byly tu i knihy, a vypadaly právě tak jako knihy pozemské.

	„Já sbírám knížky sci-fi,“ přiznal se Dul Kiv. „Taky sbíráš knížky?“

	„Taky! Poslyš, mohli bychom… mezi sebou… nějaké knížky vyměnit, co říkáš? U nás doma by to byla senzace, originál mimozemšťanská sci-fi…“

	„Báječný nápad! A co plakáty? Máte taky plakáty? Nechceš si vyměnit nějaké plakáty?“

	„Jasně!“ radoval se Pepa Čermák. „Ukaž.“

	Dul Kiv protáhl chapadlo na vzdálenost dobrých tří metrů a sebral z police roli papírů. Zručně ji rozbalil a Pepa Čermák spatřil originál mimozemšťanský sci-fi plakát.

	Žaludek se mu zahoupal nevolností.

	Na plakátě byl znázorněn BEM, o to by nic. Vypadal přesně jako Dul Kiv, ovšem Čermák si uvědomil, že mu všichni Dul Kivovi… Co vlastně? Rodáci? Druzi? Spoluobčané? Mimozemský styk s sebou přináší netušené jazykové problémy… Zkrátka, všichni mimozemšťané vypadají stejně. Jenže mezi chapadly toho monstra se svíjí lidská dívka. BEM se k ní tiskne svou sací bradavkou. Dívka je nahá, pouze ňadra a klín kryjí vkusné plechové plavečky. Je to skutečně pozemská dívka, o tom Čermák nemohl pochybovat. Mimozemský malíř vystihl její podobu celkem věrně, jenom údy namaloval přehnaně dlouhé a poněkud toporné, výrazně kostnaté, a také si nevěděl rady s počtem prstů. Na jedné ruce jich namaloval šest, na druhé čtyři a nohy docela ošidil, protože místo prstů nakreslil neurčité čárkované vějířky.

	Dívka, napadená vykulenou příšerou, se tváří nezúčastněně, tupě, jako sádrová panna za výlohou konfekčního obchodu.

	„To je ale fujtajksl,“ poznamenal Čermák.

	„Nelíbí se ti? Vždyť je to půvabný poetický obrázek. Myslel jsem, že ti udělá radost. U nás doma je ten obraz velice populární, ale ve své době vyvolal skandál. Bylo to poprvé, kdy malíř znázornil akt lajalul mezi trundem a… promiň… příšerou s úzkým nosem.“

	Trund, to je asi on, Dul Kiv, a ten lajalul je zřejmě láska, pomyslel si Čermák.

	„Ano, ano,“ přisvědčoval Dul Kiv. „Lajalul, láska. Zní to docela podobně? My máme víc společného, než by kdo tušil! Co si naši vědci nalámali hlavu se stykem s cizí civilizací… A nakonec… já, obyčejný pilot dopravní lodi…“

	„Ty jsi taky šífák? Tohle je náklaďák?“

	„Ovšem! Takže my dva jsme kolegové! No to je báječné… Počkej, já ti musím vysvětlit, jak je to s lajalul. Když přijde ten čas, přitiskneme…“ ukázal si chapadlem na přísavku, „a potom děláme lajalul, dokud ten druhý není prázdný…“

	„Cože?! Vysáváte jeden druhého? Jako pavouci?“

	„Nevím, co je to pavouci. U nás je to normální, chápeš? Po lajalul se mi na těle udělá pahrbek a do něho přejde mysl a osobnost vysátého. Pahrbek dozrává, potom odpadne a vyroste z něho nový trund. Je to způsob omlazení, chápeš? Nikdo z nás už nepamatuje, kolikrát prošel lajalul. Putujeme přes věky a díky lajalul nevíme, co je to zánik.“

	Čermák na něho ohromeně hleděl. Ukázal na plakát:

	„Tohle tedy… to není útok?“

	Všiml si, že malíř namaloval v pozadí dalšího BEM, který se odvrací a cudně si zakrývá chapadlem oči.

	„Kdepak! Kdybys věděl, jak je lajalul rozkošné… Nechceš to zkusit? Věř mi, vůbec se mi nelíbíš, ale pro vědu a pro přátelské styky našich dvou civilizací udělám všechno.“

	„Ty bys mě vysál?“

	„Rád ti posloužím.“

	„Ne! Rozhodně ne! Ne, děkuju, nechci.“

	„Jak myslíš,“ pravil BEM, nonšalantně mávaje chapadlem. „Upřímně řečeno, nejradši bych to vyzkoušel s tvým protějškem.“

	Ukazoval na barvotiskovou dívku namalovanou na plakátě a pohladil dokonce obrázek se zjevným zalíbením.

	„Kdo je ta druhá… PUN… na vaší lodi? Vypadá takhle?“

	„Kdepak!“ zhrozil se Pepa Čermák. „My nejsme žádná výletní loď. Kdepak ženská na palubě, na tak dlouhý štrece. To se ani nesmí. Kdepak, to bysme to schytali.“

	Energicky zavrtěl hlavou.

	BEM se k němu naklonil.

	„Cítím v tobě neklid. Také barva tvého obličeje se změnila. Jsi odkrvený. Nemám ti přidat trochu své krve?“

	„NE!“

	„Ty tvoje věčné strachy mi jdou na nervy. Nikdy bych nevěřil, že kontakt bude tak únavný a nudný. V našich knížkách bývá zajímavější.“

	Nastalo ticho.

	Příšera upírala svoje vykulené oči na Čermáka.

	Ubohá PUN pomalu ustupovala. V očích BEM se červené žilky plazily jako červi pod odklopeným kamenem.

	„JÁ TI NEVĚŘÍM!“ ozval se BEM znovu. „Nevěřím, že na tvé lodi není… žena, říkáte tomu tak, že mám pravdu?“

	Zašermoval Čermákovi chapadlem před jeho úzkým nosem.

	„Všechno bylo jako v knížkách. Setkání dvou bytostí.

	Kontakt. Telepatický styk. Drobná nedorozumění. Všechno souhlasí. Proč by to teď NEMĚLO SOUHLASIT? Proč by na tvé lodi NEMĚLA BÝT ŽENA, když se v knížkách píše, že tam žena vždycky je?“

	„To jsou jenom knížky, kamaráde, nesmíš všemu věřit! Je to jenom čtení pro lidi, pro trundy… jsou to někdy voloviny, kolikrát se musím smát…“

	„VOLOVINY? To si říkáš scifista? Kdepak, milovník sci-fi by nikdy takhle nemluvil. Ty ji kryješ. Ty žárlíš. Ty nechceš, abych jí dělal lajalul, protože jí chceš dělat lajalul sám. Že se nestydíš! Takové sobectví!“

	„Jak ti mám vysvětlit, ty jedna mizerná nestvůro, že na palubě ženskou nemáme? Je tam chlap, jako jsem já!“

	„Spoj se s ní,“ poručil BEM.

	„Neudělám to.“

	„Spoj se s ní a nařiď jí, aby sem hned přišla.“

	„Vykulená příšero. Zrůdo. Pavouku pavoucká, chapadlácká!“

	„Chlupatý netvore. Nos máš jako kudlu. Chlupaté oči, já z toho blemblam. Kosti za krvavými rty!“

	Stáli proti sobě, PUN a BEM, a spílali si vzájemně. Nakonec toho Čermák nechal, otočil se a prošel do přechodové komory. Při pohledu na skafandr a kosmický skútr se mu ulevilo. Už aby to bylo za mnou. Už abych byl pryč. To není jenom příšera, to je navíc cvok. Zblbnul ze sci-fi.

	Oblékl si skafandr a uslyšel Klimešův hlas:

	„… pakuji, Orava dvě, Orava dvě, Pepo, hlaš se, opakuji, Pepo, hlaš se!“

	„Tady jsem! To jsem já, slyšíš mě?“

	„Hurá! Ty kluku, ani nevíš, jak jsem měl sevřenou prdel! Ty kluku, ty kluku!“ povykoval kapitán nákladního kosmoletu Orava 2.

	„Oto,“ křičel Pepa Čermák, „navlíkni si skafandr a přijď sem a přesvědč toho vola, že nejsi ženská. Třeba si sundej trenýrky a ukaž mu frantíka. Je to BEM, stydět se před ním nemusíš.“

	Ve sluchátkách šumělo užaslé ticho a dlouho to trvalo, než se Klimeš znovu ozval.

	„Pepo, hlavně klid. Rozsviť signální reflektor a nehýbej se z místa. Slyšíš mě? Já už jsem ve skafandru, stojím v otevřených vratech přechodové komory. Nevidím tě. Rozsviť ten reflektor! Za chvilku už budu u tebe, skútr mám nažhavenej.“

	„Ať přijde. Já ji CHCI!“ duněl Čermákovi v hlavě telepatický hlas Dul Kiva.

	„Pozvi si ho sám,“ odsekl mu Čermák. Strachu v něm už nezbylo ani za mák.

	„S kým to mluvíš?“ ptal se Klimeš.

	„Oto, poslouchej mě dobře. Dostal jsem se dovnitř. Je to nákladní loď s jednočlennou posádkou. Přijal mě Dul Kiv, kapitán a posádka v jedné osobě. Fešák. Metr šedesát, hlavu jako tykev, kouká na svět tenisákama a místo rukou má chapadla. Hubu nemá, jenom přísavku a tou tihle chlapci cucaj jeden druhýho, rozumíš?“

	„Je zelenej a teče z něho rosol?“ ptal se Ota Klimeš opatrně.

	„Nedělej si srandu, mluvím vážně. Ten vůl si usmyslel, že jsi taková ta ženská s plechovou podprsenkou na kozách a v plechovejch plavečkách a že tě vycucá a pak mu vyrosteš na prdeli jako poupě. Rozumíš?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Klimeš horlivě. „Máš úplnou pravdu. Vůbec ti neodporuju. Ano, jsem ženská a mám překrásný kozy, pětky. Podprsenku nosím jedině z originál titanovýho plechu. Teď se ale uklidni a čekej. Jedu k tobě.“

	„LHAL JSI MI!“ zaduněl v Čermákově mysli telepatický hlas vykulené příšery. „NA PALUBĚ TVÉ LODI JE ŽENA, A JÁ JI CHCI!“

	Čermák se obrátil k mlžné stěně, sepjal ruce v prosebném gestu a řekl:

	„Nelhal jsem ti. Můj kamarád je chlap právě takový, jako jsem já. Myslí si, že jsem přišel o rozum, že jsem se zbláznil, že je ze mne cvok, že mi ruplo v kouli.“

	„Nechápu…“

	„Nevěří mi ani slovo! Nikdo by mi neuvěřil, že se dostanu na palubu kosmický lodi a že v ní potkám parchanta s vykulenejma očima a chapadlama místo rukou, jako vystřiženýho z obálky šestákovýho časopisu. Rozumíš mi? Byl by padlej na hlavu, kdyby mi to věřil. A nemysli si, ty na tom budeš stejně, až se vrátíš domů. Však uvidíš, jak se na tebe kamarádi zatváří, až jim začneš vykládat, že jsi potkal cizí loď a v ní seděla PUN s perfektně úzkým nosem a kostnatejma hnátama a měla na sobě plavky z titanového plechu! Bude ti to někdo věřit?“

	„Ne…,“ ozval se BEM, a jeho telepatický hlas jen tiše zazvonil, jako když upadne kovová škraboška krásné maškary.

	Pepa Čermák se už vykulené příšery nebál. V každém člověku jsou jen omezené zásoby citů, tedy i strachu. Jeho palivové nádrže hrůzy byly už prázdné. Displej ukazoval nulu.

	Něco mu zaznělo v hlavě. Nerozuměl tomu.

	„Cože?“ zeptal se nahlas.

	„Já… málem naletěl.“

	Světlo v přechodové komoře potemnělo. Pepa Čermák se rychle oblékl do skafandru. Podlaha se zachvěla a vrata komory se otevřela. Čermák spatřil důvěrně známý tvar Oravy 2 na pozadí hvězdné tapety. Když si jeho oči navykly na tmu, spatřil postavičku Oty Klimeše, jak se k němu řítí na skútru, raketky zapnuté na plný tah.

	 

	* * *

	 

	Jak je to krásné sedět zase v milé, teploučké kabině Oravy 2! Lora radostně skřehotala, morčata rejdila po podlaze a tahala se o papírek a pidižvík se houpal na gumičce.

	Z obrazovky svítily hvězdné závoje.

	„Tak povídej, Pepo,“ řekl konečně Ota Klimeš.

	„Co mám povídat? Řeknu ti jenom jedno: s kontaktama počkejme na fachmany. Na opravdový průzkumníky s titulama vpředu vzadu. My jsme jenom kluci od náklaďáku a houby tomu rozumíme. A jak to nahlížím, máme zpoždění, a když hezky rychle nehneme kostrou, prémie jsou v hajzlu.“

	„Máš pravdu, Pepo,“ přisvědčil Ota Klimeš. „Tohle byl pěkně zvoranej kontakt. Víš co? Raději smažeme záznamy. Nerad bych někomu vysvětloval… ty snad jo?“

	„Já?“ zhrozil se Pepa Čermák. „Ani nápad!“

	Motory Oravy 2 brzy zazpívaly v plném tahu a loď znovu nastoupila cestu k Plutu, kde na základně Jiran II. čekal nevlídný dispečer překládacího střediska, ale také kamarádi v kantýně a ovšem i ženské, vlídné a hezké a hlavně žádoucí, třebaže žádná z nich nebyla oblečena do plavek z titanového plechu.

	 

	* * *

	 

	Dul Kiv přivedl svou loď do přístavu dokonce ještě dřív, než Orava 2 přistála na Plutu. V kantýně letového personálu vyhledal svého přítele Nnam Epse. Upřel na něho své tenisákové oči, přátelsky mu položil chapadlo na rameno a spustil:

	„Fór se nepovedl, kamaráde.“

	„Jakej fór?“

	„No přece – ta duševní projekce příšery s úzkým nosem. Udělal jsi to dobře, to je pravda. Já tu loď viděl, PUN přišla ke mně na palubu, ale s tou PUN v plechových plavkách jsi to přehnal. V tom okamžiku mi to došlo.“

	„Co ti došlo?“ tázal se Nnam Eps přívětivě.

	„Že jsi to všechno spískal ty! Víš, v čem jsi udělal chybu? Bylo to příliš dokonalé, příliš přesně podle knížek. Kdybys tolik neopisoval, legrace mohla vydržet déle. Jenže já nejsem trouba a nenechám se vrtačit tak snadno, jak si myslíš!“

	Nnam Eps se zasmál.

	„Ty můj hlupáčku, jednou se z těch knížek pomátneš. Co to do tebe vjelo? Snadno to napravíme. Pojď ke mně, chudinko poblázněná!“

	Dul Kiv se slastně zachvěl. Přivinul se chapadly k Nnam Epsovi a ten mu láskyplně přitiskl přísavku na hruď. Oba se smáli a zvonky jejich radosti mile rušily ostatní BEM v kantýně. Netrvalo dlouho a vyprázdněný tělesný vak Dula Kiva šelestivě klesl na podlahu a na oblém ramínku Nnam Epse se objevila bulka tak malá, že snadno unikla zběžnému pohledu.

	 

	* * *

	 

	Tak byla vzpomínka na první kontakt smazána i na planetě… hvězdného systému… v galaxii…

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ČTVRTÝ DEN AŽ NAVĚKY

	 

	 


Nemusel se dívat z okna, aby věděl, jak Dusenbergova vila vypadá. Na homolovité břidlicové střeše se zelenal mech, mosazné okapy zčernaly a omítka, včera ještě celistvá a jednotvárně šedá, byla pokryta klikatými trhlinami. Na několika místech se odchlípla od zdiva a červené cihly, samy už také pořádně rozrušené, jako kdyby je déšť omýval po dlouhá léta, potřísněné bělavým prachem rozpadající se omítky, připomínaly krvavé rány. A okna! Pokrytá mázdrou prachu jako oko slepcovo začínala zvolna mizet v závojích pavučin. Desítky pavouků pracovaly už od rána, aby záclony byly co nejhustší. Snad jim záleželo na tom, aby okna úplně zmizela, aby splynula s šedavými stěnami. Pavouci pracovali rychle a bezhlesně.

	Kdybych vyšel ven a bedlivě naslouchal, možná bych zaslechl šumot jejich nožek kmitajících po vláknech, uvažoval. Také pavoučí kroky vydávají nějaký zvuk. Není možné, aby se pavouk pohyboval naprosto neslyšně. Je to jenom otázka…

	Pohněvaně stiskl rty. Tohle věru nejsou ty pravé starosti pro čtvrtý den! Je už osm hodin ráno, Dusenbergova vila je už skoro nachystaná a já si tu lámu hlavu s pavoučím dupáním. Měl bych pracovat, samozřejmě, to bych měl. Jak by to bylo krásné, kdybych dokázal dokončit práci ještě před polednem… Nemuselo by to být dnes. Mohl bych to stihnout příštího čtvrtého dne, nebo přespříštího, krátce – jakéhokoli čtvrtého dne, který ještě nastane. Bylo by to dvojnásob sladké vítězství.

	Ale co když… co když tohle je poslední čtvrtý den? Co když žádný další nenastane?

	Přistoupil k oknu a nenávistně pohlédl na Dusenbergovu vilu. Jen pracujte, jen dupejte, jen se chystejte! Však já se taky nachystám.

	Všiml si, že praskliny jsou dnes hlubší než posledně a také opadaných koláčů omítky přibylo. Dům viditelně chátral, čas na něm pracoval se skromným, nepatetickým odhodláním.

	Třeba jednoho dne spadne, napadlo ho. Docela obyčejně se rozpadne ještě dřív, než práci dokončím.

	To by bylo rozuzlení!

	Myšlenka ho rozesmála. Ve smíchu cítil úlevu a také nabyl sebevědomí.

	Dokud se dokážu smát, není to se mnou tak zlé, uvědomil si.

	Odešel do koupelny a důkladně se vysprchoval v horké i studené vodě, již čerpal z dešťových rezervoárů umístěných na půdě. Už dlouho nedůvěřoval vodovodní přípojce, dlouho, od toho čtvrtého dne, kdy ho před blízkou smrtí varovala slabounká vůně hořkých mandlí. Tehdy se zachránil, a možná že by mohl vodovodu dále používat, protože žádný útok se nikdy neopakoval. Jenže… co když novost útoku v některém z příštích čtvrtých dnů bude spočívat právě v tom, že se zopakuje druh útoku z minulosti? Kdepak, nic nesmím nechat náhodě, opakoval si. Ve hře je příliš mnoho. Můj život, a hlavně práce. Moje výpočty. Jak rád bych obětoval život, kdybych věděl, že to bude znamenat vykoupení! Taková smrt by znamenala stejné vítězství, jako kdybych práci dokončil. A cena by možná byla dokonce nižší, protože to, co prožívám, opravdu nelze nazývat životem. Jsem na tom daleko hůř než kterýkoli z mrtvých, kolik jich na světě kdy umřelo.

	Z pochmurných úvah ho vyrušilo zabzučení krátkovlnné stanice. Přesvědčil se, zda svítí zelená kontrolka dekodéru, a teprve potom sňal sluchátko z vidlice.

	„Schwarzenneger,“ ohlásil se.

	„Brodski,“ odpověděl mu hlas ve sluchátku. „Můžu přijet?“

	„Musíte,“ odpověděl Schwarzenneger. „Máte pro mě všechno?“

	„Všechno,“ řekl Brodski, a po krátkém zaváhání dodal: „Jenom infra jsem nesehnal.“

	„Krucinál,“ zaklel Schwarzenneger.

	„Budu ho mít příště, spolehněte se!“

	„Jenže takhle se může stát, že nebude žádné příště!“ odpověděl Schwarzenneger vztekle. „Opravdu, člověče, vy si vůbec neuvědomujete, o co tady jde.“

	Brodski mlčel. Zřejmě se nechtěl hádat.

	„Dobrá, dobrá,“ dodal Schwarzenneger po chvíli. „Dávejte pozor, Brodski. Minové pole je tentokrát v sektorech A 6, B 1, C 8, D 3…“

	Lhostejným hlasem diktoval Brodskému rozmístění min a doufal, že z tónu hlasu není slyšet třepetání křídel zoufalé myšlenky, jež mu bláznivě prolétala myslí: jednoho dne se jim podaří rozluštit kód… Jednoho čtvrtého dne…

	„Přelezete zeď v místě, kde je na hřebenu uvolněná cihla. Je to hned vlevo od toho polosuchého topolu…“

	„Polosuchý topol?“ opakoval Brodski udiveně. Byl to přece jenom hokynář a pojem „polosuchý“ spojoval spíš se sektem než s topoly.

	„Napůl suchý,“ opravil se Schwarzenneger netrpělivě. „Sestoupíte ze zdi a nasadíte si plynovou masku. A potom budete poslouchat signály. Jakmile uslyšíte tenhle tón…“

	Zmáčkl tlačítko a předvedl signál.

	„Rozumím,“ řekl Brodski.

	„Výborně. Jakmile tedy uslyšíte tenhle tón, dáte se vlevo. Vpravo odbočíte na další signál.“

	Předvedl další signál. Oba tóny vybíral pečlivě, aby si je Brodski nemohl poplést. Brodski je rozumný, odvážný a také velmi dobře placený obchodník. Brodski se nesplete.

	„A střeliva tentokrát přinesete o kartón víc,“ řekl Schwarzenneger. „Mám takové tušení, že ho dnes budu potřebovat pořádnou zásobu.“

	„Kulovnice nebo brokovnice?“ zeptal se Brodski.

	„Ale ovšem brokovnice,“ řekl Schwarzenneger netrpělivě. Neměl rád, když se Brodski vyptával na hlouposti. „Co bych dělal s kulovnicí. Ne… počkejte… máte možná pravdu. Uděláme to i tak, i tak. Jeden kartón střeliva pro brokovnici navíc, a se střelivem pro kulovnici to uděláme stejně.“

	Zamrazilo ho. Přistihl se při rutinním myšlení. Vždycky používal brokovnice. Na tomto zvyku může být založen příští útok. Jenže… co s kulovnicí v malém prostoru vily? Dnes odpoledne tu nebude žádné vznešené střílení na vysokou. Tady se odehrávají jatka.

	Jako vždycky, Canavore. Jako vždycky.

	Brodski zopakoval seznam objednaného zboží, domluvil se na přesném termínu a přerušil spojení. Schwarzenneger ještě chvilku stál před krátkovlnnou stanicí se sluchátkem v ruce, jako by chtěl oddálit chvíli, kdy se bude muset věnovat skutečným přípravám na obranu.

	Úzkost ho popadla za hrdlo a chlad se rozléval ze zad přes lopatky do paží.

	Jak se mám připravit? Co mám vymyslet – když už se všechno stalo? Všechno jsme už vyzkoušeli, já – a oni taky?

	Několikrát hluboce povzdechl a odešel do šatny. Před velkým zrcadlem se převlékl. Koupací plášť odhodil na korkovou podlahu. Z police vyňal bavlněné spodky a nátělník. Prádlo bylo úplně nové a příjemně chladilo na těle. Nesnášel prané prádlo. Po jednom použití prádlo vyhazoval. Stejně zacházel s ponožkami.

	Zářivky tiše šuměly nad jeho hlavou. Pozorně se díval do zrcadla. Zkoumal každý sval. Měl vypracované tělo atleta, štíhlé, souměrné, harmonicky vyvinuté. Tohle tělo je zde proto, napadlo ho, aby uchránilo mozek před záhubou. Na hře svalů bude odpoledne hodně záležet… ale jenom mozek může nebezpečí trvale odvrátit. Musí je odvrátit! Je to jeho úkol.

	Sňal z ramínka kombinézu a navlékl ji na sebe. Byla z neobyčejně pevné syntetické tkaniny. Stála celé jmění, pokud si dokázal vzpomenout. Třicet vteřin dokázala vzdorovat žáru plamenometu. Čepel nože se smekla po jejím hladkém pevném povrchu. Nikde, ani na rukávech a nohavicích, nebyl jediný záhyb, který by útočník mohl zachytit. A barvu si vypůjčila od noci. Její čerň byla dokonalá. Čert ví, co je to za tkaninu. Vůbec se neleskne.

	S uspokojením na sebe ještě chvilku hleděl, pak se obul do sportovních bot s gumovou podrážkou, připjal si podpažní pouzdro s devítimilimetrovým revolverem Magnum s dvouapůlpalcovou hlavní a přesvědčil se, že vrhací nože jsou v pouzdrech všitých do zádové části kombinézy.

	Jemné zabzučení ho upozornilo, že Brodski tu bude co nevidět.

	Rychle se vrátil do pracovny. Bílé listy papíru pokryté hustými sloupci matematických symbolů svítily do šera. Nevěnoval jim pozornost, ale přece jen vnímal jejich vyčítavou přítomnost, když zapínal okruh průmyslové televize. Už by měly být dávno v pancéřové skříni. Už by měly být za devaterým zámkem.

	Jenže… co když právě v příští chvíli dostanu ten geniální nápad, co když za pět minut na mě čeká vysvobozující řešení?

	Vrhl bych se ke stolu a pracoval bych, i kdyby Brodski měl zůstat uprostřed minového pole.

	Brodski se objevil na obrazovce. Dřepěl na zdi právě v tom místě, jež mu Schwarzenneger určil, nedaleko polosuchého, nebo spíš napůl suchého topolu. Objemný kufr se zbožím položil vedle sebe. Číhavě se rozhlédl kolem sebe a pak seskočil.

	Schwarzenneger pečlivě provedl obchodníka minovým polem, otevřel mu dveře a uvedl ho do haly, kde se pak dlouho dohadovali u velikého stolu o vzrůstu cen a také o objednávce pro příští čtvrtý den.

	„Na trhu se objevily plynové a oslepující granáty,“ poznamenal Brodski. „Ty plynové působí na nervovou soustavu a ty oslepující, no, ty prostě oslepují.“

	„To je jasné,“ poznamenal Schwarzenneger hněvivě. „Co jiného by měly dělat? Přinesete mi jich tucet. Ne, raději dva tucty. Na infra ale tentokrát už nezapomeňte!“

	„Já na něj nezapomněl. Není k dostání. Pochopte, tyhle věci skutečně nejsou jako houska na krámě,“ řekl obchodník. Na stole vedle šišek salámu, masových konzerv a pecnů chleba leželo i takové zboží, jako je raketomet, zásobníky do samopalu a nášlapné miny z plastické hmoty, které nepůsobí na žádný detektor.

	„No dobře,“ řekl Schwarzenneger smířlivě. Zmocnil se propisovací tužky a podepsal šek, aniž se podíval na sumu, která na něm byla vyznačena. „Jsem vám moc zavázaný, Brodski, však to víte. Ale jistě chápete, jak mi je.“

	Brodski jen naklonil hlavu na stranu. Ve tváři se mu nehnul ani jediný sval. Schwarzenneger tušil, že Brodski nevěří ani slůvku z vyprávění o útocích, jež se opakují každého čtvrtého dne. Zpočátku, když to všechno začalo, býval plný zájmu, ale už tenkrát se divil, jak je možné, že nikdy v prostorách vily, kam směl vkročit, není ani známka po nějakém zápasu, po sebemenší násilnosti. Kolik už sem za tu dobu nanosil min a granátů, náplní do plamenometů, kulometných pásů, raket a plynových bomb! Stačilo by to na rozmetání poloviny města a několikanásobné zabití všech jeho obyvatel.

	A přece – hala byla vždycky stejná. Nad dubovým stolem visel šeredný lustr zrobený z jeleního paroží, vpravo kamenný krb a nad ním zrcadlo ve zlaceném rámu; za rámem vyčuhovaly staré rodinné relikvie, fotografie, pozvánky na plesy, olivová snítka z návštěvy řeckých Delf. Na protilehlé stěně visely napodobeniny starých zbraní a také prapory, které údajně poznaly prach bojišť v okolí Richmondu a na řece Appomatoxu. Naproti vchodu pak stály dva vyřezávané skleníky s bibeloty, nicotnůstkami ze skla, porcelánu a jemně tepaného kovu.

	Brodski, vždycky když sem přišel obtížen svým nákladem, zběžně prohlédl celou místnost. Jeho maličkým očím neunikla sebemenší podrobnost. Kdyby se rozbil byť jediný šáleček, byť jediná sklínka z rubínového skla, Brodski by si toho byl všiml.

	Jenže tady se nikdy nic nezměnilo.

	Co čtyři dny sem přicházel a vždycky to tu bylo stejné, navlas a na puntík stejné jako předešle.

	Schwarzenneger chápal, co znamená ten krouživý pohled, a někdy si říkal, že by snad měl rozbít nebo alespoň přemístit nějakou skleničku, aby Brodski uvěřil. Vzápětí však každou takovou myšlenku zaplašil. Koneckonců, co mu záleží na mínění nějakého hokynáře?

	Chladně se s Brodským rozloučil a obchodník mu popřál hodně štěstí v nastávajícím střetnutí. Neznělo to ani upřímně, ani ironicky. Byla to lhostejná fráze pronesená lhostejnými ústy zcela lhostejného člověka.

	Schwarzenneger ho pak provedl minovým polem až k onomu místu na zdi, kde toho dne bylo možno beztrestně přelézt. Pak se odebral do podkroví a pečlivě zaměřil hledí samostřílného kulometu právě na to místo, kudy Brodski před malou chvilkou přelézal. Běda hokynářovi, kdyby právě teď zjistil, že si u Schwarzennegera nechal čepici a chtěl se vrátit! V jediné vteřince by přišel o to místo na svém těle, které je k nošení čepice určeno.

	Teď ovšem už naprosto nutně musel uklidit výpočty do trezoru.

	Sestoupil do pracovny a zavřel těžké ocelové okenice. Počínal si přitom nesmírně opatrně, od té doby, kdy právě při zavírání okenic znenadání třeskl výstřel a speciální projektil dum-dum roztříštil okno na skleněný prach. Kdyby to nebyl projektil dum-dum, kdyby šlo o obyčejnou střelu krytou měděným nebo ocelovým pláštěm, výstřel by Schwarzennegerovi byl osudný, protože střelec, jak jinak, mířil dobře. Střela dum-dum s rozeklanou špičkou však po celé dráze svého letu spočívá na polštáři stlačeného vzduchu, houpe se na něm a balancuje jako baletka tančící po provaze. Stačila malá překážka, okenní tabule z tvrzeného skla, a vzduchový polštář střelu odchýlil.

	Bylo to štěstí, z pekla štěstí.

	Schwarzenneger uzamkl okenice, zalomcoval jimi, aby se přesvědčil, zda jazyky zámků skutečně vklouzly do svých lůžek, a přistoupil ke stolu.

	Kolony rovnic pochodovaly po papíře ve vyrovnaných řadách. Kamsi směřovaly. Kamsi… ale kam? Kde je ten cíl? V každém matematickém zadání je zašifrovaný výsledek, právě tak jako je socha zašifrovaná do mramorového balvanu. Řešení je zakleto tady, právě tady. Ale kde?

	Přelétl očima důvěrně známé řádky. Východisko ze slepé uličky ale neviděl. A přece tam musí být. Kdyby to všechno byl nesmysl, kdyby šlo jenom o podivínský nápad, copak by se dělo to, co se každého čtvrtého dne děje?

	Kdepak! On, Schwarzenneger, je na správné stopě a jednoho dne, snad už zítra, tajemství cesty časem odhalí.

	Zítra… Ten krásný den plný klidu. Dusenbergova vila bude v plném lesku, břidlicová střecha podobná homolovité čepici bude obroubena červenavou stužkou okapu, temná, avšak vypulírovaná okna se na něho budou dívat z šedavé fasády neposkvrněné jedinou trhlinkou. V zahradě budou čimčarovat vrabci a otevřenými okny dýchne jaro. Nastane šťastné jitro, stvořené pro inspiraci.

	Určitě udělám další krok. Určitě se pohnu z místa. Vím, cítím to.

	Uložil listiny do trezoru a několikrát zatočil voličem kombinačního zámku. Tíseň z něho spadla. Byl najednou svěží a lehký, příjemně vzrušený. Aniž si to uvědomoval, změnila se mu chůze. Pohyboval se teď po místnostech rozlehlého domu jako tanečník, drobnými, takřka cupavými krůčky. Ještě jednou kontroloval, zda je všechno na svém místě. Samostřílné kulomety měly natažené závěry, všech šest brokovnic s uříznutou pažbou čekalo v úkrytu – nahoře na šatní skříni, za ledničkou v kuchyni, pod převlečníkem na věšáku, v polštářích měkké pohovky v kuřáckém salónu, v haluzích oleandru na schodišti z haly do prvního patra a samozřejmě v garáži. Všechny poplašné okruhy byly pod napětím, elektrické agregáty čekaly na impuls, aby začaly produkovat proud, kdyby útočníci přerušili vnější přívod energie – a granáty a revolvery, ty byly poschovávané prostě všude. Schwarzenneger dával přednost dvoučinným revolverům před automatickými pistolemi, přestože vypadaly tak starobyle, neohrabaně, a hůře se pro ně hledal úkryt než pro štíhlé a elegantní pistole. Byly však spolehlivé. I po pěti letech čekání v úkrytu bude revolver připravený ke smrtonosné střelbě. Zato pistole? Je přece jenom složitější mechanismus, a kde je složitost, tam se vyskytují poruchy.

	Podíval se na hodinky. Bylo půl dvanácté. Útok mohl začít každým okamžikem. Odkud přijde tentokrát? Z přední fronty nebo zezadu, na úzkou fortnu vchodu pro služebnictvo? Jednou se prokopali kanalizací do sklepa, jindy pronikli dovnitř střechou. Jakou cestu zvolí dnes?

	Schwarzenneger zaujal strategicky výhodné stanoviště v pracovně. Posadil se na desku psacího stolu, kde ještě před půl hodinou ležely listiny a výpočty, a na kolena si položil vojenskou karabinu M-16. Nezapomněl na dopolední rozhovor s Brodským a zmínku o kulovnici považoval za pokyn osudu, za inspiraci. Ještě nikdy nepoužil této vojenské karabiny v akci, vždycky jenom cvičně, když trénoval ve střelnici, kterou si zřídil ve sklepě.

	Ve sklepě… Už dlouho nezaútočili sklepem. Co když…

	Začalo to, jako obvykle, s příšernou náhlostí.

	Schwarzenneger zahlédl koutkem oka obrazovku průmyslové televize. Zeď se na jednom místě rozpadla zásahem bezzákluzového děla. Rána to byla ohlušující, přestože silné stěny vily a ocelové okenice tlumily zvuk. Oblak kouře a prachu se ještě nerozptýlil a už na zahradu vlétly dva žluté pruhy plastické trhaviny. Explodovaly, sotva dopadly na zem, a pod tlakem výbuchu explodovaly i protipěchotní miny ukryté pod trávníkem a v záhonech macešek. Další střela z bezzákluzového děla rozbila vchodové dveře na padrť.

	V několika málo vteřinách si útočníci otevřeli cestu.

	Schwarzenneger ovšem na nic nečekal. Sotva si stačil uvědomit, co se děje, seskočil ze stolu a hnal se ke schodišti. Tam zaklekl za žulový sloupek ozdobného zábradlí a čekal, až se v oblacích dýmu a zvířeného prachu objeví ty dvě důvěrně známé postavy.

	Lumpové! Hajzlové! Svině! nadával jim v duchu. Hněval se ale sám na sebe. Věřil totiž, že dnešní útok bude rafinovaný, jemný, důmyslný. A ve skutečnosti? Dělostřelecká příprava jako v bitvě o Ardeny!

	Další strašlivý výbuch rozmetal příčku mezi předsíní a halou. Schwarzenneger ucítil na tváři nesnesitelný žár.

	Zápalné… Několika hmaty vylovil z kapsy kombinézy rukavice a kuklu. Teď bude třicet vteřin v bezpečí před přímým plamenem. Ale co potom, co potom?

	Dole se něco mihlo.

	Schwarzenneger bez dlouhého váhání stiskl spoušť. I to ho naučila zkušenost z opakovaných návštěv oněch dvou roztomilých pánů: nejdříve střílet, potom přemýšlet.

	A vyplatilo se to!

	Doprostřed haly vběhl Smraďoch, žalostně křičel a tiskl si dlaně na obličej. Mezi roztaženými prsty mu prýštila řídká, jasně červená krev. Trup mu kryla neprůstřelná vesta, ale kuklu z neznámých důvodů shodil. Schwarzenneger ale neztrácel čas. Pečlivě zamířil na Smraďochovu hlavu a stiskl spoušť. Zbraň se mu vztekle rozklepala v rukou. Výstřely neslyšel, protože v uších mu ještě doznívala exploze granátu. Zasáhl Smraďochovu hlavu dávkou nejméně pěti střel. Tam, kde byla hlava, se objevil rudý opar a před ním se rýsovaly prsty jako vykřičníky. Jeden, dva tři… devět, deset vykřičníků. Žádný nechyběl. Klikař, ten Smraďoch.

	‚ Jde to hladce, pomyslel si Schwarzenneger. Teď je na řadě Krasavec. Tak pojď, chlapče, pojď!

	Nějaká mžitka mu přeletěla kolem očí. Bleskurychle vyskočil a robinzonádou se vrhl do otevřených dveří pracovny. Nohy mu zřejmě ještě čouhaly ven, když granát vybuchl, takže tlaková vlna jím neurvale smýkla, překotila ho na záda a udeřila jím o roh psacího stolu. Také několik střepin se o něho otřelo, ale žádná neprosekla pevnou tkaninu kombinézy. Věděl, co bude následovat. Tak rychle, jak jen to dokázal, vyběhl po schodišti do podkroví. Dostal se tam právě ve chvíli, kdy další tříštivý granát dopadl na podlahu pracovny. Exploze měla strašné následky. Mohutný psací stůl z mahagonového dřeva se rozpadl, jako by to byla bedýnka od jablek, také knihovny povolily a na podlahu se začaly linout vodopády knih.

	Schwarzenneger přikryl vchod do pracovny hledím karabiny. Tiskl se ke kovovému zábradlí schodiště. Tkanina ho samozřejmě izolovala od kovu, ale přesto si namlouval, že cítí jeho chlad.

	Jen pojď, Krasavče, čekám na tebe.

	Krasavec ale dobře věděl, proč nejde: právě proto, že na něho Schwarzenneger čekal!

	Místo Krasavce vstoupil do místnosti oheň.

	Smraďoch s Krasavcem už několikrát zaútočili ohněm, ale ještě nikdy nenasadili do akce tak výkonný plamenomet jako tentokrát. Dole v pracovně naráz vzplanulo všechno, co bylo hořlavé. Začalo hořet i dubové madlo zábradlí – a ta hrůza – samo zábradlí z kvalitní pittsburgské litiny změklo a začalo tát! Schwarzenneger zkusmo stiskl spoušť karabiny, ale rána tentokrát nevyšla. Zaklel a hodil ji do plamenů. Plastiková pažba se okamžitě roztavila a vzápětí vybuchly náboje v zásobníku.

	Je tu horká půda, pomyslel si Schwarzenneger. Začalo mu být vedro. Pot vystříkl snad ze všech pórů jeho kůže. Ať mrkal seberychleji, vnímal jenom oslepivou záři plamenů. A ještě něco. Dole, tam kde plameny září nejjasněji, se pohybuje nějaká bělavá skvrna.

	Uvědomil si, co je to za skvrnu.

	Je to Krasavec v ochranném azbestovém skafandru.

	Sotva mu to poznání blesklo hlavou, viděl postavu docela zřetelně. Na zádech měla veliký kontejner se zápalnou kapalinou a v rukou držela dmuchavku. Pomalu ji zvedala vzhůru. Schwarzenneger nevěřil, že ho Krasavec vidí, jenže Krasavec se dobře vyznal ve vile a věděl, že jeho protivník nikde jinde nemůže být.

	Uhnul právě včas, aby ho nezasáhla další dávka plamenometů. Začala hořet zárubeň dveří. Když si toho všiml, Schwarzenneger si nesmyslně vzpomněl na cirkus a na tygra proskakujícího hořícím kruhem.

	To by bylo něco, pomyslel si. Proskočit kruhem – rovnou na Krasavce!

	Ostrá bolest ho upozornila na to, že kombinéza je sice velmi kvalitní, ale zázraky dělat neumí. Za několik vteřin bude svému majiteli v tomhle ohnivém pekle asi tolik platná jako hedvábné pyžamo.

	To už hořela podlaha a prkenné ostění podkroví. Potom přijde na řadu trámová konstrukce střechy. Mládenec v peci ohnivé, pomyslel si Schwarzenneger. Až podlaha pořádně prohoří, nádrž s dešťovou vodou se propadne dolů a rozmáčkne Krasavce jako štěnici. Ba ne, nepropadne… vždyť podlaha je zpevněná ocelovými traverzami! Pouhé dřevěné trámy by neunesly nádrž na osmnáct kubických metrů vody.

	Osmnáct kubických metrů vody! Že jsem si to neuvědomil hned!

	Poslepu proběhl ohnivou stěnou. Do kovového bazénu narazil v plném běhu, takže se bolestivě uhodil. Zaklel a nemotorně se překulil přes okraj. Rozpálená kombinéza zasyčela, sotva se dotkla hladiny. Vodní nádrž do sebe vstřebávala strašidelné kvílení hořícího domu. Zřetelně slyšel praskání plamenů, borcení trámových konstrukcí a snad i dupot Krasavce pobíhajícího někde dole.

	Tápal kolem sebe a nahmatal láhev se stlačeným vzduchem a masku dřív, než ho začaly bolet plíce. Strhl si kuklu s obličeje a přisál se okoralými rty k přívodu vzduchu. Hrome, nepovolil jsem ventil, zaláteřil. Kolečko mu prokluzovalo mezi prsty v tlustých ochranných rukavicích, ale konečně se mu podařilo ventil uvolnit a nadechl se z plných plic.

	Nevyšlo ti to, Krasavečku, zasmál se do tmy, která červeně kvetla odlesky ohně. V osmnácti kubických metrech vody vydržím hezky dlouho…

	Dlouho? Krasavcovi to nebude trvat dlouho a rozbije trezor na kusy a zmocní se listin. Nemusí je ani krást.

	Jakmile otevře dveře pancéřové schránky, žár změní listiny na popel.

	To by snad ani nevadilo, uvažoval Schwarzenneger. Dokázal bych výpočty rekonstruovat. Prošel bych znovu celou tu spletitou cestu až ke slepé uličce, ve které jsem se zastavil. Byl bych tam, kde jsem se ocitl už dříve. Na krok od řešení záhady cesty časem, a přece na druhé straně propasti.

	Ne, od cíle mě nedělí nepřekročitelná propast! Proč jinak by na mě tak zuřivě útočili, proč by se znovu a znovu vraceli, proč by se nenechali odradit tolika prohrami? Právě jejich úporná zuřivost Schwarzennegera ubezpečovala o tom, že je na dosah úspěchu, že jde správnou cestou a že k výsledku dojde už brzy.

	Jen vytrvat… jen vytrvat…

	Jen vyhrát v tomhle zápase!

	Teplota vody začala zřetelně stoupat.

	Dům jistě stojí v jednom plameni, uvědomil si Schwarzenneger. Musím ven… musím…

	Proč bych musel? Proč bych se nevzdal? Proč mi tolik zaleží na objevení záhady cesty časem? Protože oni to tajemství tak úzkostlivě střeží? A proč ho vlastně tolik střeží?

	V teplé lázni v něm ochabovalo odhodlání k boji. Neustupovat pocitu malátné lenosti bez odporu. Zlobil se sám na sebe. Tolik útoků, tolik úskoků vystřídali a nakonec zvítězí jenom tím, že tě uložili do příjemně vyhřáté vany! Ale ať se na sebe zlobil sebevíc, pochybnosti nezaplašil. Kdybych nechal Krasavce odejít s pocitem vítězství, kdybych přestal na výpočtech pracovat, kdybych se odstěhoval někam pryč, k moři nebo do hor, Dusenbergova vila by se už nikdy nezahalila pavučinami a už nikdy by nenastal čtvrtý den.

	Ráj… Co je to ráj? Nevím, ale v ráji určitě nemají kalendář s červeně vyznačenými čtvrtými dny. Čas tam teče klidně, nevzrušeně a nevzrušivě jako potůček v pastvině.

	Padla na něho malátnost. Snažil se ji zaplašit mrkáním, ale přistihl se, že nechává víčka u sebe. Stoupání teploty přestal vnímat. S úlekem si vzpomněl na článek v kterémsi časopise, který četl, když se ještě zajímal o časopisy. Člověk není schopen vnímat absolutní teplotu prostředí, vnímá jen změny. Jakmile teplota – dejme tomu vodní lázně – stoupá pozvolna, člověk si to ani neuvědomuje a je schopen se nechat uvařit. Úlek ale rychle pominul a vystřídal ho pocit tupé odevzdanosti.

	Nechám se tedy uvařit. Je to smrt jako každá jiná. A jestli je tohle, co prožívám, skutečná smrt, musím přiznat, že to není zcela nepříjemný stav.

	Tak vidíš, Krasavče. Nakonec jsi mě přece jenom dostal. Ještě sice žiju, ale už nechci žít, a hlavně – už nechci pokračovat v práci, která tolik dráždí tebe a tvé pány, kteří tě za mnou posílají, už půl roku, každého čtvrtého dne.

	Jsou to páni času v plném slova smyslu.

	Nemají sympatie k člověku, který se pokusil odkrýt jejich karty.

	Jen hrajte dál, pánové, já už kibicovat nebudu.

	Jdu spát.

	Tohle je čtvrtý den – až navěky.

	Strašlivý rachot ho vyburcoval z polomrákotného stavu.

	Vytřeštil oči za skly potápěčské masky. Obklopovala ho červená záře. Svět se houpal a točil, kýval sebou a zmítal, a hlavně – rachotil a burácel a praskal.

	Svět praskající ve švech.

	Ba ne, to nepraská svět. To povolily traverzy, které zpevňují strop nad pracovnou. Statik dobře spočítal jejich průměr, jejich profil, jejich nosnost. Jak počítal, tak počítal, ale s jedním nepočítal: že dům bude hořet a že lůžka traverz budou vystavena palbě plamenometů.

	Strop se propadl a bazén s osmnácti kubickými metry horké vody proletěl domem jako letecká puma. Podlaha pracovny neznamenala vůbec nic. Zadržela ho jenom na zlomek vteřiny, ale na dost dlouho, aby si Schwarzenneger stačil všimnout zkoprnělé bílé postavy přitištěné ke stěně vedle trezoru.

	Stále ještě uzamčeného trezoru.

	Tak vida, napadlo Schwarzennegera, zatímco padal ve vodních spoustách dál, trezor je příliš tvrdý oříšek pro našeho Krasavečka!

	O kamennou podlahu přízemní haly se bazén rozbil, ale náraz byl přece jenom příliš prudký na to, aby ho sklepní klenba snesla bez úhony. Několik klenáků se s rachotem vyvalilo a po nich se začaly poroučet i další. Schwarzenneger ovšem nečekal, až mu ostrý okraj rozbitého bazénu přerazí páteř. Jediným skokem proběhl úzkými spojovacími dveřmi do garáže. Hmátl po ukryté brokovnici a vrátil se do haly ve chvíli, kdy se uprostřed podlahy zalité po kolena vodou objevil kráter a nahoře, v ohromném otvoru ve stropě, rámovaném šlehajícími plameny, se vynořil Krasavec, ne úpravný jako obvykle, s rovnou pěšinkou v lesklých černých vlasech, ale tentokrát v azbestovém skafandru, který zakrýval jeho drobnou svižnou postavu.

	Schwarzenneger vystřelil pudově, od boku.

	Už několikrát v minulosti se mu podařilo Krasavce i Smraďocha zasáhnout brokovnicí, a vždycky se podivoval síle úderu, která zasaženého muže odhodila stranou jako otep slámy.

	Tentokrát to bylo jiné. Krasavec se jenom zakymácel a jeho skafandr, původně bílý, nyní už notně zašpiněný sazemi, se na několika místech červeně rozsvítil. Schwarzenneger ale nemařil čas dlouhými úvahami.

	Pečlivě zamířil a vystřelil, jednou, dvakrát, třikrát.

	Po třetím výstřelu Krasavec spadl dolů, prolétl prostorem haly a zmizel v pekelném jícnu uprostřed podlahy.

	Je to, jako kdyby ho vzal čert, řekl si Schwarzenneger.

	Z úvah ho vyrušilo zazvonění telefonu.

	Uvědomil si, že má dosud potápěčské brýle na tváři. Náústek mu ovšem už vypadl. Usmál se, sňal brýle a hodil je na zem. Potom si pomalu stahoval kuklu z hlavy. Padla na něho tíže únavy. Jen s velkou námahou sňal sluchátko z vidlice.

	„Ano,“ řekl úsečně. Nepředstavil se a ani nečekal, že se mu ten muž na druhé straně linky představí.

	„Co to tam máte zase za tanec, Schwarzennegere? Lidi si stěžujou. Slyšeli střelbu.“

	„Jako obvykle, Canavore,“ řekl Schwarzenneger. „Přijďte se ke mně podívat.“

	„Však já vím, já vím,“ řekl seržant Canavor chlácholivě. „Víte ale, co je mi divné? Že to hlášení dostávám vždycky jednou za čtyři dny.“

	„To je opravdu zvláštní,“ připustil Schwarzenneger. „Přijďte někdy na čaj a na kus řeči. Až budete mít trochu volněji.“

	„To se oba načekáme,“ zachechtal se Canavor. „Tak tedy – nic?“

	„Jako obvykle, Canavore,“ řekl Schwarzenneger takřka neslyšně. Počkal, až Canavor pozdraví a zavěsí, a pak také položil sluchátko do vidlice. Pak se otočil zpět do místnosti.

	Tady že se bojovalo na život a na smrt?

	S povzdechem se podíval na šeredný lustr z jeleního paroží, na zrcadlo ve zlaceném rámu ozdobené rodinnými relikviemi, pohlédl na prapory z doby války Severu pro i Jihu. Všechno bylo na svém místě, obrázky na stěnách, knihy v policích – a v trezoru, tam ležely výpočty.

	Přistoupil k oknu, rozevřel okenice a zadíval se na Dusenbergovu vilu, na lesklé skleněné tabule zasazené do modřínových rámů, jež příjemně kontrastovaly s bílou, dokonale hladkou omítkou.

	 

	* * *

	 

	Následujícího dne Schwarzenneger vstal velmi brzy, veselý, svěží, činorodý. Rychle se umyl a oblékl a hned usedl k práci, aniž by se byl zdržoval se snídaní.

	Má před sebou tři dny klidu, či spíš jeden den naprostého klidu. Druhý den bude už zahalen jakousi tísní a v tom třetím bude už jenom úzkostně hledět na hodinky, bude sledovat plynutí času, bude odpočítávat minuty a nakonec i vteřiny, jež ho ještě dělí od osudného čtvrtého dne.

	Ale i ten jeden den klidu, to je přece spousta času.

	Čas.

	Mimoděk se usmál.

	Málem mě dostali, pomyslel si. Už jsem se smířil se smrtí, když povolily ty traverzy. Měl jsem štěstí.

	Měl jsem štěstí? Jak to, že traverzy povolily? Bylo to štěstí?

	Schwarzennegerův mozek, osvěžený dlouhým klidným spánkem, pracoval naplno.

	Málem mě dostali, měl jsem štěstí. Jenže… co když mě nechtěli dostat?

	Kdyby Smraďoch s Krasavcem vstoupili v tuto chvíli do místnosti, mohli by se do Schwarzennegera trefit snadno jako do porcelánového Číňana, který kýváním hlavy vděčně děkuje za peníz vložený na misku. Seděl za stolem jako opařený a vyjeveně hleděl před sebe. Poznání ho ohromilo. Připadal si jako génius i jako hlupák. Měl radost, a přece by nejraději plakal.

	Nechtějí mě dostat.

	Kdyby mě opravdu chtěli dostat, už dávno by se jim to podařilo!

	Oběma pěstmi udeřil ze všech sil na archy papíru popsané dlouhými kolonami výpočtů.

	Zazdálo se mu, že archy mají oči a ústa a že na něho křičí slova výsměchu. Jenom si s tebou hrají, jenom tě dráždí a zkoušejí, protože dobře vědí, že jsi ve slepé uličce a že tvé výpočty nevedou k žádnému konci, protože tímto směrem prostě nelze jít! I kdybys tu seděl sto let a pokračoval tak, jak jsi začal, nikdy bys nerozřešil tajemství času.

	Takové úsilí věnoval svým výpočtům. Věřil, že je záhadě na dosah – a věřil, že Ti Druzí vysílají Smraďocha a Krasavce na ty zuřivě útočné výpravy právě proto, že on, Schwarzenneger, je tak blízko pravdě, již Oni tak žárlivě střeží.

	Byl jsem hlupák, pochopil.

	Nezabili mě, protože mě nechtěli zabít, a nechtěli mě zabít proto, že jsem nemohl uškodit jejich tajemství. Byla to jenom hra. Bavili se královsky, právě tak, jak to dovedou Páni Času.

	Uchopil archy a začal je trhat, pomalu, jako ve snách. Čas… Stále jsem myslel na čas. Představoval jsem si ho jako homogenní veličinu, vše prostupující, všudypřítomnou, univerzální.

	Hleděl na prapory od Richmondu a Appomatoxu, ale nevnímal jejich pruhy a hvězdy, těžké záhyby petrifikované prachem, neviděl olivovou snítku z Delf zastrčenou za zlacený rám zrcadla.

	Před očima mu vyvstala vidina soustavy bublin všech barev a velikostí, měňavých, zanikajících a znovu vznikajících, slučujících se a znovu rozpadajících jako buňky nějaké tkáně, která roste, ustavičně se rodí a zároveň umírá.

	Buňky času.

	Jak jenom jsem si mohl myslet, že čas je pouze jeden jediný, jednolitý a všudypřítomný – když nic v celé přírodě, v celém vesmíru není jediné, jednolité a všudypřítomné? Proč by právě čas, tato nejbanálnější, nejběžněji se vyskytující forma hmoty měla být jednolitá, když nikde nikdy nic nebylo, není a nebude jednolité.

	Buňky času.

	Mechanicky trhal papír na stále menší kousky, roztrhané díly skládal k sobě a znovu je trhal. Pak už to nešlo, neměl dost sil, a tak útržky prudce hodil před sebe. Rozlétly se jako hejno bělásků, třepetaly se ve vzduchu, hleděl za nimi, jak odlétají a chtěl se smát a křičet radostí jako člověk, který rozbil stěny kobky, do které byl uvězněn.

	Jak jsem mohl být tak slepý a nevědomý. Cožpak bych mohl prožívat to, co prožívám, kdyby čas byl skutečně jednolitý, homogenní, všeobsáhlý? Mohli by se Smraďoch s Krasavcem vracet každého čtvrtého dne, mohli by znovu a znovu útočit a po každé prohře znovu a znovu navracet všechno do původního stavu před útokem, kdyby čas byl jenom jeden?

	Usmál se vlastní pošetilosti.

	Byl jsem blázen, pomyslel si, že mě to nenapadlo už dávno.

	Pobaveně potřásaje hlavou otevřel zásuvku a vyňal několik archů čistého papíru. Položil je na stůl, zavřel zásuvku, z mahagonového stojánku si vybral jedno z plnicích per, odšrouboval kryt a nastrčil jej na konec a pak, po kratičkém zaváhání, napsal drobným úhledným písmem:

	NÁSTIN BUNĚČNÉ TEORIE ČASU.

	Jako smečka psů vypuštěných z kotců se matematické symboly rozeběhly po papíře. Pozoroval je s úsměvem, jak se ženou kupředu, jak skotačí a dovádějí, jak si spolu hrají, zdánlivě chaoticky, avšak ve skutečnosti v souladu s řádem, který je vteřinu od vteřiny zřetelnější, složitý a přitom jednoduchý jako mřížoví klenby gotické katedrály.

	Nepotřebuji tři dny, uvědomil si.

	Nepotřebuji ani celý den. Ještě před polednem budu hotov.

	Při tom pomyšlení ho trochu zabolelo u srdce a s podivem si uvědomil, že se mu po vzrušení čtvrtého dne bude stýskat.

	K jeho sluchu dolehl hukot, nepříliš zřetelný, vzdálený a přece blízký. Přicházel zevnitř domu? Ach ne. Doléhal zvenku, pronikal skleněnými tabulemi oken.

	Odložil pero na stojánek (ani se nenamáhal se šroubováním uzávěru, vždyť vzápětí se vrátí k práci), odsunul křeslo od stolu, vstal, přistoupil k oknu a pohlédl ven.

	Dusenbergova vila byla krvavě rudá a opadaná omítka ležela všude kolem jako odhozený umrlčí rubáš. Homolovitá střecha byla rozpolcená jako úderem obří sekery a v černé rozšklebenině se bělaly prohnilé trámy.

	Okna byla zastřena pavučinami tak hustými, že připomínaly veliké chomáče bavlny. Pavučiny žily, příšerně se chvěly, byly poseté kmitavými tečkami těl čilých pracovníků.

	A v tu chvíli si Schwarzenneger uvědomil, že ten hukot není nic jiného než dupot miliónů pavoučích nohou.

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	UTAJENÁ POSEDLOST KAMILA CAJTHAMLA

	 


Květa Pazderová pozvala na oslavu narozenin Jaroslava Brázdu, o němž se všechny dívky z Centromexu shodovaly, že je nejvíc sexy, ačkoli měl už nejlepší dobu svého aktivního proutnictví za sebou a v posledních dvou třech letech se věnoval sexu víceméně slovnímu, dále pak Petra Jelínka z exportního oddělení, dobrodružného světoběžníka, který ustavičně, vynalézavě a úspěšně hledal cestičky, jak se dostat – nejlépe pak zadarmo – do exotických zemí, jako je Surinam, ostrovy Galapagos a Gambie, dále pozvala svou přítelkyni Jiřinu Pánkovou, s níž kdysi chodila na diskotéky, při čemž prožily nejednu vachrlatou noční příhodu ve vypůjčených bytech a ateliérech (raději na to nevzpomínat), a kromě toho přišlo pár veselých opilců obého pohlaví. Zábava se rozvinula velice pěkně a zlatým hřebem byl výstup Jardy Brázdy, při němž přinutil Líbu Váchovou, aby společnosti ukázala, že je skutečně opálená na celém těle. Pak nálada opadla a vypadalo to, že se začne kolektivně zpívat. Jarda nenáviděl opilé přezpěvování národních písniček téměř tak silně jako vyprávění anekdot, a aby nebezpečí odvrátil, podlehl okamžitému nápadu, zvedl telefon a zavolal Kamilovi Cajthamlovi, že ho Květa Pazderová zve na oslavu.

	„Ty ses zbláznil!“ křičela Květa, upřímně zděšena. „Ten vůl mě miluje!“

	„No právě!“ odpověděl Jarda Brázda a už v té chvíli věděl, že to vlastně nebyl tak špatný nápad.

	Kamil Cajthaml přikvačil za tři minuty. Kromě toho, že miloval Květu Pazderovou, nebylo na tomto správci podnikové kartotéky nic pozoruhodného, leda snad to, že ve svých třiačtyřiceti letech byl panic a kromě toho nosil v zimě v létě tesilové obleky barev tak střízlivých, že se z nich dělalo mdlo, k nim samozřejmě taky dederonové košile a polyamidové kravaty zavázané do maličkého tuhého uzlu. Vstoupil, pozdravil velice zdvořile a svůj knedlíkový obličej roztáhl o tři centimetry jako vždycky, když někoho zdravil. Jeho grimasa měla ovšem do úsměvu asi tak daleko, jako je tesil vzdálen skotské vlně označené emblémem trojitého přadénka Pure Woole. Zábava okamžitě zamrzla a Jarda Brázda, aby napravil, co natropil, si začal dělat z Cajthamla šoufky.

	„Pane Cajthaml, jak to děláte, že to s těma ženskejma tak umíte?“

	Cajthaml se začervenal, poposedl na židli a sešpulil ústa.

	„Jsem zdvořilý,“ řekl.

	„To nemůže být všechno,“ namítl Brázda. „Jste elegantní, to je pravda, a to na ženy vždycky působí. Já se flákám po světě ve svetru a v džínách, tady Petr vypadá taky jako šupák, takže není divu, že to s tím naším sexuálním životem vypadá tak bídně. Ale ve vás musí být ještě něco navíc, pane Cajthaml. Vydáváte asi nějaké fluidum. Holky, taky cítíte to fluidum?“

	„Pan Cajthaml má eroticky dráždivě pižmo,“ podotkl Brunner z údržby. Jiřina Pánková se k Jardově recesi přidala a taky Jana s Ivanou, jenom Květa měla vztek, že Jarda sem přitáhl toho starého otravu.

	„To není pižmo, pánové!“ křičela Jiřina. „Na nás, ženy, nejvíc působí síla mužné osobnosti. Ve vás něco dříme, pane Cajthaml. Chováte se nenápadně, ale já vím, já tuším,“ křičela opile, „že jednou se ve vás probudí šelma.“

	Pan Cajthaml přiznal, že doma cvičí s pérovými posilovači svalů a že si také utužuje pevnou vůli soustavou meditativních cviků Cesare Piccolominiho podle knížky, kterou zdědil po tatínkovi, a slíbil Jardovi Brázdovi, že mu tu knihu půjčí.

	Zatímco se tak bavili, padla třetí a brzy po ní čtvrtá láhev vína. Cajthaml omrzel už i Brázdu a Květa už už měla chuť celou sestavu rozpustit, když vtom Petr Jelínek řekl:

	„Málem bych zapomněl! Přinesl jsem ti dáreček.“

	A podal Květě nevelký balíček.

	„Co je to?“

	„Rozbal krabičku a uvidíš.“

	„To zase bude nějaká čuňárna,“ pravila Květa podezíravě, ale Petr ji ujistil, že tentokrát je to dáreček docela a veskrze seriózní.

	Květa tedy otevřela krabičku a vyňala nevelkou pestrobarevnou kostku, krychli o hraně dlouhé asi tak osm centimetrů. Každá stěna krychle měla jinou barvu, bílou, žlutou, modrou, zelenou, červenou a fialovou a tyto barevné čtverce byly rozděleny na devět čtverečků.

	„Tohle je Rubikova kostka,“ řekl Petr Jelínek. „Nejsenzačnější hlavolam vymyšlený lidským mozkem. Ty malé čtverečky jsou ve skutečnosti krychličky. Mohou se pohybovat do stran, do výšky a do hloubky, ve všech směrech úplně volně. Párkrát pohneš rukou a zamícháš ty čtverečky, a teď jde o to, abys je uspořádala zpátky do velkých ploch.“

	„To je pěkná ptákovina,“ podotkl Jarda Brázda, protože nepochopil, o co jde, a mrzelo ho, že Petr stáhl pozornost na sebe.

	„To musí být jednoduchá věc,“ řekla Květa.

	„Kdepak. Je spočítáno, že Rubikova kostka má miliardu miliard kombinací a jenom jedna je správná.“

	„Nevěřím,“ řekla Jiřina.

	„Radím ti, Květo, abys kostku vzala a odnesla ji domů a tam si ji polož na poličku a dívej se na ni. Hlavně se toho nedotýkej. Sotva na to sáhneš, kostky se zamíchají a máš po legraci, do smrti nebudeš dělat nic jiného než skládat tenhle hlavolam.“

	Květa opatrně vzala kostku do ruky a prohlížela si ji s úsměvem poněkud rozpačitým. Energická Jiřina se kostky zmocnila a několika tahy rozházela kostičky.

	„Ty pitomo, já od malička hrála šachy a vyhrála jsem třikrát matematickou olympiádu a na matfyz jsem se nedostala jenom proto, že mi Pánek uplet kluka a musela jsem se vdávat. Vsadím se s tebou o stovku, že to dám za pět minut dohromady.“

	„Na Rubikově kostce pohořeli profesoři z matfyzu, milá zlatá,“ řekl Petr. Jiřina vytáhla z kabelky stokorunu a pleskla bankovkou o stůl pobryndaný bílým vínem.

	„Já ji od tebe nechci,“ řekl Petr Jelínek. Jiřina se na něho ani nepodívala. Hbitě pohybovala kostkami sem a tam, tváře jí planuly a broukala si něco, čemu nebylo rozumět.

	„Pět minut,“ podotkl Petr Jelínek. „Vem si tu stovku, já ji vážně nechci.“

	Jiřina strnula. Květa si vzala kostku a řekla vyčítavě:

	„Vidíš, tys mi ji zničila.“

	„Ono to vážně nejde…“

	„Varoval jsem tě. Nic si z toho nedělej. Bratranec to přivezl z Paříže, zrovna to tam dali do prodeje. Obchodní dům Lafayette nabízí deset tisíc franků tomu, kdo složí Rubikovu kostku za pět minut. Na chodníku před Lafayettem stojí horda studentů a každý má v ruce kostku a trénuje. Je toho tam plná televize a jeden chlapík ze Sorbonny, co dostal Nobelovu cenu za matematiku, vypočítal, že komputer třetí generace by přišel na správné řešení za tisíc pět set let nepřetržitého provozu.“

	„Půjčte mi to taky,“ ozval se Brunner z údržby.

	Kostka šla z ruky do ruky. Květu zajímalo, jestli by ten pan Lafayette skutečně zaplatil těch deset tisíc franků tomu, kdo hlavolam vyřeší za pět minut.

	„Je to přece hrůza peněz! Představte si, deset tisíc franků. Kolik je to tuzexových bonů?“

	Rozvinula se debata o kursu francouzského franku vůči tuzexovému bonu, o serióznosti nabídky obchodního domu Lafayette a reklamních kampaní jako takových, Petr Jelínek připomněl dávnou historku o Čechovi, který údajně navštívil Vídeň a stokrát za sebou rozžal v televizním pořadu zapalovač a dostal od továrny na zapalovače automobil Porsche, Jarda prohlásil, že těmhle historkám nevěří, že je to podobná moderní pohádka jako ten příběh o mrtvé babičce zabalené do koberce, kterou někdo ukradl i s kobercem, a zábava se znovu rozproudila, když tu se ozval pan Kamil Cajthaml, třiačtyřicetiletý panic v tesilovém obleku a dederonové košili s kravatou pevně utaženou jako oprátka navzdory tomu, že v místnosti bylo vedro.

	„Myslím, že jsem to složil,“ řekl.

	Jarda Brázda se uchechtl, protože ho okamžitě napadlo, že Cajthaml to zase jistě popletl a že vůbec nepochopil, oč běží, a že si třeba myslí, že kostka se má rozpadnout na kusy, a že si myslí…

	„On to vážně složil.“

	Kostka ležela před nimi na stole pobryndaném bílým vínem, kde dosud spočívala stokorunová bankovka, poněkud zaprášená cigaretovým popelem. Svítila jasnými barvami, bílou, žlutou, červenou, zelenou a modrou.

	„Slepé kuře našlo zrno,“ zabručel Brunner.

	„Jak jste to udělal, pane Cajthaml?“

	„Já nevím,“ řekl třiačtyřicetiletý panic, mžikaje prasečími očky, „ale připadá mi to jednoduché.“

	„Dávejte pozor, vy Vejtaho,“ zabručel Jarda, „zamíchám to pořádně a předvedete nám to znovu. Platí?“

	„Jak si přejete.“

	Pět minut míchal Jarda Brázda Rubikovu kostku. Za dvě minuty patnáct sekund ji Kamil Cajthaml složil, aniž se zdržoval uvažováním.

	„Je to docela snadné,“ řekl potom a vrátil kostku Květě Pazderové.

	Večer se vrátil domů trochu opilý. Maminka už měla starosti, kde chlapec vězí, ale neřekla nic. Pracuje těžce a má právo na trochu zábavy. Koneckonců, ještě není osm. Trochu se ale mračila a ve dveřích mu nedala pusu. Kamila Cajthamla to mrzelo a bál se, že maminka bude hubovat.

	„Měli jsme schůzi,“ řekl. Pak si uvědomil, že maminka vždycky pozná pravdu, a rychle dodal: „Po schůzi jsme pili trochu vína. Byl tam soudruh ředitel, takže jsem musel, chápeš…“

	„Já vím,“ řekla maminka upjatě. Teď si byla jista, že Kamilek lže. V čem to vězí? Není za tím nějaká ženská? Kamil by se měl oženit a ona je ta poslední, která by proti tomu byla, jenže musí to být hodná a pořádná žena, věrná a čestná, rozhodně žádná moderní děvka, která pije víno a poflakuje se s mužskými do osmi do večera. Kamilek má příliš dobré srdce a nedovede takovou ženskou zmiji prokouknout. Však to známe, Kamilek má úspory a patří mu půlka domku v Čerčanech a trabant a taková moderní děvka nemyslí na nic jiného, než jak schramstnout za jedno vyspání výsledek dlouholeté dřiny.

	Otřásla se při pomyšlení, jak moderní děvka spí s jejím Kamilkem v posteli, a potajmu, aby chlapec neviděl, třímá papíry od trabanta.

	„Není ti nic, maminko?“

	„Vůbec nic, Kamilku. Jenom mi trochu tluče srdce, ale to nic není. Sedla jsem si v kuchyni, ale neboj, nebyla jsem neklidná. Věděla jsem, že se brzy vrátíš, až se pobavíš.“

	Sevřelo se mu hrdlo lítostí a studem.

	„Složil jsem Rubikovu kostku,“ řekl.

	„Ano? To jsem ráda.“

	Vzdychla a položila si dlaň na srdce. Když si k ní klekl a objal ji kolem pasu, pohladila ho vlídně a řekla s bolestným úsměvem:

	„Uvař si kávu. Byla bych nerada, kdyby ti mělo být špatně.“

	„Nechceš čaj, maminko?“

	„Kdepak, musím šetřit srdce‘. Ale můžeš mi připravit citronádu, ta mi udělá dobře.“

	Chvátal do kuchyně, a aby zamluvil své provinění, vyprávěl o Rubikově kostce, o miliardě miliard různých kombinací, o výpočtu profesora ze Sorbonny, laureáta Nobelovy ceny, a o desetitisícové odměně pro toho, kdo hlavolam složí za pět minut, kdežto on už ho umí složit daleko rychleji, protože jeho osobní rekord je minuta čtyřicet dva a jistě by to zvládl ještě rychleji.

	„Jsi hodný chlapec, Kamilku, a já jsem ráda, že ses dobře pobavil,“ pravila maminka, když jí přinesl sklenici chladné citronády. Nepochopila ani slovo z toho, co jí vykládal, ale poněkud se uklidnila, protože vycítila, že v celé záležitosti se zřejmě žádná moderní trabantůchtivá děvka neskrývá.

	Následujícího dne Jarda Brázda zjistil, že Rubikovu kostku vlastní také Znamenáček z výpočetního. Měl ji schovanou v zásuvce psacího stolu.

	„Kdyby mi ten Rubik padl do ruky, roztrhnu ho jako uzenáče,“ pravil Znamenáček.

	„Věřil bys tomu, že ten vůl Cajthaml dá kostku dohromady za půldruhé minuty?“

	„Blbost,“ řekl Znamenáček.

	„Pojď za ním a ukáže ti to.“

	„Nespadl jsem z jahody naznak,“ odpověděl Znamenáček. „Znám svý lidi a tobě začnu věřit, až panna dá a bába zkápne.“ Brázda mlčky sáhl po telefonu.

	„Pane Cajthaml, tady je Brázda. Volám z výpočetního. Nikdo tu nechce věřit, že umíte složit kostku. Nechtěl byste sem přijít?“

	Ve sluchátku to zamekotalo.

	„Ne, není. Přijdete? Tak fajn, čekáme na vás.“

	„Co se ptal?“ zajímal se Znamenáček.

	„Jestli je tu Květa Pazderová.“

	„Která Pazderová? Ta z dokumentace?“ zeptal se Znamenáček a naznačil si na hrudi dvě ladné, dobře zažité obliny.

	„Ten prasák,“ přikývl Brázda, „ale kostku složí na to tata.“

	Což se vskutku stalo minutu třicet dva poté, kdy Cajthaml přiťapkal na svých plochých nohou, obutých do bot z barexu.

	Znamenáček s Brázdou roznesli Cajthamlovu slávu po celém podniku, až se dostala i k řediteli. Vyprávěli o zázračném logikovi svým známým, ale úspěch neměli, protože nikdo Cajthamla neznal a Rubikova kostka byla dosud také neznámá. Ale jak plynuly dny a týdny, hlavolam vešel do obecné známosti, zvláště pak poté, kdy Mladý svět mu věnoval dvoustranu s fotografiemi a obsáhlým článkem Rudolfa Křesťana, v němž se potvrdily a upřesnily všechny informace, s nimiž Petr Jelínek kostku prezentoval Květě Pazderové, včetně sorbonnského profesora a finanční prémie, která zatím stoupla na padesát tisíc západoněmeckých marek.

	Shodou okolností právě v tyto dny se do podniku vypravil televizní štáb. Ředitel provedl redaktora a režiséra celým provozem, a když kráčel kolem dveří Cajthamlovy kanceláře, jakási lampička mu blikla hlavou a zastavil se.

	„Máme tu pracovníka, který dokáže složit Rubikovu kostku za půl druhé minuty.“

	Televizní pracovníci jsou lidé světaznalí a dobře věděli, co to Rubikova kostka je.

	„To není možné,“ řekli oba.

	Vnikli tedy k Cajthamlovi, který upadl do omračujících rozpaků, protože až dosud ředitel nikdy nenavštívil jeho pracovnu, kde choval dokumentační kartotéku vyřazených děrných štítků pro případ, že by je někdy někdo k něčemu potřeboval, což se dosud nestalo, a dokonce nikdo netušil, k čemu by je někdo někdy mohl potřebovat. Tím méně pak byl zvyklý na návštěvy televizních štábů.

	Redaktor i režisér byli mužové skeptičtí, a když jim Cajthaml koktavě vyložil, že kostku nemá, vyměnili si kradmý pohled, který znamenal:

	„Zase jednou jsme naletěli na volovinu, já a ty taky, styď se, starý kořene!“

	Jenže to už ředitel telefonoval Znamenáčkovi, aby se okamžitě dostavil k soudruhu Cajthamlovi s tou kostkou, a Znamenáček tentokrát neodpověděl „až panna dá a bába zkápne“, nýbrž zabreptal „ano, samozřejmě, už letím, souhuřediteli“ do sluchátka už oněmělého, neboť ředitel zavěsil, aby se mohl věnovat soudruhům z nejmasovějšího sdělovacího prostředku. Celý udýchaný dorazil Znamenáček k Cajthamlovi a ten, zardělý, složil hlavolam za dvě minuty čtyřicet jedna, proklínaje svou nervozitu a zejména potivost rukou, která zavinila, že kostka mu několikrát vyklouzla z prstů.

	Soudruzi z nejmasovějšího sdělovacího prostředku však užasli i nad tímto výkonem a víceméně jen se zdvořilým náznakem víry vyposlechli Cajthamlovo zajíkavé vysvětlování, že jindy mu to jde lépe, mnohem, mnohem lépe. Zavolali do vrátnice pro kameramana a osvětlovače, kteří tam seděli a ládovali se houskou s turistickým salámem, a natočili Cajthamla s kostkou a tento šot byl ještě téhož dne vysílán v Televizních novinách, zatímco ten druhý, natočený v podniku takříkajíc pro forma, šel do rezervy. Jen pro úplnost dodejme, že Znamenáček se neodvážil vyžádat si kostku nazpět. Zmíněný šot převzala intervizní zpravodajská síť a také Eurovize a Cajthamla zpovídali a fotografovali novináři z Květů, Signálu, Světa v obrazech, Jaroslav Veis ze Sedmičky pionýrů a také zpravodajové agenturní, z domácí ČTK, sovětské APN a četných zahraničních sítí, mimo jiné i AFP a Reuterovy kanceláře. Cajthamlova tvář v podání Miroslava Zajíce se objevila na titulní straně Mladého světa a šampión poskytl interview Jiřímu Janouškovi. Pod titulkem CAJTHAMLŮV RUBIKON vyšel poutavý rozhovor s mužem, který proslul ze dne na den a chystá se na turné po Evropě a zámoří, a vydá se na ně hned poté, co natočí hodinový pořad pro publicistický seriál Mladýma očima, řízený nejoblíbenější televizní novinářkou Klárou Ceisovou.

	Dva dny před natáčením pořadu navštívila Klára Ceisová šampióna v jeho bytě, aby poznala domácí zázemí toho vynikajícího muže, na nějž se doslova upírají oči světa.

	Otevřela maminka, oděná do hladkých šatů z hnědého krimplenu, které obepínaly její tělo tak přesně, že nebýt krimplenové a obepínat tělo o čtyřicet let mladší, podněcovaly by hříšné myšlenky. Takto však byly šaty paní Cajthamlové symbolem počestnosti a úctyhodnosti: věrně opisovaly všechny obliny a plochy těla, aniž bylo nad čím neřestně uvažovat, neboť toto tělo už dávno ztratilo jakoukoli erotickou funkci: hýždě byly určeny k sezení a ráznému vedení nohou, nikoli zálibnému laskání, břicho a ňadra nabyly mohutnosti nárazníků padesátitunového tahače a vskutku jako nárazníky sloužily, v obchodě při nákupu a v návalech v tramvaji a autobuse.

	Naproti tomu Klára Ceisová měla na sobě volnou kytlici z indické bavlny, vínově červenou, s květinovým zdobením o odstín tmavším nahoře u krku a také na okrajích rukávů. Jako vánek lehká látka se jen vlnila kolem těla Kláry Ceisové, skládala se do volných záhybů, vedených, jak se zdálo, vlastní vůlí, nikoli horopisem Klářina těla: a přece to byl oděv svůdný právě proto, že se smyslně tulil a dotýkal dívčiných boků, ňader a břicha a někdy dokonce k ní chtivě přilehl, takže bradavky na jejích ňadrech, omamných právě proto, že nebyly pevné jako žulový balvan, se rýsovaly pod teninkou látkou s takovou vyzývavostí, že paní Cajthamlová zamžikala, když to spatřila poprvé, a napadlo ji, že tuto moderní děvku musí vyhodit z bytu a srazit ze schodů, než to spatří Kamil a ztratí hlavu.

	„Ceisová,“ pravila dívka a podala paní Cajthamlové ruku. „Jdu navštívit vašeho…“

	„Syna,“ pravila paní Cajthamlová přísně.

	„Vážně? Vypadáte báječně. Byla bych řekla, že jste manželé. Je vašemu synovi čtyřicet, viďte?“

	„Třiačtyřicet,“ opravila ji paní Cajthamlová. „Kamilek je vyspělý na svůj věk.“

	Kamil Cajthaml vstoupil do předsíně a jeho maminka bezmála vykřikla děsem a v náhlé panice se bezmála vrhla na ně oba, na moderní děvku, aby ji skutečně vyhodila na chodbu a zabouchla jí před nosem, i na svého syna, neboť ten si zcela zřejmě zasloužil výchovný výprask. Oblékl se, ta hrůza, do černého bavlněného trika s obrovským obrázkem na hrudi, znázorňujícím nahou ženu ve vysokých kanadách, nestydatě rozcapenou na motocyklu s rozsvícenými světly. Pod obrázkem byl velký nápis YAMAHA. Dále měl na sobě džíny, zřejmě zbrusu nové. Byly velice prkenné, v rozkroku se mu lámalý, a protože Kamilek byl poněkud při těle, musel si koupit džíny velkého čísla s dlouhatánskými nohavicemi. Zahnul si je, takže bledě modrá manžeta mu sahala do půle lýtek.

	„Já jsem Cajthaml,“ pravil se samozřejmostí čerstvě nabytou hojným stykem s novináři. „Pojďte dál. Maminko, uvaříš nám kávu?“

	Maminka si právě sahala na srdce, neboť na ni šel silný srdeční záchvat, který si pravděpodobně bude vyžadovat plnou synovu pozornost, takže moderní děvka bude muset jít domů. Syn ale promluvil tak nesmlouvavě a v jeho hlase nebyla sebemenší skulinka pro námitku, natožpak pro srdeční záchvat, že maminka neřekla nic než „ano, Kamilku“, a odešla do kuchyně.

	„Maminka je milá,“ podotkla slavná novinářka. „Vaše paní není doma?“

	„Žiju sám s maminkou,“ řekl Cajthaml, jemně se zardívaje, což naštěstí nebylo v šeré předsíni vidět.

	Dohodli se rychle na podrobnostech pořadu a pak si volně povídali o Rubikově kostce a řešení hlavolamů. Kamil Cajthaml přiznal, že vlastně sám netuší, jak hlavolam skládá. Prostě ví, kam která kostička patří a který pohyb je správný. Rozesmálo ji to. Nechápal, proč se směje, a uvědomil si dokonce, že ještě nikdy neslyšel žádnou ženu, aby se smála tak jako slavná novinářka Ceisová. Byl to upřímný řehot sebevědomé osoby, která kašle na to, co kdo říká jejímu smíchu, řehot hlučný, ale při veškeré drsnosti melodický, a dokonce se přistihl při pomyšlení, že Klářin smích ho vzrušuje. Znejistěl, protože se bál, že to na něm je vidět. Ženy ho vždycky vzrušovaly, už od chlapeckých let puberty, a potajmu, když to nepozorovaly, mlsně si prohlížel jejich prsa a stehna a hýždě a klíny, a když někdy zahlédl mileneckou dvojici v objetí, lomcovalo jím nedobré, nenávistné vzrušení. Nikdy ho ale nenapadlo, že by pouhopouhý smích v něm mohl vyvolat, jak sám pro sebe říkával, hambaté myšlenky.

	„Proč se smějete?“ otázal se opatrně.

	„Jste milý a myslím, že bych vás mohla mít ráda. Jsou ve vás skryté kvality.“

	„To je k smíchu?“

	„Mlčte, prosím vás,“ řekla, nachýlila se a k jeho úžasu mu položila prst na ústa jako závoru mlčení. Když zrudl a odvrátil hlavu, zasmála se opět, ale jinak než prve, krátce a poněkud dušené, jako by jí něco tísnilo hrdlo.

	Natáčení se konalo druhého dne. Kamil Cajthaml strávil celý den na Kavčích horách a seznámil se tam se spoustou zajímavých lidí. V pořadu nevystupoval sám, dostavil se Miroslav Horníček a vyprávěl u sklenky vína, jak nedovede řešit hlavolamy a jak nikdy žádný nevyluštil a jak velice si váží těch, kteří to dovedou, protože jim nestačí běžný hlavolam života a vyhledávají pro svůj um a zkum k rozlousknutí oříšky ještě tvrdší, než na jakých si každodenně lámeme zuby my, obyčejní lidé. V dalším čísle vystoupil Petr Nárožný, hrál si s Rubikovou kostkou a rozlítil se a vztekle ji rozšlapal a mlátil do ní kladivem. Šimek se Sobotou měli přednášku na téma Rubikova kostka a pak se u kulatého stolu sešli vědci pěti výzkumných ústavů Akademie věd, aby řešili rozmanité aspekty Rubikovy kostky po stránce matematické a psychologické. Kamil Cajthaml měl ovšem největší úspěch a byl ve vynikající formě, takže se mu poprvé podařilo překonat pohádkovou hranici osmapadesáti sekund a složil kostku, kterou osobně rozházela Klára Ceisová. Večer, když bylo po natáčení, všichni se s ním chtěli seznámit, blahopřáli mu a spolu s Klárou táhl s nimi do vinárny Demínka, kde lidé přicházeli a odcházeli, až ztratil přehled, a když se později večer probral z opojení slávy a vína, shledal, že je zapleten do truchlivého rozhovoru s kterýmsi smutným člověkem, nápadně připomínajícím Luďka Sobotu, o němž se později ukázalo, že je vskutku Luděk Sobota.

	„Pojď, musíme už jít, je pozdě,“ zašeptala Klára Ceisová.

	Už ho ani nepřekvapilo, že mu dívka tyká. Nechal se vyvést z vinárny, kde zaplatil nehorázně vysokou útratu (už před dvěma týdny si vybral ze spořitelny patnáct tisíc na neočekávané výdaje, ale když teď o tom uvažoval, zjistil, že za tu sumu nepořídil nic než džíny, tričko a flanelové kalhoty a homespunové sako, v němž vystupoval v televizi – ostatní peníze se jaksi vypařily; sláva je nákladná záležitost). Klára mávnutím přivolala taxíka a poručila jet do Jabloňové ulice v Zahradním Městě. Ve voze mlčeli a Kamil Cajthaml uvažoval, kolik to asi bude stát, protože naposledy jel v taxíku před devíti lety na svatbě bratrance Ladislava Dusíka, a tehdy ovšem jízdné neplatil on. Řidič zastavil a Klára vzala Kamila za ruku.

	„Půjdeš se mnou?“

	„Já…,“ řekl Kamil, ale nedovolila mu, aby dopověděl větu.

	„Chci se s tebou milovat.“

	„Musím domů,“ vyhrkl.

	„Proč?“

	Nevěděl, co říct, chtěl křičet, chtěl vyrazit dveře, chtěl utíkat, ale to vše trvalo jen zlomeček okamžiku a pak, se stejnou nevědomou snadností, s jakou posunoval segmenty Rubikovy kostky, řekl:

	„Maminka má srdeční záchvat. Je u ní sousedka a slíbil jsem, že ji vystřídám hned po frekvenci.“

	Dověděl se totiž odpoledne, že natáčení ve studiu se jmenuje v odborné hantýrce frekvence.

	„Chudinka maminka,“ řekla Klára. Zamrzelo ho, že nenaléhá, že neřekla „však oni ještě chvilku počkají“, ale pak ho napadlo, že vlastně neví, jak dlouho takové milování trvá a že navíc ta výmluva o mamince postižené srdečním záchvatem je příliš dobrá a příliš silná a Klára není tak cynická, aby chtěla souložit s mužem, jehož matka je postižena náhlou srdeční příhodou.

	Děs ho popadl za srdce, takže bezmála sám měl srdeční příhodu: ano, tady jde o souložení! To slovo mu dunělo v hlavě, jako když se bronzový zvon rytmicky houpe v kamenné věži, až se třesou stěny a zvuk prostupuje spáry zdiva. Tady jde o souložení, Klára chce, aby s ní souložil!

	Otevíral ústa a ještě nevěděl, jestli vykřikne „pomoc!“ nebo „Kláro, půjdu s tebou,“ nadýchl se a už věděl, že to bude to druhé. Tehdy se k němu dívka naklonila a políbila ho na rty, lehce a voňavě, až se mu zdálo, že mu na ně usedl motýl.

	„Zítra ti zavolám a domluvíme se. Uděláme si krásný večer, slibuješ mi to?“

	„Jistě, miláčku, moc se těším,“ slyšel svůj hlas.

	Pozoroval ji, jak otevírá dveře a vstupuje do domu. Zamávala mu, také zakýval rukou.

	„Jedem?“ otázal se řidič.

	„Ano, můžeme.“

	„Kam to bude, šéfe?“

	„Na Žižkov, k Bulharu.“

	„Dobrý,“ řekl řidič. Rozjel se a zčistajasna řekl:

	„To jste si vymyslel, to o tý mámě, viďte?“

	„Ano…,“ vyhrkl Cajthaml.

	„No jo,“ podotkl řidič, „člověk kolikrát neví, co si vymyslet, aby se těch ženskejch zbavil. To je hrozný plemeno. Furt by jenom šukaly a na nic jinýho nemaj pomyšlení.“

	Pozvedl ruce, aby řidiče zardousil.

	„To máte pravdu. Furt by jenom šukaly.“

	Řekl to docela obyčejně a ke svému překvapení si uvědomil, jak velkou radost mu dělají ta strašná, nepopsatelně strašná slova, jak dobře se cítí, jaká tíha z něho padá, jak volně buší srdce v jeho hrudi. Na tom sexu přece jenom něco je, pomyslel si.

	Ráno se probudil s bolavou hlavou, a když vstal, musel se vyzvracet. Maminka naslouchala těm bědným zvukům za dveřmi záchodu, a když Kamil vyšel, spustila hlasité lamentoso. Mávl rukou a unaveným hlasem ji okřikl, aby toho nechala. Přestala, k jeho úžasu. Po celou cestu do práce o tom přemýšlel, v přestávkách mezi prudkými záchvaty nevolnosti, kdy si už už myslel, že bude muset stisknout tlačítko varovného signálu, aby přinutil řidiče zastavit. Pak vyběhne ven a uchýlí se někam do kouta se svou bídou a bude zvracet, děj se co děj.

	Na Kláru Ceisovou dokázal pomyslet až ve své kanceláři, kde ho uklidňoval pohled na plechové skříně s kartotékou a na velikou nástěnnou mapu Československa, jedinou to ozdobu pracovny. Právě proto, že mu bylo tak špatně od žaludku, dokázal probírat jednotlivé epizody včerejšího večera poměrně klidně, bez znepokojivého bušení srdce a vrátil se i k tomu osudnému rozhovoru, kdy mu Klára bez okolků nabídla milování a on se vylhal poukazem na údajný maminčin srdeční záchvat.

	Udělal jsem dobře, uvažoval šampión Rubikovy kostky, že jsem se z toho vyzul. Co já vlastně vím o milování? Jeho znalosti byly vskutku velmi neurčité.

	Velice pečlivě sledoval všechny milostné scény ve filmu a každý postelový výjev pozoroval očima roznícenýma vzrušením i zájmem, asi jako Kolumbus se díval na břehy Nového světa, samozřejmě při své první pouti přes Atlantik. Podle toho, co viděl ve filmu, považoval milostný akt za činnost mimořádně namáhavou, při které je plno křiku a zmítání, zápasnických chvatů, přemetů a hryzanců. V raném mládí ho postelové scény silně vzrušovaly, ve věku pozdějším, zralém, celkem rozumně usoudil, že to všechno není nic jiného než divadýlko určené důvěřivému publiku. Kdyby totiž láska opravdu vypadala tak, jak se předvádí ve filmu, polovina obyvatelstva by měla vykloubené ruce a nohy, vydrápané oči, potrhaná ústa, modřiny po celém těle a ústa opuchlá a rozhryzaná. Vzhledem k tomu, že lidé vypadají docela obyčejně, včetně těch, kteří dozajista vedou milostný život, jako například Květa Pazderová anebo Jaroslav Brázda, známý sukničkář, filmaři si vymýšlejí a celou věc zbytečně dramatizují. Takto rozumně uvažoval Kamil Cajthaml, ale teď, kdy perspektiva milostného styku se s omračující náhlostí otevřela jeho osudu, cítil s mrazivou jistotou, že tento úsudek, přes svoji rozšafnost, není dostatečná základna pro vstup do světa praktické erotiky.

	Musím si obstarat příručku, rozhodl se.

	Jsou dvě cesty, jak nabýt příručky: buď si ji koupím, nebo vypůjčím. První varianta měla tu výhodu, že koupě zůstává pod pokličkou anonymity, neboť je to záležitost odbytá mezi kupcem a prodavačem, který kupce nezná. I kdyby nakrásně v knihkupectví byla prodavačka a divně by se dívala, Kamil by prohodil, že kupuje knihu pro svého dospívajícího syna, a jeho sebevědomí už stouplo tak vysoko, že by dokonce snad byl i schopen při té poznámce na prodavačku spiklenecky mrknout, kdyby ovšem si včas mrkání nacvičil v zrcadle. Výpůjčka má tu nevýhodu, že o ní vědí přinejmenším dva, dlužník a ten, kdo knihu půjčil, a lidé jsou tak zlí, že by ten druhý jistě nelenil a vykládal kde komu, že Cajthaml, ten slušný, cudný muž, si vypůjčil knihu o… souložení.

	Otřásl se při tom pomyšlení.

	Naproti tomu výpůjčka má tu výhodu, že nic nestojí, kdežto kniha je drahá a on, Kamil Cajthaml, utratil v poslední době spoustu peněz a zejména pak včera, při tom bláznivém večeru, kdy zřejmě platil za polovinu Prahy.

	Jenže… od koho si knihu vypůjčit? Kamil neměl žádné přátele, jenom maminka měla několik přítelkyň, a věru že není myslitelné přijít k takové paní Cihelníkové a požádat ji o půjčku knihy o technice soulože.

	Naštěstí máme závodní knihovnu, řekl si. Jiřina Pánková je tam knihovnicí. Mám se odvážit?

	Samozřejmě! Nejsem snad šampión Rubikovy kostky?

	Jiřina Pánková byla samozřejmě užaslá, když ji Kamil Cajthaml vyhledal a polohlasně vyjevil své přání. Nevěřila mu samozřejmě, že knihu potřebuje pro svého synovce, který dospívá do nebezpečných let, a dalo jí mnoho práce ovládat smích. Zachovala však klidnou tvář a po krátké úvaze vyhledala v tajném místečku knihovny velmi žádaný svazek, totiž dílko autorské dvojice Posekaná-Vimr: O manželství bez předsudků, která se těšila neobyčejnému zájmu zvláště pak proto, že autoři pominuli obvyklé kapitoly o průniku spermie do vajíčka, o ovulaci a menstruačním cyklu, o pohlavních chorobách a zásadách hygieny a věnovali se hlavně oblastem zájmu publika, totiž milostné předehře a pozicím pohlavního aktu, které byly navíc doprovázeny instrukčními fotografiemi. Tato kniha vzbudila senzaci už v době svého vydání a patří k raritám v této oblasti dodnes, neboť ony fotografie nemine bez povšimnutí doslova nikdo. Oba figuranti, muž a žena, jsou zahaleni od temene hlavy až po paty do trikotu, muž do černého a žena do bílého, a na každém snímku přiléhají k sobě s roztomilou nenuceností egyptských mumií, z nichž vyprchaly poslední zbytky života někdy na sklonku Staré říše.

	„Prosím,“ řekla Jiřina Pánková a podala Kamilovi Cajthamlovi knihu. „Tahle bude pro vašeho synovce nejlepší. Je mimořádně poučná.“

	Sotva vyšel z knihovny, Jiřina už vytáčela telefonní čísla a první, kdo senzační novinu zvěděl, byla samozřejmě Květa Pazderová.

	Kamil Cajthaml se vrátil do své pracovny a jal se studovat tu poučnou knihu. První stránky ho uváděly do rozpaků, ale brzy se uklidnil, a když dočetl kapitolu o milostné předehře, dospěl k závěru, že pohlavní styk věru není žádná věda, a když se dobře promyslí, svým řádem a vnitřní logikou připomíná dobře vedenou kartotéku a věru v něm není nic, co by nemohl zvládnout dobrý Systematik a vítěz nad Rubikovou kostkou.

	Z těchto hřejivých a sebedůvěru vzbuzujících úvah ho vyrušilo zaklepání na dveře.

	Sklapl knihu a schoval ji do zásuvky. Zatajil dech: po včerejších zážitcích v něm byly smysly tak zjitřené, že okamžitě vycítil mimořádnost toho zaklepání. Bylo vemlouvavé, možno říci cituplné, zcela osobní a ten, kdo se domáhal vstupu, dozajista si nepřál vniknout ani do jediného tajemství Cajthamlovy kartotéky. Zajímal ho jistě jenom on, Kamil Cajthaml, a ze síly úderu bylo lze soudit s bezpečnou jistotou, že za dveřmi stojí žena.

	Byla to Květa Pazderová.

	Vševelila dovnitř, narovnala mapu, která visela poněkud nakřivo, pochválila Cajthamlovi jeho nové homespunové sako a flanelové kalhoty a poznamenala přitom, jak je dobře, že už nenosí ty usedlé tesilové obleky, které ho dělaly starším, než je, a že ona, Květa, ho ráda zavede do obchodu a pomůže mu vybrat si něco na sebe, něco frčivého, protože homespunové sako a šedivé flanelové kalhoty jsou dobré na vystupování v televizi, kde, jak Květa slyšela, je teď Kamil častým hostem, ale mezi mladé, život milující lidi se spíš hodí džíny a trika a podobně.

	„Mimochodem, co děláte v neděli?“ zeptala se jakoby nic.

	Odpověděl, že nic mimořádného, a Květa se zaradovala a vysvětlila mu, že by byla moc vděčná, kdyby s ní zajel na chatu a poradil jí, kde postavit krb, protože sama je hrozně nepraktická a každý na tu otázku má jiný názor a ona věří jenom jemu, Kamilovi, protože o správnosti jeho úsudku se už mnohokrát přesvědčila.

	„To tam budeme sami?“ vyhrkl, ale ujistila ho, že tam bude ještě spousta lidí a že všichni hoří touhou po seznámení s ním.

	Já ti ukážu spoustu lidí, myslela si přitom. Jakmile tam budem, oškubu z tebe peříčka. Žvatlala a dívala se na něho a myslela na knihu, kterou si před krátkou dobou vypůjčil v závodní knihovně, tu knihu, kterou ovšem sama znala a považovala ji za velkolepý humor neboli gól. Milování s Kamilem Cajthamlem nebude žádný výlet na lodici snů, ale co naplat, po pracovním úsilí trvajícím bezmála čtvrt století Kamilovo bankovní konto bude docela slušné, i když jistě nedosahuje takové výše, o jaké hovoří podniková fáma, a to vše padne doslova do klína té, která přijde první. Takto uvažovala Květa Pazderová, dívka svobodná, zkušená a hlavně ne už docela mladá, kterou napadaly všelijaké myšlenky za osamělých večerů a jako nemilá ozvěna se k ní znovu a znovu vracela slova zkušeného Jardy Brázdy, jejího blízkého přítele a druhdy i milence, že totiž si užila dost a dost a měla by si narazit pahejla, a to tak, že nafest, protože by se mohlo snadno stát, že jí ujede vlak. O mužích už toho věděla dost a bylo jí jasné, že každé kouzlo brzy přejde a že jen to je důležité, aby byl hodný a měl se k rodině, a na ničem jiném v podstatě nezáleží.

	Klábosila svižně a vesele, několikrát se jí podařilo Kamila Cajthamla rozesmát a přesvědčila se, že šampión Rubikovy kostky, „cover boy“ Mladého světa a hvězda televizních pořadů, je docela sympatický a směje se celkem příjemně.

	„Mimochodem,“ řekla jakoby nic, „víte, co jsem se dověděla? Ředitel má s vámi velké plány. Říká se, že z vás udělá vedoucího celého dokumentačního střediska.“

	To byl její veliký triumf. Rozhodně chtěla, aby to byla ona, kdo donese Cajthamlovi tu zprávu, která samozřejmě nebyla ještě potvrzená, kolovala po chodbách jako éterické zjevení, jenže jak je známo, není kouře bez ohně.

	„Co bude s Trávníčkovou?“ vyhrkl Cajthaml.

	„S tou si nelamte hlavu. Ředitel s ní už něco provede. Nesmíte tolik myslet na jiné. Máte příliš dobré srdce.“

	Odmlčela se a pozorovala ho s úsměvem, který naznačoval, že dívka čeká na cokoli, na slovo, na gesto, na jakýkoli sebenepatrnější projev aktivity.

	„Nechcete kafe?“ pravil konečně Cajthaml po kratším zápase, v němž se mu podařilo zvítězit nad přirozenou spořivostí.

	„Ráda, když si dáte se mnou.“

	Vtom zazvonil telefon.

	„Kamil Cajthaml,“ ozval se. Takto se hlásil do telefonu teprve v posledních dnech. Dříve se představoval slovy „kartotéční oddělení,“ a byly doby, kdy mu žertéři volali jen proto, aby slyšeli toho troubu Cajthamla říkat „kartotéční oddělení“.

	„To jste vy, Kláro?“ zvolal radostně.

	Květa ztuhla. Užasle pozorovala Cajthamlovu tvář, jak růžoví a ožívá, a uvědomila si, že to je ona, tato anonymní Klára, kvůli níž si Cajthaml vypůjčil tu srandovní příručku v knihovně!

	Cajthaml přikryl mluvítko dlaní a důležitě zašeptal, doširoka otevíraje ústa:

	„To je Klára Ceisová, ta redaktorka z televize.“

	„Nebudu zdržovat,“ řekla Květa a zamířila ke dveřím. „Mějte se tu dobře.“

	Nevěnoval jí už pozornost. Než za sebou zavřela dveře, zaslechla, jak říká:

	„Dobře, v osm v Berjozce na Příkopech, vedle Slovanského domu. Ne, neznám to tam, ale snad dokážu najít cestu, když dovedu zvládnout Rubikovu kostku!“

	Utíkala chodbou a Jarda Brázda měl tu smůlu, že ji potkal a křikl něco legračního, něco jako „kam klušeš, opičko rákosnice“. Bezmála ho udeřila a štěkla na něho:

	„Běž do hajzlu, smrade!“

	Den se Kamilovi nesnesitelně vlekl. Ve tři odpoledne dočetl příručku a jakmile zaklapl desky, přepadly ho náhlé pochybnosti. Je pravda, že na technice pohlavního styku není nic pozoruhodného, nepochopitelného a nezvladatelného, ale teď, když dočetl, se ze všech prostudovaných kapitol nejnaléhavěji vracel k pasážím, věnovaným mužské neschopnosti. Co když se mi to nepovede, co když zklamu, napadlo ho a při tom pomyšlení se mu udělalo slabo v žaludeční krajině.

	Roztřesenýma rukama nalistoval ty znepokojivé pasáže. „Impotence je neschopnost souložiti,“ psalo se v příručce. „Má ve většině případů podklad čistě duševní. Impotence zaviněná fyziologickými příčinami je zjev zcela výjimečný. Neurasthenie, duševní rozladění, také po léta provozovaná onanie působí pro muže tak zahanbující stav. Ale ani onanie nevyvolává fyziologické změny v pohlavních ústrojích muže. Má důsledky opět duševní povahy, muž se za svou náruživost stydí a obává se, že jeho partnerka ji na něm pozná. Také psychologie pohlavního vzrušení při styku muže a ženy je zcela jiné povahy než při samohaně.“

	Můj ty bože, blesklo Cajthamlovi hlavou a zoufale pohlédl na okno, na jehož parapetu stál zbědovaný, špatným zacházením vyčouhlý kaktus. Můj ty bože!

	„Nesmělé povahy,“ pokračovala kniha s nemilosrdností prokurátora trestního senátu, „které snad byly přísně vychovány a zejména pak ty, které jsou nezdravě fixovány náklonností jiné povahy než pohlavní (například k matce), často bojují dlouho a marně proti pohlavní nedostatečnosti. Potom je povinností ženy, aby nedělala muži předhůzky a aby naopak se snažila muži namluvit, že jeho impotence je jenom přechodná, a tím sílila jeho sebedůvěra. Dlouhodobé sexuologické průzkumy prokázaly, že mužova schopnost erekce je přímo závislá na jeho sebedůvěře, která nemusí vždy pramenit z úspěchů milostných, ale též pracovních, společenských a jiných. Pracovníci sexuálních poraden se často setkávají s jevem, kdy pacient hlásí prudké zlepšení svého stavu poté, kdy byl v zaměstnání přeřazen na významnější a odpovědnější místo apod.“

	Sklapl knihu, protože se bál číst dál.

	Bude Klára Ceisová ohleduplná, až Kamil zklame? Vybavil si ji před očima, krásnou, oslnivě přitažlivou, dýchající sexem, obdivuhodnou a dobývanou muži, o jejichž sebedůvěře a tudíž i potenci nemohlo být pochyb. Může si vybrat milence ze stovek mužů lepších než já, uvažoval zoufale, a jistě si je vybírá. Poznala jich jistě mnoho, desítky, možná i víc.

	Ale žádný nedovede složit Rubikovu kostku.

	Otevřel zásuvku a vytáhl hlavolam. Byla to stále ještě ta stará kostka, kterou ředitel Centromexu víceméně zabavil Znamenáčkovi. Cajthaml od té doby dostal darem ještě osmnáct kostek a největší radost měl z té, kterou dostal včera při frekvenci na Kavčích horách, s podpisem samotného Rubika. Pravou lásku však choval k té první, původní, ačkoli to nebyla skutečně ta první, na níž osvědčil svůj um.

	Položil ji na stůl a upřeně se na ni zahleděl.

	Hrála všemi barvami, neboť Kamil ji po každém úspěšném výkonu opět rozložil. Chlapče, řekl sám sobě, když se ti podaří složit kostku, nezklameš večer ani jako muž v bytě Kláry Ceisové.

	Neodvážil se sáhnout na hlavolam. Jenom si ho prohlížel a uvažoval, jak ho složí. Nikdy před tím na mechaniku skládání kostky nemyslel. Skládal ji automaticky, veden bezpečným tušením správného postupu. Když se ho ptali, jak se kostka má správně skládat, odpovídal upřímně, že neví.

	„Musíte to umět, to je celé tajemství,“ odpovídal a budil svou odpovědí úžas.

	Je příznačné, že kostka je rodu ženského. Ano, je to žena, kterou je třeba dobýt a ovládnout. Muž jí musí vnutit svou vůli, zlomit její odpor, podřídit si ji vlastnímu záměru, stejně jako to dělá se ženou při pohlavním styku.

	Připomněl si na okamžik triumf, když se mu poprvé podařilo kostku složit při oslavném večírku Květy Pazderové. Tehdy zvítězil na celé čáře. Bude teď vítězství opakovat? Přišlo to tak náhle, nečekaná schopnost se vynořila ze tmy nevědoma jako povětroň, přispěchavší z mrazivé hlubiny prázdnoty kosmu. Stejně nečekaně může zmizet. Stává se přece, že geniální počtáři, kteří až dosud udivovali matematiky svou schopností odmocňovat patnáctimístná čísla rychleji, než to dovede elektronický počítač, náhle svou schopnost ztratili. Totéž se může stát i jemu, Kamilu Cajthamlovi.

	Ležela na stole, nestydatě samozřejmá. Tak nějak spočine Klára Ceisová na lůžku, až se vrátí z koupelny, do růžova vysprchovaná horkou vodou, svůdně navoněná. Kamil se sklonil ke kostce a mimoděk k ní přičichl a zdálo se mu, že cítí Klářinu vůni, ten parfém, který ho omamoval včera večer, kdy jel s dívkou v taxíku.

	„Kláro…,“ zašeptal kostce, „ležíš tu a já nevím, co s tebou.“

	Do očí mu vhrkly slzy. Kostka se rozplývala, viděl ji jen nejasně, měnila tvar, zaokrouhlovala se, už nevnímal jednotlivé barvy, byl to jen růžový, trochu snědý ovál, byla to Klářina tvář, zadumaně usměvavá, tázavá.

	Nezklameš mě?

	Zklamu, Kláro, tuším to, vím to, vysměješ se mi a já uteču a vrátím se domů, k mamince… ne, domů ne, vrátím se sem, ke své kartotéce, která mě poslouchá, která se podřizuje mé vůli, ale to nikoho nezajímá a nebaví, protože nikdo nepotřebuje ani mne, ani mou kartotéku.

	„Děvko, ty hnusná svině,“ zachrčel, hřbetem ruky si otřel slzy a uchopil kostku do prstů.

	Jak na tebe? Nevím. Nemám ponětí. Snad začnu touhle řadou, přesunu modrou sem, napravo, ne to je přece hloupost, musím začít jinak, ale jak? Kdo mi poradí!

	Nikdo mi neporadí a večer taky budu sám, v Klářině bytě. Měl bych tam za sebe poslat Brázdu, toho odporného sukničkáře, oplzlého proutníka. Ten by jistě Kláru dobře obsloužil… fuj!

	Mechanicky přehazoval řady, ve všech třech směrech, ale už nemyslel na to, že to nemá smysl, protože ho jeho zázračná schopnost opustila, prodléval v myšlenkách u Kláry a s podivnou sebemrskačskou rozkoší prožíval okamžiky, které nastanou, až Klára shledá, že Kamil je jako muž k ničemu.

	Rubikova kostka se připomněla Kamilovi sama.

	Náhle zasvítila úhledným skladem svých barev, vepředu bílá, nahoře oranžová, vlevo zelená, vpravo modrá, vzadu žlutá a vespod vínově červená, až fialová.

	„Kláro!“ zvolal Kamil jásavě. „Kláro, já tě mám!“

	Se srdcem roztouženým uchopil hlavolam do dlaní a přitiskl si ho na rty. Cítil, že má široká, pevná ramena, uvědomil si, že v poslední době zeštíhlel a že jeho tváře pozbyly knedlíkovitého měkkýšství, viděl teď sám sebe, zajímavého a inteligentního, jak ho vyfotografoval Miroslav Zajíc na titulní stranu Mladého světa, obdivovaného chytrými lidmi a nenáviděného závistivými hlupáky, kteří kostkou ani nehnou. Vy hlupáci, s jakou radostí vám beru kostku z ruky a říkám „takhle se to musí,“ a za minutu, nejdéle za půl druhé vám ji složím před očima a vrátím se slovy „je to přece jednoduché!“ Všechno je jednoduché a samozřejmé a já pohrdám tou pitomou knihou, kde vlastně leží? Tady je, ten paskvil, ten škvár, ta odporná hanebnost! Hodil knihu do kouta. Ležela tam ubohá a bezmocná a nemohl se ubránit smíchu, když se na ni podíval.

	Odpoledne se procházel po městě, aby si ukrátil chvíli, která ho dělila od schůzky s Klárou. Potkával dívky a mladé ženy, osamocené i provázené muži. Poprvé v životě se jim díval do obličeje bez ostychu. Teprve teď si připustil, že se žen bál, že bral svou nezkušenost ve věcech lásky jako nedostatek snad až hraničící s mrzáctvím, a někdy, přiznejme, že často, zaklesnutý do nejbolavějších oblastí duše daleko za onou osudnou hranicí. Vskutku, jaké to byly strašné chvíle, kdy vyhledával očima dívčí pohled a okamžitě uhnul zrakem, sotva se na něho děvče podívalo. Považoval ty oči za rentgenové lampy, které ho propalují až do nitra, a měl dojem, že na čele se mu šklebí cejch s nápisem MUŽ, KTERÝ NIKDY NEPOZNAL ŽENU. To všechno je pryč. Usmíval se vlastnímu štěstí a byl by nejraději objímal dívky jednu po druhé a líbal je na ústa. A kupodivu, stalo se mu několikrát, že dívka, kterou potkal, pohlédla na něho se zájmem a bezděky se pousmála. Tentokrát neuhnul očima, proč také by to měl dělat!

	Byl přece zbaven svého cejchu, byl jako ostatní, měl svou milenku a večer se s ní bude milovat a byl si bezpečně jist, že to bude krásné a že žádná nedostatečnost nezkalí ten prožitek.

	Stálo to za to, pomyslel si. Stálo to za ta dlouhá léta zdrženlivosti. Maminka vždycky říkala – chlapče, chovej se slušně a špinavostem se vyhýbej. I včera jsem dobře udělal, že jsem nešel ke Kláře hned, jak mi to nabídla. Bude si mě víc vážit a pochopila z toho, že moje úmysly jsou čestné. Může si teď být jista, že jsem jiný, lepší než ostatní muži. Takový Brázda by se hrnul do její náruče jako růjný kanec, kdežto já, génius Rubikovy kostky (tak ho nazvaly kterési západní bulvární noviny), jsem zachoval rozvahu, přehled a inteligenci. Největší úspěchy čekají toho, kdo dovede čekat, a já čekal pětadvacet let.

	Pohlédl na hodinky a zděsil se: za deset minut osm! Ve svých snech zapomněl na běh času. Kde to vlastně jsem? V Revoluční třídě. Příkopy jsou nedaleko, ne, nepřijdu pozdě.

	Přesto však přidal do kroku. K vinárně došel za pět minut. Před vchodem zaváhal. Ještě nikdy neměl schůzku ve vinárně a nebyl si zcela jist, jak se má zachovat.

	Vstoupí a vyhledá si místo. Dobrá, ale co potom? Vrchní se ho zeptá, co si dá. Má čekat, nebo si něco objednat? A co Klára? Je to společensky přípustné, aby vstoupila do vinárny sama? Neměl by počkat před vchodem?

	Nahlédl širokým oknem. Vinárna byla plná lidí, mluvili jeden přes druhého. Neslyšel samozřejmě ani slovo a napadlo ho, o čem si asi mohou povídat lidé, kteří nedovedou složit Rubikovu kostku.

	Vtom ji spatřil. Seděla na vysoké barové židličce a z vysoké štíhlé sklenice pila rubínově červený nápoj. Bylo to víno? Ve sklenici plavaly kostky ledu. Jedna židlička byla vedle ní volná. Nějaký muž ke Kláře přistoupil a něco jí řekl. Položila na židličku ruku, pousmála se a zavrtěla hlavou. Ne, není tu volno, čekám na Kamila Cajthamla, toho šampióna Rubikovy kostky, to asi řekla tomu neznámému muži. Kamil se usmál. Už věděl, co udělá: vstoupí a místo pozdravu Kláře vyzná lásku. Docela obyčejně. Miluju tě, Kláro, tak to řekne.

	Kdyby mě tak viděla Květa, pomyslel si vítězně.

	Zamířil ke vchodu. Nějaká dívka mu zastoupila cestu. Vypadala jako Květa Pazderová, i šaty měla stejné jako ona.

	„To je náhoda, že vás potkávám, pane Cajthaml,“ řekla mu.

	„To jste vy, Květo?“

	„Něco pro vás mám,“ řekla Květa Pazderová. „Úplně náhodou jsem to dostala od jednoho známého… od jednoho přítele,“ opravila se. Hlas se jí podivně chvěl, jako smíchem nebo zlostí. Podala Kamilovi několik papírů, obyčejných kancelářských papírů. V rohu byly sešité kovovou svorkou. „Prohlédněte si je dobře. Určitě vás budou zajímat.“

	Upřeně se mu dívala do očí. Rozpačitě přijal papíry a podíval se na ně. Bylo na nich cosi napsáno strojopisem, ba ne, nebyl to strojopis. Text někdo rozmnožil na cyklostylu.

	„Bavte se dobře, pane Cajthaml,“ řekla Květa Pazderová a odešla bez pozdravu.

	„Co to má znamenat…,“ vykoktal, ale dívka se neotočila a za několik okamžiků zmizela v davu. Podíval se znovu na papíry a četl:

	ÚPLNÝ NÁVOD NA ŘEŠENÍ LOGICKÉHO HLAVOLAMU „RUBIKOVA KOSTKA“

	Začal číst a pocítil slabost v kolenou.

	Vyrušily ho nějaké hlasy.

	„Promiňte,“ oslovila ho nějaká dívka, „nejste ten Kamil Cajthaml?“

	„Ano, jsem,“ odpověděl nepřítomně.

	„Je to on, já vám to říkala, holky!“

	Zvedl oči. Kolem něho stál hlouček děvčat. Všechny byly velice mladé, nápadně oblečené do lehkých bavlněných šatů, ověšené šňůrami korálů křiklavých barev. Dívka, která ho prve oslovila, brebentila dál:

	„Já to říkala, holky, tohle je ten Cajthaml, co umí tu kostku, já vás znám z Mlaďáku, a taky z telky, my zrovna jdeme do Palasu na disko a já povídám, holky, počkejte, to musí být ten Cajthaml, koukejte, já mám taky tu kostku, je to úplně senzační, ale morduju se s tím už čtrnáct dní a nehnu s tím, složte mi ji, pane Cajthaml, počkejte, já vám ty lejstra podržím!“

	„Mně taky, já mám taky kostku, že mi ji taky složíte?“ křičela ostatní děvčata, jedno přes druhé.

	Kamil mechanicky uchopil kostku a zkusmo pohnul jednou řadou. Tohle není maďarská výroba, napadlo ho. Maďarské kostky jdou trochu ztuha a při práci vržou, ale jsou důkladné a hodně vydrží. Tohle bude nějaké méněcenné jihoasijské zboží. Hongkong nebo Singapur, mizerný materiál, to je div, že vydržela čtrnáct dní…

	„Holky, tohle je návod na tu kostku, ukažte mi to, já se chci taky podívat…“

	Snažil se neposlouchat ty štěbetavé hlasy. Podíval se oknem. Klára už téměř dopila ten zvláštní nápoj (co je to asi? Víno? To sotva…) a pohlédla na hodinky. Už jdu, Kláro, jen co tady složím…

	„Holky! Ono to jde podle toho návodu, holky, PODÍVEJTE, JÁ JI SLOŽILA DOCELA SAMA! Pane Cajthaml, pane Cajthaml, to je fantastický, koukněte, je to správně?“

	„Správně.“

	„To jste napsal vy, ten návod?“

	Podíval se na ni zuřivě a vyškubl jí papíry z rukou.

	„Ne, já ne!“ Dívky zděšeně ustoupily.

	„Ten chlap se asi zcvoknul,“ podotkla jedna z nich

	„Kašlem na něho, je to magor, ještě se tu bude bušit do prsou…“

	Sebrala mu kostku, to mizerné jihoasijské zboží a vrazila mu papíry do dlaně.

	„Čao, fešulíne,“ řekla a mrkla na něho.

	Pomalu, pečlivě a systematicky trhal Kamil Cajthaml Úplný návod na řešení logického hlavolamu „Rubikova kostka“. Neslyšel, co dívky povídají, nevnímal jejich smích a nevšiml si, kdy vlastně odešly. Chtěl se podívat oknem na Kláru, ale neodvážil se. Dal se do běhu a zahodil útržky. Vítr se jich zmocnil a rošťácky je rozhodil po chodníku.

	„No tohle! Jak si to představujete, pane? Odpadky patří do koše!“ křičela nějaká ženská. „Viděli jste to? Hodil to na chodník. Kdyby to udělal každej, udusíme se ve špíně!“

	Domů se vrátil až po setmění.

	Maminka na něho čekala v kuchyni.

	„Kde jsi byl tak dlouho?“

	„Procházel jsem se.“

	„Jsem ráda, že jsi doma. Nějak mi není dobře. Zase to srdce…“

	Jako včera, napadlo ho. Jako včera. Kvůli tvému srdci jsem nešel ke Kláře, jel jsem domů a teď… teď je pozdě. Já blbec, já idiot, beztak ti nic není, doktor říkal, že máš srdce jako zvon a nechybí ti nic, jsi jenom trochu neurotická, tohle říkal doktor a pak taky řekl, že neurotici mají sklon ke lhaní, a já se ti podřizuju a včera…

	Žal mu sevřel hrdlo.

	Maminka vstala a položila mu dlaň na paži.

	„Nesahej na mě!“ obořil se na ni. Zděšeně ucukla rukou. Ulevilo se mu poněkud.

	„Nesahej na mě!“

	Zvýšil hlas.

	„Nechci, abys na mě sahala, ani se mě nedotýkej, ty stará lhářko! Ty odporná, prolhaná ježibabo, ty hnusná smradlavá krávo!“

	Tíseň z něho spadla a ve slabinách pocítil netušenou rozkoš.

	Pochopil, že jeho nejvíc utajovaná schopnost se v něm probudila.

	Napřáhl ruku k ráně.

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	TY OSTRÉ BÍLÉ ZOUBKY

	 


Útočím na dřevěnou přepážku ze všech sil. Když na chvilku ustanu, zmožen únavou, slyším drásání a chroustání. Někdo nebo něco útočí z druhé strany, ve stejném místě, se stejnou silou.

	Nenávidím toho někoho, nebo to něco.

	Nevím proč. Moje nenávist nemá smysl.

	Snad právě v tom je ten smysl: nenávidím beze smyslu, ale také ten někdo nebo to něco nenávidí beze smyslu. Sdílí se mnou ten cit, sdílí se mnou osobnost, krade mi moje já.

	Přepážka povoluje. Dělí nás už jenom tenká vrstva dřeva. Stačí pár úderů, několik pořádných hryzanců a vrstva se tříští na dřevěná vlákna.

	V otvoru se mihnou ostré bílé zoubky.

	Teprve teď nenávist propuká naplno. Hryžu do otvoru a zoubky hryzají mne. Krvácím, ale také na druhé straně se to červená.

	Ale nekřičím.

	Bojuji tiše, bez hlesu.

	 

	* * *

	 

	Otevřel oči a teprve teď vykřikl.

	Žádné zoubky nespatřil. Nad ním visel strop. Běžela po něm tenká trhlina, pitvorně se kroutila, na několika místech větvila a opět spojovala, takže vytvořila neveliké ostrůvky.

	Byly to myši, pomyslel si. To byl ale bláznivý sen. Ležím tu a křičím, to je důsledek toho snu.

	Vždyť jsem nahý… Proč to?

	Teď se lekl znovu. Opravdu, ležel docela nahý na lůžku potaženém studivou umělou hmotou, v prázdné místnosti bez oken, kde už se dávno mělo vymalovat. V koutě stál věšák s bílým doktorským pláštěm.

	Co se to stalo? Poslední, na co si vzpomínal, byla tvář doktora Vítka a injekční stříkačka. Ano, doktor mi dal injekci a pak jsem ztratil vědomí. Co bylo potom?

	Jan Vostřák, přáteli zvaný Čenda, se zmateně rozhlížel. Kam se poděly jeho šaty? Ve Vítkově pracovně byl ještě oblečený, jak se patří. Na sobě měl džíny Dudes z Tuzexu z bledě modrého manšestru, parádní džíny s nízkým pasem, úzké ve stehnech a trochu širší od kolen dolů, takové ty džíny, které když máte na sobě, holky po vás koukají, protože se vám to u poklopce pěkně rejsuje. Košili měl taky pěknou, pašovanou z Jugoslávie s nápisem U.S. MARINE CORPS. Byla vojenská, s nárameníky a vyšívanými znaky amerických vojáků.

	Kde teď ty hadry jsou? Aby je tak ten doktor Vítek ukradl! Ba ne, doktor nekrade, na to je moc blbej.

	Proč ho tedy svlékl do naha?

	Třeba je to buzerant. Spousta doktorů je přihřátá. V hospodě u Koryntů tuhle jeden povídal, že prakticky co doktor, to buzerant.

	Jan Vostřák, přáteli zvaný Čenda, se posadil na lůžku a pohlédl na své nahé tělo s obavami a také odporem. Žádné znepokojivé stopy však na sobě nenalezl, ale to ho neuklidnilo. O homosexualitě měl pouze nejasné představy a nevěděl přesně, co tihle teplouši v posteli vlastně dělají. Tuhle jeden chlapík u Koryntů říkal, že v posteli se nedá nic dělat s bezvědomou ženskou, ale platí to taky o teplouších?

	Rozhlédl se kolem sebe a upokojil se trochu. Kluci u Koryntů říkali, že buzeranti si potrpí na pohodlíčko, luxusní nábyteček a záclonky, koberečky a dečky. Po něčem takovém tu není ani stopa. Navíc je doktor Vítek zřejmě blbej i na to, aby byl buzerant. Je to jenom vědec. Čenda poznal spoustu chytrých lidí, kteří dovedou vydělat prachy a mají proto v bytě kotel etážového topení Junkers, a protože i západoněmecký Junkers se po ročním provozu zanese sazemi z našeho mizerného plynu, on, Čenda, chodí k těm chytrým lidem, co dovedou vydělat prachy, Junkersy čistit a seřizovat. Vědec není mezi těmi chytrými lidmi ani jeden.

	Sakra práce, pomyslel si. Že já tomu Bubníkovi naletěl.

	S profesorem Bubníkem, ředitelem Genetického ústavu, se Vostřák znal už dlouho. V ústavu byl plynový kotel domácí výroby značky Strojsmalt, a Vostřák, jako zaměstnanec Inklema, musel ve své pracovní době opravovat i takové mašinky, nehodné jeho umu a úrovně. Papíry mu podepisovala vždycky paní Holísková, hospodářka ústavu. Ale jednou za ním přišel sám velký šéf, profesor Bubník.

	„Umíte svařovat autogenem?“ zeptal se. Vostřák to uměl. Taky se trochu vyznal v elektrice, jako kluk stavěl tranzistoráky a na vojně udělal do posádkového klubu barevnou hudbu.

	„Potřebujeme udělat železné rámy pro klece s pokusnými zvířaty. Chtěl byste pro nás pracovat ve smlouvě?“

	„Jo,“ řekl Vostřák, „ale beru pětadvacet za hodinu.“

	Paní Holísková znepokojeně kvílela, když se dověděla o požadované sumě, ale nakonec slíbila, že zveličí počet hodin, a tak Vostřák začal pracovat pro Genetický ústav.

	Jednoho dne ho požádal jistý doktor Vítek o soukromou práci. Potřeboval by prý nějaké stoly a rámy na přístroje a bude platit v hotovosti, na ruku, dlaňovku.

	Vostřák se tomu podivil, ale nenamítal, protože dlaňovka je vždycky vítána. Měl však pocit, že v tom je nějaká levota. Kdo to kdy slyšel, aby si chlapík na vlastním pracovišti zřizoval pracovní stoly za vlastní prachy?

	Netrvalo dlouho a Vostřáka si zavolal profesor Bubník.

	„Poslyšte, co vy pro toho Vítka dole děláte?“

	Doktor Vítek totiž pracoval docela sám ve sklepních místnostech.

	Vostřák všechno po pravdě vypověděl.

	„Dobře,“ řekl profesor Bubník. „Pokračujte, ale všechno mi vždycky přijdete říct.“

	Vostřák slíbil a poctivě Bubníkovi donášel nezajímavé zprávy: Vítek chová myši. Jenže všude v ústavu se chovají bílé pokusné myšky. Dělá na nich pokusy, kterým on, Vostřák, nerozumí. Jenže on nerozumí žádnému pokusu v kterékoli laboratoři ústavu.

	„Mezi klecema jsou dřevěné přepážky,“ řekl jednou Bubníkovi.

	„Cože?“ podivil se velký šéf.

	„Prkénka z překližky. Vítek musí každou chvilku prkýnka vyměňovat, protože myši hryžou, dělají do nich díry, a kdyby se k sobě dostaly, sežraly by jedna druhou.“

	„Proč tam nenechá obyčejné drátěné pletivo?“

	„Taky jsem se na to ptal. Prej že nechce, aby na sebe viděly.“

	„Dobře,“ řekl Bubník, „pozorujte tedy dál.“

	„No jo,“ odpověděl mladý muž, ale nehýbal se z místa. Váhu těla přesunul na levou nohu, pravou ledabyle pokrčil, ruce vrazil do kapes džín a ramena povysunul. S hlavou trochu nakloněnou hleděl na Bubníka.

	„Aha,“ řekl velký šéf, když pochopil. Zvedl telefon a zavolal paní Holískovou, aby vystavila smlouvu pro pana Vostřáka na padesát hodin svářečských prací. Zavěsil sluchátko, rozechvělé ostrým kvikotem hospodářky.

	Od těch dob Jan Vostřák méně svařoval a více donášel, ale Bubník příliš spokojený nebyl, protože zprávy byly mírně řečeno k ničemu. Proto byl Vostřák moc rád, když ho doktor Vítek požádal, zda by s ním mohl vykonat malý pokus. Konečně bude mít pro Bubníka něco pořádného!

	„Ťukání do kolena a elektrický šoky, viďte,“ řekl Vostřák.

	Vítek zaprotestoval.

	„Nic takového. Jenom malý vpich injekční stříkačkou. Je to neškodný uklidňující prostředek. Usnete a za půl hodinky se vzbudíte, toť vše. Nechci to zadarmo,“ dodal spěšně, když spatřil ve Vostřákově oku mlhu nezájmu.

	Tak to tedy byl ten vpich, a teď se Vostřák probudil a hadry jsou pryč.

	Musí je najít stůj co stůj. Slezl z lůžka, natáhl na sebe bílý plášť a vyšel ven. Orientoval se okamžitě. Tohle byla chodba k pracovně doktora Vítka. V těch dveřích vedle je laboratoř a tam vzadu nějaké sklady nebo co. Chodba byla klenutá, bez oken. Dřív tu byly nějaké sklepy. Doktorovi Vítkovi vyhradili k pokusům suterénní místnosti v budově Genetickéno ústavu. Už z toho je vidět, že ten Vítek je tu páté kolo u vozu.

	Z úvah ho vyrušilo cvaknutí kliky. Ze sousední místnosti vyšel na chodbu nějaký mužský v bílém plášti. Tmavovlasý mladík. Cupkal bosýma nohama o dlaždičky. Čenda určitě toho chlapíka někde viděl, ale kde? Na chodbě bylo šero, protože tu svítila jen jedna žárovka šedesátka, a ta byla až tam vepředu, u dveří na schodiště, takže muž měl tvář ve stínu.

	Muž se zastavil a strnule na Čendu civěl.

	„Dobrý den,“ pozdravili se naráz. Rozpačitě zakašlali.

	I ten hlas byl povědomý.

	„Nevíte, kolik je hodin?“ Zeptali se jeden druhého současně.

	Přistoupili k sobě na dva kroky a v tu chvíli oba pochopili, proč je „ten druhý“ tak povědomý: byli si podobní jako jednobuněčná dvojčata.

	„No tohle,“ vydechli.

	Budova Genetického ústavu byla nepřátelsky tichá. Z nedalekého vršovického nádraží dolehl zvuk zatroubení lokomotivy.

	Přiblížili se těsně k sobě a pak oba pomalu, váhavě, vztáhli k sobě pravou ruku a ukazovákem se dotkli brady svého protějšku. Citlivé bříško prstu nahmátlo nevelkou prohlubeň, jizvu po neštovičce, již Čenda u Koryntů vydával za jizvu utrženou v boji na nože s opilým cikánem osmkrát trestaným.

	Někde nad jejich hlavami zaharašily trubky ústředního topení. Mizerná práce, pomyslel si Čenda. Když potrubí svařuje fušer, při každé změně teplot to v něm křachá a třaská, někdy tak silně, že to vypadá, jako kdyby do něho někdo mlátil kladivem. Pohlédl vzhůru, avšak koutkem oka si všiml, že i ten druhý pohlédl vzhůru a vycítil, že i toho druhého napadlo, že to krachá v trubkách, které svařoval fušer.

	Ještě dřív než si plně uvědomil, co to všechno znamená, hrůza mu stiskla hrdlo, odskočil od toho druhého a zabědoval směšně vysokým, pisklavým hláskem:

	„Ježišmarjá, ježišmarjá!“

	Křičel a zíral na dvojníkova ústa otevřená dokořán a hleděl do toho temného otvoru jako do bezedné propasti. Až do tohoto okamžiku jeho bytost, jeho „Já“, byly ohraničené čelem, hrudí, zády, povrchem těla. Ta bytost hleděla očima do světla jako okny a stačilo zavřít víčka a svět zmizel a bytost byla sama, v klidu a teple, kde pravidelně bušilo srdce a krev šuměla v cévách. Ale ten druhý vypadá stejně, hovoří a myslí stejně. Čenda cítil, aniž to chápal, že jeho dvojník je on sám, že mu není utajena ani ta nejskrytější vzpomínka a že jeho mysl se ubírá stejnými stezkami. Za zavřenými víčky už nebylo bezpečno, protože venku stál On a měl oči otevřené.

	„Ježišmarjá, ježišmarjá!“

	Tak tam Čenda stál a křičel, i jeho dvojník stál a křičel a zbytkem chladného rozumu, nepochybně stejně jako dvojník, myslel na to, že se dočista zblázní, jestli to brzy nepřestane.

	Jenže ono to nechtělo přestat.

	 

	* * *

	 

	Doktor Vítek otočil vypínačem.

	Přístroje na velkém panelu ztratily zájem. Ručičky zvolna ulehly do nulové polohy a opřely se o kovový kolík jako o polštářek. Potemněly obrazovky, ještě před chvilkou počmárané divokými křivkami, utichl hmyzí bzukot transformátorů. Dálnopisná tiskárna docvakala.

	A kotouče magnetofonu se zastavily. Jeden byl plný, druhý téměř prázdný.

	Učenec hleděl na plný kotouč.

	Jeho laboratoř byla umístěna ve sklepní místnosti s klenutým stropem. Byly tu věru stísněné podmínky k práci, ale Vítkovi to nevadilo, protože tu pracoval sám. Kolem stěn se táhl pracovní stůl, svařený z kovových úhelníků, krytý tlustou umakartovou deskou. Uprostřed místnosti byla vysoká kovová konstrukce, vyplněná nesčetnými klíckami s pokusnými bílými myškami. Na pracovním stole, vzdálenějším od dveří, byl ústřední agregát s přístrojovým panelem. Vítek ho vyrobil dosti neuměle s Vostřákovou pomocí. Nejedna součást byla zhotovena z dětské kovové stavebnice Vašek. Různobarevné kabely vytvářely spletitou síť. Z každé strany agregátu vycházel mohutný pletenec drátů. Jeden vedl do nevelké kovové skříňky s víkem, druhý končil v stříbřitě šedé krychli, na které stála skleněná kádinka, připomínající akvárium. Podobné pletence, mnohem silnější, byly nataženy od agregátu i po spodní straně pracovního stolu. Jeden vedl do vedlejší místnosti, druhý končil v kovové schráně podobné rakvi, která stála na pracovním stole, umístěném u starší stěny sklepení.

	Vítek vstal a otevřel víko kovové skříňky. Vytáhl malou bílou myšku, nehybnou, spící. Pohladil ji zamyšleně po bříšku ukazovákem. Nepohnula se. Uložil zvíře do klícky, když si předtím ověřil, zda kódový znak na skříňce souhlasí se znakem napsaným černou fixovou tužkou na vyholeném místečku na zádech.

	Vrátil se k přístrojovému panelu a navyklými pohyby stiskl několik spínačů, v přesném pořadí, v určených časových odstupech.

	Ručičky odskočily od kovových polštářků, na obrazovkách se znovu objevil ten zvláštní program, který dokáže zasvěceného člověka vzrušit, kdežto neznalce uspí svou jednotvárností. Tiskárna znovu cvakala.

	Obrátil se teď ke skleněné kádince. Přesvědčil se, že magnetofonové cívky se správně točí.

	V prvních chvílích nebylo v kádince vidět nic nebo téměř nic. Pouze hladina té zvláštní, vazké kapaliny se jemně chvěla. Trvalo několik sekund, než se tekutina začala kalit. Uprostřed se zvolna vytvářel oválný obláček kalu, zprvu sotva znatelný. Připomínal kouřový proužek nebo rozplizlý chuchvaleček rosolu, s trochou fantazie i hvězdnou mlhovinu.

	Byla to skutečně tak fantastická představa? Vítka to napadlo téměř vždycky, ačkoli celý proces pozoroval jistě už stokrát.

	Teď!

	V ose obláčku se objevila krátká nitka, vlasově tenká, s bambulkou na konci. Vítek ulehčeně vydechl.

	Proces pokračoval stále rychleji. Nitka nabývala na síle, také bambulka se zvětšovala, až byla velká jako hlavička čalounického špendlíku. Pak přestala růst, ale bylo vidět, že se na bambulce i nitce usazuje šedavý kal, který se živočišně vlní, krabatí, pučí na různé strany. Jako když se rozvíjí nějaký exotický květ, z šedavého slizu vyrostla tenká chapadla, zprvu průsvitná, brzy zřetelná a pevná jako kost.

	Uprostřed skleněné kádinky tkvěla myší kostra.

	V houstnoucí mlhovině bylo stále hůř vidět. Teď už to nebyl obláček, spíš rosol měňavých barev. Na některých místech byl bílý, jinde žlutý, růžový, také modrý a zelenkavý. Najednou se v něm rozběhly nespočetné nitky tenčí vlasu a zapulsovaly červenou barvou. Teď organismus myši ožil krví. Rychle porůstal koží, zprvu průhlednou blankou, poté mázdrou. Na povrchu se objevily kratičké chloupky jako na nejjemnějším sametu. Po dalších několika sekundách byla myš hotova. Její hrudníček sebou křečovitě zacukal. Zvíře potřebovalo kyslík.

	Vítek rychle vytáhl myš z roztoku. Uchopil zvětšovací sklo a bedlivě pozoroval záda zvířete. Spatřil holou plošku vyholené kůže.

	Tohle byla myš, obyčejné pokusné zvíře. Jenže tamto byl člověk… Proboha, proč udělal ten pokus s člověkem?

	Ne, nemůže to být člověk. Je to konglomerát organických látek, který je nadán jistými fyziologickými funkcemi. Chybí mu schopnost úvahy, chybí mu rozum, chybí mu osobnost, zkrátka nemá to, co dělá člověka člověkem a čemu se říká „já“, uvažoval Vítek. Jenže druhý vnitřní hlas se nenechal odbýt. Ta bytost zatím odpočívá, spí. Co uděláš, až se probudí a ukáže se, že to člověk je, se vším všudy, i s tím „já“? Měl bych ho dezintegrovat dřív, než se probudí, pomyslel si, ale věděl, že k tomu nenajde odvahu.

	Zavřel oči a stiskl zuby, až ho zabolely. Zvířátko se neklidně pohnulo, ačkoli ještě neprocitlo z mrákot. Vědec se obrátil ke kleci, kam před chvílí uložil první pokusné zvíře. Proč jsem se nechal strhnout, proč jsem udělal ten příšerný pokus s člověkem… Původní myška už procitla, pobíhala po kleci a čenichala růžovým nosem. Proč jsem nezůstal u myší! opakoval si už posté.

	Novou, ještě mokrou myš přiložil až těsně k drátům klece.

	Původní myš znehybněla a zadívala se na mokré tělíčko na vědcově dlani. Vousiska se jí naježila. Ostře vypískla, vycenila bílé špičaté zoubky a vztekle se zakousla do drátů. Nikdy by nečekal, že nepatrný tvoreček projeví takovou zlobu. Vítek označil novou myš na zádech stejným kódovým znamením, ale na konec připsal velké písmeno A. Uložil mokré zvířátko do sousední prázdné klícky, oddělené dřevěnou přepážkou. Otevřelo oči, zaňuchalo a přiběhlo k přepážce. Druhá myška už útočila na přepážku svými ostrými bílými zoubky. Také nové zvíře začalo kousat do dřeva.

	Takových zuřivě hryzajících dvojic bylo v místnosti osmnáct. Vítek prohlédl všechny přepážky. Jedna byla už téměř děravá a musel ji vyměnit. Měl na to už svůj postup: vsunul do klece plechovou planžetu, vytáhl překližku, zasunul novou a teprve pak planžetu odstranil.

	S rukama v kapsách ušmudlaného pláště pak prošel spojovacími dveřmi do vedlejší pracovny. Úzká nudlička s klenutým stropem. V jednom místě do stropu ústila šachta, nahoře zasklená špinavou deskou a krytá hustým drátěným pletivem. Dřív tudy sypali uhlí, teď to bylo jediné spojení se světem tam venku.

	V pracovně byl stůl zavalený přístroji, lejstry, knihami a časopisy. Do jednoho z přístrojů vedl ten tlustý svazek drátů z Vítkova agregátu. Vedle stolu stála knihovna a otlučená šatní skříň, opatřená třemi inventárními čísly, jedním plechovým, jedním ručně malovaným a jedním samolepícím. Na protější stěně visela velká deska z hobry. Drobnými napínáčky byly k ní připíchnuté grafy a rentgenové fotografie rozmanitých organismů, převážně myší. Na významném místě byla umístěna fotografie Alfreda Nobela a série reportážních snímků, na nichž švédský král Gustav Adolf uděloval komusi Nobelovu cenu. Komu? To nebylo ze snímku patrno. Pod sklem psacího stolu měl doktor Vítek seznam laureátů Nobelovy ceny za biologii.

	Na chodbě někdo zakřičel:

	„Ježišmarjá, ježišmarjá!“

	Vítek se poplašil a vyběhl ven.

	Spatřil dva mladé muže, k nerozeznání podobné, jak stojí metr od sebe a zběsile křičí. Hrůzo, je to tady.

	Přiskočil k nim, jednoho zahákoval levou, druhého pravou paží a vlekl je, řvoucí, do pracovny. Kolena se mu třásla strachem.

	Zabouchl dveře a uštědřil každému z nich pádný políček.

	„Ticho! Klid! Držte hubu, nebo sem někdo přijde!“

	„Co… co… proč… kdo… KDO… KDO???“ blekotali jeden přes druhého.

	A při tom zoufalém „kdo“ se na sebe podívali a hned odvrátili zrak jako člověk neodolatelně upoutaný příšernou podívanou čerstvě otevřeného hromadného hrobu.

	Vítek posadil jednoho do křesílka z ohýbaných trubek, druhého na židli a sám se opřel zády o šatní skříň. Zavřel oči a třel si spánky špičkami prstů. Mladí muži, dvojníci, mektali a brebtali jako huhlavě báby ve starobinci.

	„Kdo vás probudil? Měli jste spát ještě hodinu!“

	„Nevím…,“ odpověděli.

	„Který z vás je první a který druhý…?“

	„Já se jmenuju Jan Vostřák a bydlím v Praze tři, Prokopa Holého patnáct,“ odpověděli takřka současně.

	„Jak to, že mluvíte dva? Jak to, že jste oba Jan Vostřák… ne… to není možné… to není možné…“

	Vetchá skříň se zakymácela, jak se o ni Vítek opřel plnou vahou.

	„Promiňte… odpusťte…,“ šeptal.

	Vyjeveně se na něho dívali a přestali blekotat.

	„Co je vám?“ zeptali se.

	„Měla to být pouhá fyziologická replika lidského organismu. Netušil jsem, že vznikne člověk… s plnou duševní výbavou.“

	„O čem to mluvíte?“

	Neposlouchal je. Zavřel oči a sevřel rty. Pak se napřímil, oči zase otevřel a vrazil ruce do kapes.

	„Už jsem v pořádku,“ oznámil jim nesmyslně.

	„Kdo je ten druhý?“ odpověděli.

	„Dávejte oba pozor. Budu vám klást otázky. Střídavě. Odpovídejte vždycky ten, na koho ukážu prstem. Platí?“

	„Platí,“ odpověděli poslušně a jednohlasně.

	„Jméno,“ štěkl Vítek a ukázal na jednoho.

	„Vostřák Jan.“

	„Narozen?“

	„Dvacátého šestého šestý čtyřicet pět.“

	„Stav?“

	„Svobodný.“

	„Otec?“

	„Vilém Vostřák, narozený dvacátého desátý devatenáct set jedna.“

	„Matka?“

	„Zemřela.“

	„Zaměstnání?“

	„Inklemo, opravy kotlů Junkers.“

	„Jak se jmenuje vaše dívka?“

	„Květa Mrázková.“

	„Kde pracuje?“

	„Nikde. Teď někde uklízí, na smlouvu.“

	Otázka stíhala otázku. Odpovědi byly někdy přesné, jindy nejasné, avšak co nevěděl jeden, nevěděl ani druhý. Vítek se ptal na podrobnosti intimního života, na vzpomínky z dětství, na zážitky z vojenské služby.

	Oba si pamatovali naprosto totéž. Oba byli stejní, fyzicky i duševně. Který je ale původní Jan Vostřák a který je kopie, uvažoval Vítek. Nedovedl si teď vzpomenout, kam uložil jednoho a kam druhého. Byl tak rozčilený, když vytahoval kopii z podlouhlé schránky podobné rakvi, a navíc práce s tělem byla tak obtížná, že si ve zmatku neudělal poznámky. Měl jsem jim na záda napsat čísla jako pokusným myším, pomyslel si. Jenže koho mohlo napadnout, že i ten druhý bude myslet a žít? Měla to být jen fyziologická kopie, kterou bych dezintegroval hned po ukončení zkoušek.

	Časem se Vostřákové uklidnili. Jednomu i druhému to připomínalo výslech na Bezpečnosti, kam se dostal před dvěma roky kvůli rvačce u Koryntů. Obvykle se k tomu zážitku vracel v myšlenkách nerad. Ale teď si ho vybavoval s úlevou, protože vzpomínka na tu neblahou, ale ukrutně reálnou skutečnost byla východiskem z této neskutečné přítomnosti. A co víc: jeden a samozřejmě i druhý vycítil Vítkovu nejistotu. Vědec se tvářil sebevědomě a cílevědomě, ale hlas ho prozradil.

	Vítek se bojí.

	Jen ať se bojí, ten blbec studovaná!

	Vítek ukončil výslech povzdechem a slovy:

	„Ano, je to jasné.“

	„Nic není jasné,“ namítli Vostřákové klidně.

	„Myslel jsem, že vytvořím bezduchou soustavu organických hmot. Jenže já…,“ zahleděl se na své třesoucí se ruce, „… já jsem vytvořil člověka.“

	Z jeho očí skanuly dvě veliké slzy.

	Von brečí, pomysleli si oba. A pak se zeptali současně:

	„No jo, kterej z nás je ale originál a kterej je ten manekýn?“

	Polkl, než odpověděl:

	„Jste oba zcela stejní. Právě v tom záleží… nečekaný… úspěch mého pokusu. Nezáleží na tom, kdo je originál.“

	„Jak to, že nezáleží?“ namítli. „Kde budu bydlet? Co budu dělat? Bude Květa dávat mně, nebo jemu?“

	A ukázali jeden na druhého.

	„To se přece nějak vyřeší,“ zvolal Vítek něšťastně.

	„Kde mám kalhoty a košili?“ zeptali se Vostřákové.

	„Tady ve skříni,“ odpověděl učenec a otevřel dveře.

	Přiskočili oba ke skříni a sáhli po bledě modrých džínových manšestrácích Dudes z Tuzexu, na stehnech pěkně těsných, takže u poklopce se to rejsovalo ke spokojenosti mladých holek i starších potřebných paniček, pánové, opravovat Junkersy je někdy balada, to člověk zažije věci k neuvěření.

	„Přátelé, uklidněte se,“ nabádal je Vítek, sám velmi neklidný. „Netahejte se o ty kalhoty! Copak nechápete dosah toho neočekávaného objevu? Už z hlediska filozofického jde o čin srovnatelný s vynálezem ohně. Až dosud jsme pouze teoreticky razili zásadu, že život je nejvýše organizovaná hmota. Teď se nám to podařilo experimentálně prokázat. Ode dneška je člověk roven bohu, protože stvořil a opakovaně je schopen stvořit život, ale nejen život nízce organizovaný a duševně omezený na primitivní reflexy, nýbrž život organizovaný vrcholně, přátelé, člověk je schopen stvořit duši!“

	Zatímco učenec takto hovořil, třesoucí se paže prorocky vztažené, dvojníci zápolili o kalhoty Dudes. Že ale měli stejnou sílu, tahanice k ničemu nevedla, takže kalhoty Dudes byly vystaveny věru mocné zkoušce! Vítek pokračoval:

	„Jste podobni lidem, kteří připluli k nové pevnině. Jméno Vostřák bude vyslovováno se stejnou úctou jako Kolumbus nebo Gagarin. Vaše podoby budou odlity do bronzu, po vás se pojmenují náměstí velkých měst i nové kontinenty na planetách dosud neobjevených.“

	„Naval gatě, nebo ti rozbiju držku,“ křičeli na sebe Kolumbové. „Pusť to, nebo tě kopnu do koulí.“

	Vítek si připomněl, že ředitel ústavu profesor Bubník je určitě ještě v budově a jako obvykle v tuto podvečerní hodinu chodí po domě, naslouchá, čenichá a volně šmejdí.

	„Prosím o klid…,“ volal učenec. Panika se ho zmocňovala ve vlnách, chvilku byla větší, hned zas menší, a v jedné jasné chvilce si uvědomil, že hovoří jazykem Vostřákům nepochopitelným, a ve snaze najít společnou tóninu vykřikl velkým hlasem:

	„Klid! Klid, nebo někdo přijde a…,“ odmlčel se, sbíraje odhodlání, „… a Nobelova cena bude v prdeli!“

	Jenže to už Vostřákové provedli jeden druhému, čím si hrozili. Přemoženi bolestí pak pustili kalhoty na zem, ale sotva opadla vlna bolesti v pohmožděných testicullích, vrhli se jeden na druhého, aby se škrtili, kopali, kousali, drásali a tepali. Měl bych mezi ně dát dřevěnou desku, napadlo Vítka. Vzpomněl si na hrozný závěr prvního pokusu vyrobení dvojníka, na to, co se stalo, když nového tvora, něžnou bílou myšku s růžovým čumáčkem, ještě mokrou, strčil do klece k myši – předloze.

	Zavřel oči a nazdařbůh se vrhl kupředu mezi oba zápasníky, aby je od sebe odtrhl. Bezděky se zavěsil na jednoho z nich, čehož okamžitě využil ten druhý. Nabyl rovnováhy, rozmáchl se, zamířil pečlivě, aby netrefil učence, a vypálil protivníkovi ránu na solar plexus. Nešťastník se zlomil v půli a povalil při tom Vítka na zem. Vostřák se rozmáchl ještě jednou a udeřil protivníka odspodu do obličeje: v poslední chvíli upustil od záměru udeřit ho „kladivem“, příšerným úderem shora vedeným. To by ho zabilo, uvědomil si.

	Zdeptaný Vostřák upadl na zem a z nosu mu vystříkla jasně červená krev.

	Vítězný Vostřák stál nad ním. V rozevlátém plášti mu hruď zářila potem.

	Sebral kalhoty Dudes a ze skříně vytáhl košili pašovanou z Jugoslávie s nápisem U.S. MARINE CORPS, taktéž spodky a ponožky. Nosil spodky, už ne trenýrky, od té doby, kdy se mu vysmála jedna panička, když byl u ní doma čistit kotel Junkers, zatímco manžel byl na služební cestě v České Třebové.

	„Hajzle jedfen,“ podotkl, když se oblékl, a nepříliš zle kopl poraženého do žeber. Pak se obrátil k Vítkovi.

	„S tebou si to taky vyřídím. Udám tě policajtům.“

	Obrátil se ke dveřím. Všiml si, že v zámku vězí klíč. Zmocnil se ho, a když vyšel na chodbu, pečlivě dveře zamkl, nedbaje Vítkových chabých protestů.

	Poražený se pohnul a zasténal. Učenec mu pokropil obličej vodou.

	„Kde je?“ ptal se zbitý Vostřák. Namáhavě se posadil, ohmatávaje si hlavu.

	„Odešel a zamkl nás tu. Kam asi šel?“

	„Asi za Květou, kam jinam? Přece ne za fotrem. Vzal si moje hadry?“

	„Mám tady rezervní šaty, nějaký svetr a kalhoty. Půjčím vám je.“

	„Dejte mi taky prachy. Vezmu si taxíka. Třeba ho předhoním.“

	„Jak to myslíte?“

	„Mám před barákem auťák. Určitě mi ho ukradne. Chci se dostat ke Květě dřív než on.“

	„Jaké má ta dívka číslo telefonu?“

	„Osm set třicet dva, osm set osmdesát.“

	Zbitý Vostřák se oblékl.

	„Ty hajzle,“ řekl Vítkovi. „Však to s tebou srovnám.“

	„Je to nedorozumění, věřte mi! Budete šťastný…“

	„Hovno,“ pravil zbitý muž. „Udám tě policajtům. Máš rezervní klíče?“

	„Ano prosím,“ řekl Vítek.

	Zbitý odemkl, vyšel na chodbu a práskl za sebou dveřmi.

	Vítek se za ním chvilku díval.

	Chvěl se na celém těle. Pozoroval svoje třesoucí se ruce. Přistoupil k nástěnné tabuli a sňal snímky Alfreda Nobela a fotografickou reportáž z udělování Nobelovy ceny. Odnesl obrázky vedle do laboratoře. Tam je rozškubal ze všech sil na menší a menší kousky, a když z nich zbyly už jen docela malé vločky, mrštil jimi proti klecím a na pokusná zvířata se tiše snesla černobílá chumelenice.

	Tak je to překvapilo, že na chvilku přestaly útočit na dřevěné přepážky. Ale jenom na malou chvilku.

	Vítězný Jan Vostřák vyběhl ze dveří a otočil za sebou klíčem.

	Byl na chodbě, na té chodbě, kde to všechno začalo. Tady poprvé spatřil toho příšerného dvojníka, zrcadlový obraz uprchlý ze skleněného vězení.

	Vítězná pýcha z něho rychle opadávala. Udělalo se mu mdlo a kolena měl tak slabá, že se musel přidržet zdi, aby neupadl. Kdyby natáhl ruku, mohl by se dotknout dveří Vítkovy pracovny. Příšera tam byla jako v kleci. Jistě se brzy osvobodí a co potom?

	Nezvladatelný strach zaplavoval Vostřákovu mysl.

	Dvojníka považoval za zrůdu. Byla to vědecká monstrozita, něco jako Frankensteinův zplozenec. Přirozeně a bezděčně přisuzoval nepřirozenému tvorovi nepřirozené vlastnosti. Zatím nad ním zvítězil, ale to bylo dílo šťastné náhody. O to horší bude pomsta příšery!

	Pryč! Musím pryč, uvědomil si. Ale kam? Za Bubníkem? Za otcem, tím slaboduchým starcem? Ke Koryntům, aby sdělil kamarádům, že brzy přijde ještě jeden Čenda a zničí je všechny? Vysmáli by se mu. Zbývá jedině Květa Mrázková, dívka krásná a podle jeho soudu strašně chytrá, neboť studovala dva roky medicínu a pak se učila nějaký divný jazyk, který se jmenoval záškrt nebo tak nějak. Někdy se až divil, proč s ním Květa chodí, a nenapadlo ho nic než jediné vysvětlení: on, Čenda, je fantastický v posteli a Květa před ním nepoznala pořádného chlapa, protože byla zvyklá na ukecané doktůrky a ingousty. Jistě s ním nechodila pro peníze. Květa není taková!

	Za dveřmi Vítkovy pracovny uslyšel hlasy. Přinutil se k několika tápavým krokům. V kapse mu něco zacinkalo. Ovšem, vždyť venku stojí auto! Rozběhl se, rozrazil létací dveře na konci chodby, stupně schodiště vzal po dvou a jako dělová koule, tak by to řekli staří, vpadl do vstupní haly ústavu, důvěrně známé.

	Před dřevěnou kukaní vrátného stál nějaký starší pán a vyptával se vrátného, jestli před chvilkou neslyšel nějaké divné křiky. Vrátný pan Hron měl na hlavě směšnou čepici.

	„Neslyšel jsem nic,“ tvrdil vrátný Hron. „Kdybych něco slyšel, hned bych to přece hlásil, a protože jsem nehlásil nic, neslyšel jsem taky nic.“ Byl trochu nervózní. Jako obvykle, začetl se do svázaného ročníku Mladého čtenáře z roku 1925 a nebyl si jist, zda mu něco neušlo.

	Elektrické hodiny nad jeho hlavou ukazovaly čtvrt na devět. Venku se už brzy začne šeřit. Čenda houkl na vrátného neurčitý pozdrav a rychle dýchaje spěchal ke vchodu, když tu ho zarazil ten starší pán.

	„Kam ten spěch?“ zeptal se.

	Čenda poznal profesora Bubníka.

	„Stalo se snad něco?“ pokračoval Bubník. „Pojďte se mnou na chvilku do kanceláře.“

	„Nemám čas.“

	„Ale pojďte přece!“ řekl profesor důrazně a uchopil Čendu za loket.

	Při tom lehkém dotyku se Čenda otřásl. Bubník mě tu drží a Ten Druhý mě dostihne.

	Uvědomil si, že se Toho Druhého bojí, ačkoli ho právě přemohl, a že jeho strach je hloupý, bezdůvodný. O to byl hrůznější. Připomněl si svůj sen, kde také bezdůvodně hryzal do dřevěné stěny, až se v ní objevil otvor a ostré bílé zoubky. Má Ten Druhý také ostré bílé zoubky? Určitě!

	Bubník ho svíral stále pevněji a cosi k němu promlouval.

	Vytrhl se a zakřičel na něho:

	„Hoď se rybám, vošouste!“

	Bubník zkoprněl a pustil ho. Čenda pádil halou, rozrazil dveře a vyběhl na ulici bez ohlédnutí. Za rohem parkoval jeho vůz Austin Allegro. Odemkl dveře s jistými obtížemi, protože v rozčilení cpal do jejich zámku klíček od zapalování. Když se konečně uvelebil za volantem a dveřní zámek blahobytně mlaskl a nad hlavou a všude kolem něho se klenul důstojný a laskavý pohodlný interiér přepychového britského vozu, spadla z něho část tísně, takže byl schopen nastartovat a vymanévrovat od chodníku. Vzápětí se však bezmála naboural, protože v zrcátku zahlédl obraz vlastní tváře a strašně se lekl.

	Z Fričovy ulice, kde stál Genetický ústav, ho spleť jednosměrek vedla až nad stadión Folimanka. Řídil opatrně a jen s námahou se dokázal soustředit na pouliční provoz, v této části města naštěstí nepatrný. Vzpomněl si na pohádky, jak hodný princ Jiřík utíká před čarodějnicí. Také on prchá a jeho příšerný dvojník se může co chvíli objevit za ním. Vyleze na nárazník, vycení zuby a prokousne zadní okno, krásně protkané zlatými vyhřívacími drátky, které v zimě zamezují opocení, dokonce i zamrznutí skla.

	Volant šel lehce a přesně, rychlostní stupně zaskakovaly do sebe s přesností hodinového strojku – rychlostní páka přenášela do řidičovy ruky lehký náraz v okamžiku, kdy kov se dotkl kovu, ale vzápětí kola do sebe zapadla s dychtivostí milenců, kteří si padnou do náruče – a motor předl v hluboké tónině jako velikánský, ale v podstatě dobrácký a na slovo poslušný bernardýn. Dokonalý vůz Čendu poslouchal, a když řidič provedl nějakou tu chybinku, dělal, že nic nevidí, jen konejšivě hučel: klid, kamaráde, my dva to zvládneme.

	Na Bělehradskou Čenda vyjel opatrně. Musel dát přednost ladě šestnáctistovce. S těmito vozy rád zápasil, protože byly silné a rychlé. Škodovka je pro austina moc slabý soupeř. Když vjel na hlavní, přidal plyn a bez nesnází ladu dojel. V téhle levotočivé zatáčce ho napadlo vjet na koleje a přidat plyn. Šlo to! Motor rozkošnicky zavrněl, když Čenda přeřadil s meziplynem ze čtyřky na dvojku, a vzápětí vyrazil bojový ryk. Za zatáčkou spatřil Čenda tramvaj osmnáctku, bachratou a štrachavou. Jestli jeden z nás nepovolí, pomyslel si, tak tu tramvaj nabourám. Lada měla mezi tramvají a chodníkem dost místa. Naštěstí řidič lady ztratil nervy, pustil plyn a přibrzdil. V poslední chvíli Čenda vrátil austina z kolejí a hučel podél tramvaje a srdce mu bušilo v radostném vzrušení. Ze Šafaříkovy ulice pomalu vyjížděla škodovka. Už byla skoro na hlavní, když se k ní Čenda přihnal a kmitl se kolem tak těsně, že by se mezi oba vozy, jak se říká u Koryntů, nevešla Večerní Praha nadvakrát složená. Koutkem oka zahlédl vyjevený obličej řidiče té škodovky.

	Pousmál se a napadlo ho, že takhle by se pousmál Paul Newman ve filmu Frajer Luke. Ale to už musel prudce brzdit a strhl volant na koleje, protože ve vozovce stála nějaká stařena, ztuhlá hrůzou.

	„Vrahu!“ vykřikla, jak se mihl kolem ní.

	I tentokrát sebral v sobě tolik svrchovanosti, že se dokázal pohrdavě usmát. Jen ať křičí, bába!

	Když zastavil na červené, napadlo ho, že příšera z pohádky by ho mohla teď pohodlně dostihnout, postavit se na nárazník a cenit zuby.

	Jen ať to zkusí. Dostane znova nakládačku! Čenda se podíval do zrcátka, jestli se jeho úsměv podobá úsměvu Paula Newmana. Jenže i tenhle herec je jenom srab. Herec! Co je to, prosím vás? Dělá hrdinu před kamerou, ale sotva to přestane bzučet, pomocníci mu nosej prdel na klackách. Určitě nikdy nebyl na policii kvůli opravdové rvačce, určitě by nedokázal zbít dvojníka.

	Vzpomněl si na výkřik té staré ženy. Vrahu… Ovšem, mohl bych dvojníka zabít, kdybych chtěl!

	Sevřel anatomicky tvarovaný volant a dlaň pravé ruky položil na řadicí páku, aby cítil živočišné chvění rychlostní skříně.

	Kdybych ho zabil, nic by se nestalo, protože on není nic, jen laboratorní pokus, umělý člověk. Já jsem Jan Vostřák, mám Austina Allegro a jedu v něm za svou holkou.

	Jel teď pomalu, protože tak jezdí frajeři, kteří dovedou zabít muže bez zachvění oka.

	 

	* * *

	 

	Zbitý Jan Vostřák práskl za sebou dveřmi a pádil chodbou, seč mu nohy stačily. Žaludek ho bolel a hlava třeštila. Ze rtů dosud prýštila krev. Vlasy měl mokré od sodovky. Nemyslel ale na bolest, protože ho plně zaměstnávalo zoufalství z porážky a ze situace, do níž se dostal: umělý člověk, příšera, zrůda, podvodně vyhrála v souboji na pěsti, ukradla mu šaty, jistě taky auto, samozřejmě i jméno a osobnost – v přihrádce na palubní desce Vostřák nechal občanský průkaz… Co teď, co teď?

	Ani nevěděl, jak se dostal po spoře osvětleném schodišti nahoru do haly. Vládlo tam jakési rozčilení: starší pán spílal vrátnému, ten se chabě bránil a ožil teprve, když spatřil Vostřáka. Ten ho poznal okamžitě: byl to velký šéf, profesor Bubník.

	„To je zase on!“ vykřikl vrátný Hron.

	„Jak to vypadáte, pane Vostřák? Co se dole děje? Okamžitě se mnou půjdete za doktorem Vítkem.“

	„Ani omylem. Nikam nepůjdu.“

	„Pamatujte na naši úmluvu!“

	„Seru vám na ni. Dolů mě nedostanete ani za svět.“

	„Nařizuji vám to.“

	„Hoď se rybám, vošouste,“ řekl Čenda a potácivě vyšel na ulici.

	Svůj vůz samozřejmě nenašel. Odebral se tedy na Bělehradskou, kudy jezdily taxíky z Nuslí a Vršovic zpátky do centra. Dva se přehnaly kolem, třetí přibrzdil, ale když řidič spatřil Čendovu rozbitou tvář, přidal plyn a ujel. Nakonec mu zastavil soukromý vůz, trabant. Řídil ho nějaký hodný člověk s kulatou tváří, podobný přihlouplému a trochu zlodějskému melounu.

	„Jedu do centra, dáš padesát?“ otázal se hodný člověk.

	Čenda Vostřák kývl, protože právě tolik mu Vítek dal.

	„Nepobliješ mi to tu?“

	„Pral jsem se. Nejsem vožralej,“ řekl Čenda, usedaje ztěžka.

	„Dal jsi mu do držky?“

	„Byli na mě dva. Jeden mě držel a druhej mlátil.“

	„No, jo,“ pravil řidič trabanta spokojeně. „To říká každej, když dostane přes hubu.“

	Motor řval, jak se trabant sápal vzhůru Bělehradskou ulicí, takže Čenda jen nezřetelně slyšel úryvky učeného výkladu o tom, jak se prát a vyhrát, k čemuž není ani tolik třeba síly jako kuráže, protože i chlapík sušinka, ale s kuráží, zamete s bábovkou, kterej třeba unese metrák.

	Rozmanité bolesti se rozlévaly v Čendově těle. Na stehně pocítil nepříjemný tlak. Položil na postižené místo ruku, a když tam nahmatal něco tvrdého, sáhl do kapsy a vytáhl nůž sklapovák, jakého používají sadaři. Řidič si toho všiml.

	„Pozor, mladej, tak tohle ne,“ řekl varovně a zvolnil.

	„Jen klid,“ odpověděl Čenda.

	V hlavě se mu rozjasnilo.

	Když ho zabiju, nestane se nic. Ani to není pravý člověk. Jenom laboratorní pokus. Nikdo o něm neví. Jenom Vítek, a ten bude rád držet hubu, a teď zřejmě i Květa. Jenže ta mi nic nedokáže, i kdyby mě práskla. Na kriminálce by se zeptali: aha, koho teda zabil pan Vostřák? Pana Vostřáka? To je přece k smíchu, vážená slečno, račte jít k Brdíčkům.

	S tou myšlenkou si zálibně pohrával, ale v koutku mysli přece jen věděl, že k vraždě nikdy nenajde odvahu. Pomyšlení na vraždu, to byl uklidňující prostředek, sedativum, meprobamat, algena. Hrál si s tím nápadem s rozkoší sebetrýznivou, protože současně mohl vyhrožovat nepříteli zabitím a sám sobě se vysmívat za nedostatek odvahy. Když ale trabant vjel dolů k Botanické zahradě, zahnul do Trojické a tam, před domem Květy Mrázkové, spatřil Čenda zaparkovaný svůj vůz, rozbušilo se mu srdce a slzy pokoření mu vhrkly do očí. Dvojník je tedy skutečně u Květy a dost možná, že ji už zatáhl do postele.

	Hodil řidiči do klína zmačkanou padesátku, vylezl neohrabaně z vozu a vstoupil do domu.

	Řidič se za ním podezíravě díval, myslel na jeho nůž, vzpomněl si, že nedaleko je okrsek Veřejné bezpečnosti. Neměl by…

	Jo, a práskne na mě, že načerno drožkařím. Každej ať se stará o svoje. Mně taky nikdo nepomáhá. Toto si řekl a odjel. Před hostincem U Bivoje sebral nového zákazníka a docela zapomněl na toho zvláštního muže s rozbitými ústy, který vběhl do ztemnělého domu v Trojické ulici s kudlou v ruce.

	 

	* * *

	 

	Květa Mrázková byla právě v nejlepším se svým zbrusu novým, mladinkým milencem a myslela na to, jak je dobře, že Čenda Vostřák, ten nemotorný sexuální buldozer, nemá dnes večer čas, a jak se tenhle klouček vyzná, no tohle, on se opravdu vyzná!!!, když zazvonil telefon.

	„Kašli na to,“ zavrčel mladý muž.

	„Nemůžu,“ řekla Květa. Velmi nerada se vymanila z jeho objetí a zvedla sluchátko.

	„Haló…,“ ozvala se nevraživě.

	„Doktor Vítek. Vy jste jistě Květa Mrázková. Stalo se něco strašného.“

	Už je to tady, pomyslela si Květa a zrudla zlostí. Sotva mám příležitost užít chvilku klidu a pohody, ta svině osud mi podrazí nohy.

	„Jste tam?“ ptal se doktor Vítek.

	„Tak ven s tím. Co se děje?“

	„Jede k vám Vostřák…“

	„Ježišmarjá!“

	Ohlédla se po svém milenci. Vstal z postele a odšoural se do kuchyňského koutku. Otočil kohoutkem a teď tam stál nahý a nevrle pozoroval tekoucí vodu. Občas ji vyzkoušel prstem, kdy už poteče studená. Vyděšená Květa přetáhla přes své nahé tělo přikrývku v bezděčné a značně pošetilé snaze poněkud zmírnit pohoršlivost situace, v níž se právě nacházela, a tím i Vostřákův hněv.

	„Poslouchejte mě, slečno Mrázková… Přijde Vostřák a po něm ještě jeden…“

	„On mi rozbije hubu!“

	„Na tom nezáleží!“ křičel Vítek nešťastně. „Jde o něco mnohem vážnějšího!“

	„Tobě na tom nezáleží, vole, ale mně jo!“ vykřikla Květa a mávala na mladého muže, který v tu chvíli už zpozorněl, a ukazovala na hromádku svršků u nohou postele. Tázavě povytáhl obočí: to se mám obléct a vypadnout? Kývala hlavou a ukazovala ke dveřím, jako když strážník na křižovatce máchá pruhovanou tyčkou.

	Chtěla praštit sluchátkem, když zaslechla na druhém konci drátu nějaké hlasy a také svoje jméno. Zadoufala, že Vostřák se k Vítkovi vrátil, a už ji mrzelo, že učeného muže nazvala volem.

	„Zde je profesor Bubník, ředitel Genetického ústavu,“ ozval se přísný bas. „Soudružka Mrázková?“

	„Ano prosím.“

	„Soudruh doktor Vítek mi právě sděluje, že k vám jede váš snoubenec. Byla byste tak laskava a neprodleně přijela i s ním ke mně do ústavu?“

	„To jaksi nepůjde…,“ pravila nešťastně.

	„Smím vědět proč?“

	„Nejsem tu sama. Až přijde Čenda, dá mi pár facek a tady tomu moulovi taky, když sebou nehodí a nevypakuje se odsud!“

	Poslední slova vykřikla tak zoufale, že mladý muž se vyděsil, a v tu chvíli už to nebyl milenec, který se „vyzná, vyzná!“, nýbrž mládeneček, který neví, zda má dřív skákat do kalhot nebo do košile. Zvolil druhou možnost, ale zamotal se do rukávů, takže se potácel nemohoucně po místnosti a vypadal jako pohádkový bubák.

	„Přijďte zítra!“ velel profesor.

	„Jestli budu mít nohy zdravé, přijdu,“ slíbila a zavěsila. Na mladého muže zaječela: „Dělej!“

	U dveří zazněl zvonek.

	Mladíkova hlava vykoukla z košile. Květa pokrčila rameny.

	„Kdo je?“ zvolala, podávajíc mladíkovi spodky.

	„To jsem já, Čenda.“

	„Báječné, miláčku!“ A na mladíka rukou: rychle, idiote! „Jak to, že nejsi v ústavu?“

	„Stalo se něco děsného. Pusť mě dovnitř.“ Mládenec si oblékal ponožky. Byl velmi bledý a třásla se mu brada.

	„Zrovna se meju. Počkej chvilku.“

	„To mi nevadí. Dělej, než přijde ten druhý.“

	„Kdo?“ vykřikla Květa hystericky.

	V tu chvíli mládenec zkřivil podivně ústa. Strach je nakažlivý. Zavřel oči a jal se slzeti. „Co blbneš,“ zašeptala Květa.

	„Pusť mě ven!“ zaječel mládenec z plna hrdla. A rozbrečel se skučivě a nahlas jako malé děcko. Bylo to slyšet po celém domě. Zpod dveří čišelo ticho.

	 

	* * *

	 

	Čenda pojal podezření v té chvíli, kdy se Květa začala vymlouvat, že je nahá. Proč by ho kvůli takové hlouposti neměla pouštět dovnitř? Jistě tam má chlapa.

	Často si říkával, co by asi o Květě řekla nebožka maminka. Asi to, že je kurva. Čím to je? Nepochybně tím, že Květa je tak děsně chytrá. Tihle chytří lidé neustále s někým souloží, zrovna tuhle se o tom povídalo u Koryntů.

	Schodišťový automat vypnul světlo.

	Mladého muže napadlo, že Květa je se svým milencem za dřevěnou přepážkou, jako byl on sám ve svém děsivém snu. Má do ní hryzat? Má se vlámat dovnitř? Lino Ventura by tu dřevěnou přepážku snadno překonal.

	Necítil ke Květě žádnou nenávist. Proto útok na přepážku neměl smysl. Co teď má vůbec nějaký smysl, po tom, co se stalo ve Fričově ulici? Žárlivost? Ta určitě ne! Důležité je pouze to, že on, Čenda, má dvojníka, umělého chlapa vypěstovaného ve zkumavce, jako když kluci chovají na almaře čolky.

	Napadlo ho, že Květa oklamala nejen jeho, ale také Toho Druhého.

	Jsme oba paroháči, volové, bulíci. Oba na stejné lodi.

	Pochopí to Ten Druhý?

	Uvidíme.

	Dole se ozvala dutá rána, jak někdo rozrazil dveře. Zaplálo ostré elektrické světlo, schodištěm duněly rázné kroky.

	Za chvilku ho znovu uvidím, pomyslel si Čenda a přistihl se, že se na to docela těší. A když Toho Druhého spatřil v ohbí schodiště, pocítil určitou úlevu. Vždyť i On je právě klamán Květou Mrázkovou. Je to ale opravdu kurva!

	„Má tam chlapa,“ oznámil mu stručně.

	Ten Druhý na okamžik zaváhal, ale pak se hrnul vzhůru stejně energicky jako dřív. Čenda si všiml otevřeného nože v jeho ruce. „Neblbni, má tam vážně chlapa,“ zvolal, ale vzápětí se už musel bránit prudkému útoku. Levicí odrazil ozbrojenou ruku, ale čepel mu přejela přes bříško palce. Pravicí udeřil útočníka do oka. Osvědčila se věčná pravda: kdo prohraje jednou, prohrává pak pořád. Porážka je zlozvyk.

	Další rána pěstí, docela mírná, srazila Druhého na kolena.

	Pustil nůž na zem, opřel se dlaněmi o dlažbu a sklopil hlavu. Připomínal velkého, nešťastného psa.

	Čenda se ohlédl ke dveřím. Bylo tam ticho.

	Květa v tu chvíli stála u špehýrky a hleděla ven. Nevěřila svým očím: Vostřákové tu byli dva! Čenda jí nikdy neřekl, že má bratra, a čím déle o tom přemýšlela, tím více si byla jista, že dokonce mluvil o sobě jako o jedináčkovi. Co to má znamenat?

	Její nejapný milenec stál opodál, vtisknutý do koutku mezi zdí a šatníkem.

	„Necvakej zubama,“ zavrčela na něho.

	„Já nnnecvakkkám, vonnno sammmo,“ zajektal nešťastný mladík.

	„Má tam chlapa,“ slyšel Čendu. „Ta kurva.“

	„Co se tam děje?“ křičel někdo docela dole.

	„Perou se tu!“ odpověděl hlas shůry.

	Květa slyšela hlasy jenom nejasně, ale oba Vostřákové byli v centru té ostrostřelby. Zleva, zprava, shora i zdola někdo hulákal, křičel a dovolával se něčí pomoci, protože se zde perou chuligáni, vyvrhelové a cikánští vrazi. Nikdo statečný se však na scéně neobjevil. Majitelé hlasů dávali přednost bezpečí své předsíně, uzavřené dveřmi a pojištěné důkladným řetězem nebo ocelovou závorou. Každého z těchto ctihodných občanů vedla myšlenka, že pořádek jest třeba nastolit neprodleně, nechť však se o to postará někdo kompetentní, přesněji – někdo jiný.

	„Co uděláme?“ zeptal se Vostřák Vostřáka. „Zdrhneme.“

	Byla to odpověď tak bezprostřední, že se museli oba usmát. Připomnělo jim to dětství na Žižkově, v Rajské zahradě, v Rígráku, na Plyncneráku čili Plýně nebo též Yně, v Kapslovně až tam nahoře za Židovskými pecemi, nedaleko nákladového nádraží. Tehdy bylo nutno často zdrhat.

	„Voni jsou si podobný.“

	„To jsou nějaký dvojníci.“

	„Kdo se pere?“

	„Bráchové, dvojčata. Že se nestydíte.“

	„Jste jako Kain a Abel,“ volala jakási stařenka, vzdělaná biblicky.

	„Už utíkaj!“ zaznělo jásotně, jako když táborité volali „běží, běží“ za patami křižáků prchajících od hory Vítkova.

	„Pěkný bráchové, jen co je pravda! Styďte se! Máma by se za vás musela hanbit!“.

	Dům burácel, hlasy se valily schodištní šachtou, tříštily se a znovu spojovaly. Docela nahoře, v bezpečném pátém patře, se objevila první tvář rozšklebená hněvem a brzy po ní druhá, třetí. Jako když na nebi vycházejí hvězdy – nejdřív to drží planeta Venuše, pak Sirius a nakonec se s hvězdami roztrhne pytel. Tohle byly ovšem velmi šeredné hvězdy, jen co je pravda.

	Vostřákové prchali, a než doběhli do přízemí, už se tomu smáli. V autě si řekli:

	„Když dvojčata, tak dvojčata. Proč ne?“

	„Já jsem pro… brácho.“

	„Tak dobrý… brácho.“

	„Mně budou říkat Čendo a tobě… Honzo. Platí?“

	„Proč ne obráceně?“

	„Protože já jsem vyhrál. Dal jsem ti do huby. A pamatuj si: tahle rána na palci je znamení pro vždycky, že já jsem dal do huby tobě a nikdy ne opačně,. Jasný?“

	„Jasný,“ řekl Honza neochotně.

	Čenda – auto řídil samozřejmě on – zamířil k Žižkovu, k hostinci U Koryntů. Mlčeli. Někde na křižovatce U Bulhara Čenda řekl: „Zejtra půjdeš na policii a řekneš, že jsi ztratil občanku. Musíš mít doklady, jasný? Já budu chodit po melouchách a ty budeš dělat hodnýho v práci. O prachy se šábnem fifty fifty. Melouchů je hodně a prachů bude jako slupek. Ty budeš zařezávat, takže v práci pohoda, žádnej průser.“

	„A co uděláme s Květou?“

	„Tu kopnem do prdele,“ pravil Čenda. Honzovi se ta myšlenka zalíbila.

	„Já tomu stejně nevěřím, že ty jsem já,“ řekl potom. „To přece není možný. Je v tom nějaká finta. Takže tomu Vítkovi dáme taky přes držku.“

	U Koryntů se opili. Štamgasti se divili jen málo a krátce, že Čenda Vostřák má bráchu Honzu. To je výhoda hospody: každý tady může mít tolik bráchů, kolik chce, a nikomu to nevadí. Spát šli přirozeně domů, jak byli oba zvyklí, až na to, že dřív sem chodil spát jenom jeden.

	Otec ještě bděl, jako obyčejně. Seděl u stolu a strnule hleděl do kouta. Bůh ví, co tam viděl.

	„Jsme oba stejný, táto. Budeme tu bydlet dva,“ řekl Čenda těžkým jazykem.

	„Dobře,“ řekl stařec lhostejně.

	„Táto, my jsme bráchové,“ pravil Honza jazykem stejně těžkým.

	„Dobře,“ řekl stařec. Už je to dávno, kdy se naposledy divil.

	„Květa je kurva,“ řekli oba bratři současně.

	„Já vím,“ řekl stařec.

	Nechali ho tak, jak ho našli, u stolu, matnými zraky zahleděného do kouta místnosti, kde nebylo nic, jen stíny mrtvých lidí a věcí, stíny toho druhu, jaké mohou spatřit jen téměř nevidomé oči. Šli spát a nedali mu ani pozdrav na dobrou noc. Ani jeden, ani druhý to neměli ve zvyku. A jemu to bylo lhostejné jako všechno.

	Ráno šel Honza do práce a Čenda odjel na melouchy. Večer se u Koryntů šábovali o osm stováků čistá ruka a tři stovky propili. Na Květu si vzpomněli až těsně před usnutím. Vzpomínka zabolela, ale jen krátce.

	Téhož dne, kdy doslova novopečení bratři Vostřákové zahájili nový život, setkali se v budově Genetického ústavu tři lidé, osudově spojení s „případem Vostřák“ navzdory tomu, že jejich zájmy byly odlišné, možno dokonce říci, že protichůdné: doktor Vítek, profesor Bubník a Květa Mrázková.

	Doktor Vítek byl zelený od nevyspání, protože probděl noc, a pokud upadl do mrákotného stavu, podobného spánku, týraly ho strašné sny. Výsledek pokusu s Vostřákem daleko předčil jeho očekávání a teď ho trápilo svědomí. Navíc se bál, že Vostřákové ho udají Bezpečnosti. Profesor Bubník ho dlouho do noci vyslýchal. Odešel s nepořízenou, jak Vítek doufal, ale opravdu na nic nepřišel? Co udělá ta holka, až zítra přijde do ústavu?

	Profesor Bubník spal dobře. Včera se, pravda, rozčilil, když ho Vostřák dvakrát nazval vošoustem, jeho, profesora Bubníka, vědeckou kapacitu uznávanou na kongresech genetiků od Jokohamy po Uppsalu! Ale budiž, dostal se o další krůček k rozřešení záhady, která ho zajímala víc než tajemství všech genetických kódů všehomíra: co ten nýmand před penzí, ta nula Vítek, v té své noře kutí.

	Spánek Květy Mrázkové byl co do kvality na poloviční cestě mezi Vítkovou noční můrou a Bubníkovým chropotem spokojeného medvěda. Měla za sebou bídný večer. Mladý milenec ji dopálil, a když Vostřákové odešli, vyhodila ho, čehož vzápětí litovala, neboť jak víme, dílo zůstalo nedokonáno, a to jednomu nepřidá na dobré náladě. Kde ale se vzal ten bratr – dvojče? Snad se nazítří o tom něco od Bubníka doví. Možná dokonce, že je to velkolepá příležitost.

	Květa Mrázková věřila svým schopnostem, avšak dosud neměla nikdy příležitost, jak je uplatnit. Všechny její snahy rozmetala smůla. Lepila se jí na paty od dětství. Ale jednou přijde ta správná chvíle, ta velkolepá příležitost – a svět užasne, kdo je to Květa Mrázková! Profesor ji přijal ve své kanceláři, když prošla kolem rentgenových pohledů hospodářky paní Holískové a sekretářky Dagmar Malé. Velký šéf snídal. Před sebou měl v mělkém košíčku tucet pomerančů. Trhal je na kusy svými roubíkovitými prsty a vychramstával dužinu z kůry, aniž se obtěžoval loupáním. Po bradě mu tekla žlutá šťáva. Když zaťal drápy do dalšího plodu, kolem prstů tryskaly drobné gejzírky, jako kdyby se v kůře ukrývaly maličké velrybičky.

	„Vítám vás,“ huhňal, nepřestávaje žvýkat. „Sedněte si.“

	A pokynul lopatovitou rukou ke křeslu.

	„Jak vidím, jste zdravá. Smířili jste se s panem Vostřákem?“

	Květa chvíli přemýšlela a pak řekla: „Ano.“

	Jako očarována hleděla na profesorovy pomerančové hody. Z ostré vůně jí začalo být pomalu, ale jistě slabo od žaludku.

	„To jsem rád. Včera se choval podivně. Nevyprávěl vám nic?“

	V tom okamžiku se v bystré hlavičce Květy Mrázkové rozbřesklo: profesor neví, že Vostřákové jsou dva!

	„Byl unavený a podrážděný. Když přišel, vzduch byl už čistý,“ řekla a vyloudila na tváři nefalšovaný ruměnec. Profesor potěšeně zachrochtal.

	„Měl prý hodně práce.“

	„A taky rozbitou hubu. Jak se to stalo?“

	„Uklouzl po…,“ chtěla říci, že po slupce od pomeranče, ale opravila se: „… někde zakopl. Ano, zakopl na schodech.“

	Bubník byl zklamán. Vztekle zpracoval devátý pomeranč. Pak zmáčkl tlačítko telefonu.

	„Dášenko? Zavolejte mi sem Vítka.“

	Vítek přispěchal neprodleně. Zřejmě čekal, že ho velký šéf povolá na koberec.

	„Seznamte se,“ děl profesor žoviálně. „Tato mladá dáma je soudružka Mrázková, snoubenka soudruha Vostřáka.“

	Vítek vzdychl a oči mu plavaly.

	„Soudruh Vostřák si na vás velmi stěžoval,“ pravil velký šéf přísně. Jenže – co to? Vítek, jak se zdálo, ožil.

	„Co říkal?“

	„Celý večer vyprávěl o vašich pokusech. Viďte, soudružko Mrázková?“

	Zahučela něco neurčitého a pokrčila rameny.

	„Vidíte! Jak to zodpovíte?“ hřměl profesor Bubník.

	Teď už si Květa byla zcela jistá, že Bubník neví o bratru-dvojčeti, a když pozorovala Vítka, uvědomila si, že právě v této otázce je zakleto čertovo kopýtko.

	„Byl to opravdu neobyčejný večer,“ řekla opatrně, dívajíc se Vítkovi do očí.

	Zpozorněl. Skutečně se mu ulevilo, když zjistil, že šéf nic neví, ale jak se dívka zachová?

	„Jak bych to nejlépe vyjádřila? Byl to takový dvojitý večer.“

	„Co tím chcete říct?“ podivil se profesor Bubník.

	„Vostřák byl u mě dvakrát déle, než obvykle,“ odpověděla pohotově.

	V tu chvíli Bubníka osvítil spásný nápad.

	„Poslyšte, vy nemáte žádné stálé zaměstnání, viďte?“

	„Pracuju ve smlouvě o dílo,“ řekla dívka ponuře, neboť zde byla její slabá stránka, přinejmenším pokud se paragrafu o příživnictví týkalo.

	„Soudruh Vostřák mi také vyprávěl, že jste studovala medicínu a že máte za sebou čtyři semestry. Nechtěla byste pracovat u nás jako laborantka?“

	„Na kterém pracovišti?“ zeptal se Vítek stísněně, neboť tušil, kam Bubník míří.

	„U vás,“ děl velký šéf medově. Nemyslel svůj návrh příliš vážně. Chtěl potrápit starého doktora Vítka, mužíka před penzí, i tu holčičku, která, jak se zdá, bere život na velice lehkou váhu. A tu se stalo cosi překvapujícího.

	„Velice ráda bych u vás pracovala,“ řekla Květa a mile se na Vítka usmála. „Čenda mi o vás hodně vyprávěl a myslím, že to musí být úžasně zajímavá práce.“ To je ta příležitost!

	„Bude mi ctí,“ řekl Vítek, tona v rozpacích.

	Profesor Bubník žasl.

	Neboť doktor Vítek si odjakživa kladl jedinou podmínku, na níž stál bezvýhradně, že totiž bude ve své noře pracovat sám, jenom sám!

	 

	* * *

	 

	Proč doktor Vítek souhlasil s návrhem profesora Bubníka, aby Květa Mrázková pracovala jako laborantka v jeho laboratoři?

	Měl k tomu několik důvodů.

	Především chtěl pokusů s dvojníky nechat. Napříště se v jeho laboratoři nebude konat nic, o čem by profesor Bubník nesměl vědět. Laborantka může donášet ostošest až na to, že se nic kloudného nedozví. S pokusy je konec.

	S Květou Mrázkovou souhlasil ze dvou dalších důvodů.

	Měl pocit, že Vostřákovi ublížil, když přivedl na svět dvojníka, a spolu s ním ublížil i všem jeho blízkým včetně snoubenky. Trápily ho výčitky svědomí. Přítomnost Květy Mrázkové považoval za součást pokání, jímž se aspoň částečně očistí ze spáchaného hříchu.

	Kromě toho toužil znovu se s Vostřáky setkat a doufal, že Květa mu v tom pomůže.

	V prvních dnech se dívka v laboratoři zabydlovala. Laborantka byl vznešený titul pro uklízečku, omývačku skla a krmičku myší, občasnou telefonistku a písařku na stroji.

	Její hlavní úkol byl tak prostý, že by ho mohlo vykonávat dítě.

	„Budete mít také na starosti tuhle řadu klecí,“ vysvětloval jí doktor Vítek. „Každý den při krmení prohlédnete dřevěné přepážky mezi klecemi. Myši ustavičně hryžou do dřeva a snaží se vyhlodat do přepážky díru. Kdybyste přepážku včas nevyměnila, dostaly by se k sobě a sežraly by jedna druhou.“

	„Proč v jiných klecích žádné přepážky nejsou? V některých žije několik myší pohromadě a nic zlého se nestane.“

	„Tohle je zvláštní, kousavý druh,“ řekl Vítek. „Ukážu vám, jak se přepážky vyměňují.“

	A předvedl, jak se do mezery mezi klecemi zasouvá plechová planžeta.

	„Proč mezi ně nedáte plechovou přepážku?“

	Chvilku mlčel, aniž odpověděl:

	„Zkusil jsem to. Myši útočily na plech, a když zjistily, že jejich ostré zoubky přepážku nezmohou, zešílely pocitem zoufalství a bezmoci.“

	„Jak se chová taková šílená myš?“

	„Sežere sama sebe. Kouše se do nohou a do ocasu. Proto tam nechávám dřevěné přepážky. Dokud myši hryžou do dřeva, vybíjejí aspoň trochu svou nenávist. Potřebují naději, že se jim jednou podaří toho druhého zabít.“

	Ještě toho odpoledne Květa všechno vyzvonila profesorovi Bubníkovi. Pokyvoval vážně hlavou. Dívka mu nic nového neřekla. I on si všiml dřevěných přepážek a ptal se, k čemu slouží, a také jemu doktor Vítek vysvětlil, že v klecích je mimořádně kousavý druh myší.

	Jednu maličkost Květa zamlčela: že totiž myši mají na zádech fixem vyznačená čísla, dvě a dvě myši totožné, odlišené jen písmeny A a B.

	„Jak se vám doktor Vítek líbí?“

	„Docela ujde,“ řekla neurčitě.

	Oškatulkovala si ho okamžitě, na první pohled, sotva se s ním setkala v ředitelské kanceláři: šedesátník, zřejmě starý mládenec, nepříliš pořádný, soudě podle rozcuchané, ne zrovna čisté kštice šedých vlasů. Jeho pohled byl uhýbavý a nejnápadnější byla jeho ústa, široká, rozšklebená, s ohrnutými rty, jaká se malují vodníkům. Polibek toho chlapa musí stát za všechny drobné, pomyslila si, ale po zemském povrchu zřejmě nechodí mnoho trpitelek, které musely Vítkův polibek přestát. Je zvyklý uhýbat ranám a nikdy je nevracet. Byl by asi schopen zákeřností, ale nemá na ně čas. Útoky odráží úsměvem, nebo si spíš myslí, že je odráží. Úsměv je to tak nepěkný vzhledem k vodnické povaze jeho rtů a zažloutlosti zubů, že je to spíš lákadlo na rány než odrazný štít. Nicméně se na toho chlapa musí opatrně. Není mu osmnáct, ledacos má za sebou a nenaletí na první cukrblik a při pohledu za výstřih se mu možná zatočí hlava, ale tím to končí. Tihle chlapi se výstřihů spíš bojí, pokud ovšem je nenajdou na fotografii, a místo aby je dmutí ňader vybídlo k dobyvačnému činu, uchýlí se raději někam do ústraní, aby tam diskrétní cestou uklidnili rozbouřené city.

	Musí se na něho opatrně, to jest: žádný sex, zato pevná ruka, aby se náš chlapeček cítil zase jako u maminky.

	Do týdne se výsledek dostavil.

	Doktor Vítek, zakoukaný do Květy Mrázkové od prvního okamžiku, se zamiloval beznadějně a hluboce, jak už se dovedou zamilovávat jen šestnáctiletí chlapci a šedesátiletí muži.

	Květa Mrázková by musela být slepá, kdyby si toho nevšimla. Ačkoli se Vítek upřímně snažil, svůj cit ukrýt nedovedl.

	Dokázal však zatajit něco jiného: své rozhodnutí obnovit genetické pokusy na lidech. Začal tím, že si obstaral novou fotografii Alfreda Nobela a připevnil ji na nástěnku.

	„Zítra nemusíte přijít do práce, Květo.“

	„Kdo vymění přepážky?“

	„Postarám se o to sám.“

	„Ale nezapomeňte, na stotřicítce jsou náramně čilí!“

	„V sobotu a v neděli je taky vyměňuju sám,“ řekl Vítek.

	„Jsem docela ráda. Obstarám si pár věcí,“ řekla Květa.

	Ve skutečnosti chtěla obstarat věc jedinou. Zítra si zjedná jasno v „případu Vostřák“. Několikrát už telefonovala do Inklema. Čenda kupodivu byl vždycky v práci. Překvapilo ji to, protože obvykle coural někde po Praze a vyřizoval nespočetné melouchy. V práci byl, ale s Květou mluvit nechtěl. Kdykoli zvedl sluchátko, praštil jím do vidlice, sotva se představila. Po třech dnech už nebral telefon on, ale nějaká dívka, která se vždycky ptala: „Kdo volá, prosím?“ Jakmile se Květa představila, uštěpačně jí sdělila, že pan Vostřák je v terénu.

	Vypravila se jednoho večera dokonce na Žižkov, do ulice Prokopa Holého číslo patnáct, kde Čenda Vostřák bydlel s otcem. Doma zastihla jenom otce, starého, nemocného muže, zcela lhostejného. Neprojevil špetku zájmu a skuhravě jí sdělil, že „pánové jsou v hospodě u Koryntů“. Když se otázala, zda u Koryntů jsou „vaši synové“, odpověděl „můj syn“, a pak zmlkl a nedostala z něho dál už ani slovo.

	U Koryntů nepochodila o nic lépe.

	Byla to zakouřená hlučná putyka. Páchla pivními splašky a rumem. Vostřákové si Květy všimli okamžitě, jakmile se objevila ve vchodu. Za souhlasného hlaholu všech hostů putyky se k ní vrhli, zahrnuli ji nadávkami a bez okolků ji vystřelili na chodník, takže málem upadla. Zaslechla ještě, jak nařizují hostinskému, aby „tuhle kurvu“ nikdy nevpouštěl dovnitř, jinak že s nima má utrum. Květa si všimla, že Vostřákové se těší v hostinci neobyčejné vážnosti. Než ji stačili vyhodit, postřehla, že sedí v čele velkého stolu, mají extrovní půllitry a kolem sebe dvůr nohsledů. Zřejmě vydělávají plno peněz a kupují celé hospodě rum.

	Na základě těchto zkušeností Květa usoudila, že musí změnit taktiku.

	Mám přece ještě nějaké známé, řekla si.

	To byla svatá pravda. Měla úžasné množství známých, převážně mužů. Musím toho využít, řekla si. Málokdy se naskytne příležitost, jak se zavděčit profesorovi Bubníkovi.

	 

	* * *

	 

	„To jste vy, pane doktor?“

	„Ano, pane Švirhan.“

	„Ještě pořád děláte ty svoje pokusy?“

	„Pořád, pane Švirhan.“

	Stařec několikrát otevřel a zavřel ústa jako silně okoralé miminko, které si žádá dudlík.

	„Bude rum, pane Švirhan, bude.“

	„Kdy půjdeme, pane doktor?“

	„Třeba hned.“

	Starý muž sahal po klobouku, ale třásla se mu ruka a shodil ho na zem. Doktor Vítek klobouk uchopil štítivě do špiček prstů a podal mu ho. Pak si otřel prsty do kapesníku.

	Švirhana nalezl v bufetu U nádraží, dříve U Mariánského obrazu. Stařec tam vyčkával, až někdo nedopije pivo nebo nedojí housku. Patřil k armádě příživníků, kterou najdeme v každém velkoměstě. V Genetickém ústavu ho někdy využívali k jistým měřením a zkouškám. Nikdy nechtěl peníze. Zajímal ho jenom rum.

	Tohoto muže si doktor Vítek vybral za objekt svého nastávajícího pokusu, v němž si chtěl ověřit svůj předpoklad, že jeho generátor je schopen přečíst informaci i o minulém stavu lidského organismu a podle ní rekonstruovat organismus v takovém stavu, v jakém byl před lety.

	Když prošli kolem vrátnice, vrátný pan Hron telefonoval profesorovi Bubníkovi, že Vítek přivedl do laboratoře zase toho ožralu Švirhana.

	„Soudružka Mrázková je dole?“ zajímal se Bubník.

	Hron se lekl. Je tu ta sakramentská Mrázková, nebo není? Musela mu proklouznout, když listoval v Mladém čtenáři. Vrátnému Hronovi leckdo proklouzl, protože v Mladém čtenáři zálibně listoval často a někdy se tak zabral do četby, že nevnímal, co se kolem něho děje, zvlášť když četl pohádky Karla Dewettera.

	„Samozřejmě,“ řekl Hron pevně. „Soudružka Mrázková je dole.“

	„Dobrá. Až ji uvidíte, pošlete ji za mnou,“ nařídil velký šéf.

	Nechtěl, aby mu telefonovala z Vítkovy kanceláře, a ani on sám tam nikdy nevolal, aby nevzbudil v učenci podezření, že Mrázková špehuje.

	Tak se stalo, že díky Hronově zálibě v Mladém čtenáři mohl Vítek vykonávat svůj pokus nerušeně.

	Vstříkl starci do žíly injekci uklidňujícího prostředku, a když se víčka starého santusáka zavřela, přiložil mu na čelo elektrody. Uvedl do chodu agregát a hodinu pozoroval, jak se cívka magnetofonu točí. Vzrušovala ho představa, že tento magnetofonový pás zaznamenává tajemství života, tu největší záhadu vesmíru.

	Když byla nahrávka skončena, naplnil fyziologickým roztokem onu schránu, podobnou rakvi, jíž říkal „vyvíječ“. Ze skleněných nádob přisypal rozmanité sloučeniny, které obsahovaly veškeré stavební prvky lidského organismu. Poté vyvíječ uzavřel a spustil agregát.

	Magnetofonový pásek se otáčel na druhou stranu.

	S bázní hleděl na vyvíječ a představoval si, co asi se uvnitř děje. V neurčité mlhovině se zaleskne tenké vlákno s kuličkou na konci – budoucí mozek s míchou. Mícha se obalí kostní dření a vznikne páteř. Jako šavle z pochvy vyletí z obratlů žebra. Kostra bude brzy vyplněna vnitřními orgány, potáhne se kůží. Nakonec vyrostou vlasy, ochlupení a nehty.

	„Teď!“

	Několika hmaty uvolnil ocelové uzávěry víka vyvíječe a otevřel schránu.

	Vykřikl radostí.

	Ve fyziologickém roztoku ležel muž asi dvacetiletý, pomenší, s dobře vyvinutým svalstvem. Kulatou hlavu měl porostlou hustými černými vlasy. Doktor Vítek ho podebral pod zády a se značnou námahou vytáhl ven. Uložil ho na podložku z pěnové gumy, rozestřenou na zemi. Pak uchopil nevelký přístroj, podobný elektrickému zapalovači plynu, přiložil úzký konec k mužovu srdci a stiskl spoušť.

	Mladý muž vzdychl a otevřel oči.

	„Těpéro,“ řekl. „Kde to sem?“

	Hovořil nosově a protahoval ledabyle samohlásky. Vítek se mimoděk usmál, protože mu to připomnělo jeho vlastní dětství. Ano, před padesáti lety se takhle mluvilo. „Hned vám dám nějaké šaty.“

	„No jó, pocém, já jsem mokrej a nahej, no to mě podrž!“

	„Hlavně zachovejte klid, pane Švirhan.“

	„Vy mě znáte nebo có?“

	„Jistě, jste pan Leopold Švirhan, že?“

	Takové bylo celé jméno toho nechutného starce, který spal ve vedlejší místnosti, Leopold Švirhan, notorický alkoholik, jemuž stačil důchod na tři dny chlastu a po zbytek měsíce se živil obejdováním po automatech.

	„Švirhan Leopold, ročník deset, toho času nezaměstnanej.“

	„Chápu,“ řekl doktor Vítek. Sám sebe musel obdivovat, jak dokonale ovládl vzrušení. „Vrátil jste se z vojny a nemůžete najít místo, viďte?“

	„Už aby byla zima a zametaly se chodníky. Tohle nejni život. Že se na to Masaryk může koukat.“

	„Jaký píšeme rok, mladý muži?“

	„To má bejt fór? Aha, vy jste doktor a zkoušíte, jestli jsem blbej, žejo. Tak do toho. Máme jedenatřicátej. Proč vás zajímá, jestli jsem blbej? Chcete mi snad dát práci?“

	„Něco se najde,“ řekl Vítek vyhýbavě.

	„No jo,“ odpověděl mladý muž a vstal. „Kde jsou ty hadry?“

	„Tady,“ řekl Vítek horlivě. „Manšestráky, ošlapané semišové boty a svetr.“

	„Kam jste dal moje starý hadry?“ zajímal se mladý Švirhan. „Byly docela slušný. Ráno mi máma říkala, že jsem fešák.“

	„Já vám za ně zaplatím,“ řekl Vítek, obávaje se skandálu. „Kolik?“

	„Dáte stovku?“ podíval se na něho Švirhan zpod lbi. Vítek si neuvědomil, že toto je zase jiná zkouška inteligence a že tentokrát zkouší Švirhan jeho.

	„To jistě,“ zaradoval se, že vyvázl tak lacino a sahal po peněžence.

	Von je úplně blbej, za takový hadry dát stovku, pomyslel si Švirhan. Jaké ale bylo jeho překvapení, když mu Vítek podal bankovku a na ní byl nápis ČESKOSLOVENSKÁ SOCIALISTICKÁ REPUBLIKA a znamení kladiva a srpu!

	„Vy mě chcete přivést do maléru, já nikdy žádný voplítačky z policajtama neměl! Já jsem vopatrnej a do ničeho se namočit nenechám! Tyhle letáčky rozdávejte někde po schůzích, ale ze mě si srandu nedělejte!“

	A hodil bankovku na zem.

	Měl se k odchodu, ale Vítek ho zadržel. V zásuvce psacího stolu nalezl starou prvorepublikánskou pětikorunu, kterou si tam schovával pro štěstí.

	„Tady máte a nezlobte se na mne.“

	Mladý muž zvlídněl.

	„To je něco jinýho, vašnosti, ráčej vodpustit, že jsem měl řeči, chápete…“

	„Musím vám něco sdělit,“ řekl Vítek.

	„Kdepak, já na nic nejsem zvědavej.“

	Šinul se ke dveřím, domnívaje se, že Vítek povede velezrádné řeči a že ho namočí do nějakých rejdů. Takto se došourali až do přední místnosti, kde na křesle spal starý Švirhan.

	„Zrovna takhle vypadal děda,“ podotkl mladý Švirhan. „Ale líp. Ne tolika zpustle. Tenhle je asi násoska, jak tak koukám.“

	„Pije hodně,“ připustil Vítek.

	V tu chvíli starý Švirhan otevřel oči.

	„Mladíku, vy vypadáte jako já zamlada,“ řekl, ale okamžitě se začal zajímat o něco jiného. „Slíbil jste mi ten rum, doktore!“

	„Tak já du,“ řekl mladý Švirhan.

	„Počkejte,“ pokoušel se ho doktor Vítek zadržet, jenže stařec spustil povyk. Vítka napadlo, že by mohl křikem přivolat Bubníka. Zatímco se handrkoval se starcem, mládenec vyklouzl na chodbu, a když za ním učenec vyběhl, byl ten tam.

	„Za chvilku bude zpátky, zmatený a vyplašený,“ mručel Vítek.

	Starý Švirhan to zaslechl a řekl:

	„Kdepak, toho nevyplašíte jen tak.“

	„Co vy o tom všem víte?“ zděsil se Vítek.

	„Že chci rum.“

	Mladého Švirhana už Vítek nikdy nespatřil. Jak se protloukl s prvorepublikánskou pětikorunou v ruce, bez domova a dokladů, jak se dokázal zapojit do kvasivé reality roku osmdesátého, to zůstalo záhadou. Pravdu měl starý Švirhan, když o něm prohlásil, že „toho nevyplašíte jen tak“.

	 

	* * *

	 

	Květa strávila den doma u telefonu.

	U ruky měla notýsek s telefonními čísly. Obsahoval převážně mužská jména. U mnoha z nich byly značky, bílá a černá kolečka a černé hvězdičky. Bílé kolečko znamenalo „jednou“. Když bylo „podruhé“, Květa bílé kolečko začernila. A když to bylo „více než pětkrát“, přeměnila kolečka na hvězdičku. Kód jí připomínal, jak dobře se s dotyčným zná a jakou taktiku má použít.

	Dopoledne vytáčela jedno číslo za druhým. Celkem jich bylo na dvacet. To byla setba. Kolem poledního si uvařila hrachovou polévku pytlíkačku, na plotýnce elektrického vařiče rozpekla housku a poobědvala. Když dopila svého poobědového turka, zazvonil telefon. Začala sklizeň.

	„Matka toho Vostřáka se jmenovala Josefa, rozená Dočkalová. Syna jménem Jan porodila v porodnici v Londýnské ulici na Vinohradech šestadvacátého června devatenácetčtyřicet pět. Bylo to její první a poslední dítě. Dřív žádné nemohla mít, protože v důsledku zúžení vejcovodů byla neplodná. Prodělala operaci, těhotenství bylo rizikové. Porod byl císařským řezem a vzhledem k riziku mimoděložního těhotenství si paní Vostřáková nechala podvázat vaječníky. Před osmi lety paní Vostřáková umřela.“

	Takto využila Květa jednoho veselého večírku, jemuž byl přítomen jistý porodník z podolské nemocnice. Známost z notářství na Ovocném trhu byla také užitečná:

	„Josefa Vostřáková, rozená Dočkalová, ročník devatenáct set jedna, zemřela šestnáctého května sedmdesát dva v nemocnici v Chomutově. Nemovitosti nezanechala žádné, jen nějaké svršky a vkladní knížku s obsahem dvou tisíc tří set dvaceti korun. O dědictví se podělil její manžel František Vostřák a zletilý svobodný syn Jan. Jiných dědiců zesnulá nezanechala.“

	Sondáž v osobním oddělení Inklema nepřinesla žádnou překvapující novinu, jen to, že Jan Vostřák je zde zaměstnán jako údržbář plynových kotlů etážového topení od roku čtyřiasedmdesátého, že je svobodný, nestraník, desátník v záloze, příbuzných v zahraničí nemá a sourozence v osobních spisech neuvádí.

	Zajímavější byla zpráva jednoho známého (černé kolečko), který měl známého, co má styky na Bezpečnosti. Obvodní oddělení pro Prahu 3 v Lupáčově ulici navštívil před týdnem Jan Vostřák a hlásil ztrátu občanského průkazu. Byl mu vydán prozatímní doklad.

	Květa tedy zavolala známého (černá hvězdička), který má známé v Inklemu, aby zjistil, zda Vostřák má u sebe občanský průkaz. Za deset minut zvonil telefon:

	„Květo, co pořád blázníš s tím Vostřákem? Jasně že má u sebe občanku!“

	Proč tedy hlásil ztrátu? uvažovala Květa. Aby získal osobní doklad pro toho druhého, pro svého dvojníka, který není bratr-dvojče, neboť paní Vostřáková porodila jen jedno jediné dítě.

	Právě uvažovala, co s nově nabytou informací udělá, když ji volal jistý známý (černé kolečko) a ptal se:

	„Znáš nějakého Bubníka?“

	„Co je s ním?“

	„Zajímá se o Vostřáka stejně bláznivě jako ty!“

	Teď už bylo Květě jasné, co udělá. Půjde za profesorem Bubníkem a všechno mu vyklopí, pěkně začerstva, než velký šéf objeví pravdu sám, vlastní pílí. A když později kvečeru volal Květu jistý známý, který kamarádil s vedoucím hostince U Koryntů, a referoval, že od určité doby začal s Vostřákem chodit ještě jeden, k nerozeznání podobný, a že jsou oba v balíku a kupují rum celé hospodě a naznačují, že v tom všem je nějaká fantastická levota, dívka si připadala jako detektiv, který objevil zločin století.

	Profesor Bubník jistě dobře ocení její úsilí a splní, co slíbil: Květa se vrátí na fakultu a dostuduje a bude z ní paní doktorka. Téhle příležitosti se nesmí pustit.

	Dlouho do noci se obírala těmito blaženými sny, avšak musela s určitou námahou zaplašit znepokojující vnitřní hlásek, který reptal a namítal:

	Chceš se opravdu vrátit na fakultu? Odešla jsi skutečně proto, že jsi potřebovala peníze? Nebylo to kvůli něčemu jinému? Třeba proto, že jseš líná a nerada se učíš?

	A není to svinstvo, donášet na hodného starého chlapa, který tě má rád?

	Ale Květa Mrázková dovedla být tvrdá, zejména k těm druhým, a dokázala usnout majíc na rtech heslo křiváků a podrazníků, co jich jenom naše matička Země nosí na svém hřbetě:

	„Se mnou se taky nikdo nemazlil!“

	 

	* * *

	 

	Heslo došlo naplnění hned následujícího dne, když se Květa dostavila k velkému šéfovi Bubníkovi, aby ho informovala o výsledku pátrání.

	„Zajímavá informace?“ opakoval Bubník, zřejmě potěšen. „Jsem na ni zvědav.“

	Chvilku váhala, protože měla pocit, že Bubník se na ni dívá posměšně. Zjistil snad o Vostřácích víc než ona? Udělá nejlíp, když mu to poví všechno.

	„Podařilo se mi zjistit, že Vostřákové jsou dva. Tenkrát, když jsme spolu mluvili telefonem.“

	„Vostřákové mě nezajímají,“ řekl Bubník. „Chci vědět, co se v laboratoři dělo včera.“

	„Nebyla jsem včera v práci. Chtěla jsem zjistit…“

	„Lžete!“

	Chtěl křičet dál, ale ovládl se a dokonce přinutil lícní svaly k jakési úsměvné křeči.

	„Probereme to v klidu,“ řekl a pohladil laskavě desku stolu. „Nebudeme se rozčilovat. Proč, má snad rozčilování význam? Včera byl u Vítka pan Švirhan. Co tam dělal?“

	Bubník nevěděl, že Švirhan k Vítkovi přišel, avšak odešli dva. Vrátný Hron, když spatřil mladého Švirhana, měl za to, že mladík proklouzl kolem kukaně, zatímco on sám, strážce vchodu, studoval Mladého čtenáře. Nic proto o mladém Švirhanovi nehlásil.

	„Nevím. Sháněla jsem informace o Vostřácích.“

	„Sháněla jste informace, které jsou staré a čimčarují je vrabci po střechách.“

	Sáhl po telefonu a vytočil číslo.

	„Soudruh Vítek? Byla soudružka Mrázková včera v práci? Byla? No samozřejmě, děkuji vám.“

	Zrudla. Vítek zalhal, aby jí pomohl! Ale velký šéf už vytáčel další číslo.

	„Soudruh Hron? Okamžitě ke mně přijďte!“

	Vrátný přispěchal, jen co stačil zastrčit svázaný ročník Mladého čtenáře pod pultík ve své kukani.

	„Viděl jste soudružku Mrázkovou včera v práci?“

	„Samozřejmě, přišla včas a odešla řádně po pracovní době,“ mekotal vrátný Hron. V nestřežené chvilce spiklenecky na Květu mrkl. Nechápal, proč se na něho zaškaredila, a když odcházel, blahosklonně propuštěn šéfovským „děkuji vám“, hořce přemítal o nafoukanosti ředitelovy favoritky.

	„Takhle jsem si naši spolupráci nepředstavoval. Jsem vrcholně nespokojen a budeme kamarádi jen tehdy, když mi předáte kompletní dokumentaci Vítkových soukromých pokusů. Rozuměno?“

	„Oni lhali, aby mi pomohli.“

	„Vy lžete, abyste pomohla sobě, a osočujete druhé, slečno Mrázková. Myslím, že je vám to podobné.“

	Tím, že ji urazil, udělal hrubou chybu.

	Květě vyhrkly slzy. Otočila se, vyšla z místnosti a práskla za sebou dveřmi.

	Hospodářka Holísková si vyměnila se sekretářkou Dášou významný pohled. Znamenal: žádný strom neroste do nebe a tenhle opravdu padl dřív, než jsme čekaly!

	 

	* * *

	 

	„Ta svině… ta svině…,“ hořekovala Květa. Vítek ji obskakoval, vařil kafe, přikládal mokré náčinky, otíral nos suchým kapesníkem. „Ta svině…“

	Plakala možná déle, než bylo bezpodmínečně nutno. Potřebovala však čas na přípravu. Až naposledy zatroubí do kapesníku a spolkne poslední hlt vody, Vítek se nevyhnutelně zeptá, co že se stalo, a ona, Květa, musí podat rozumné a hodnověrné vysvětlení.

	Naposledy zatroubila, napila se a Vítek se zeptal:

	„Co se stalo?“

	„Víte, co ode mne chtěl?“

	Starý pán se uzarděl, protože ho nenapadlo nic, než co by chtěl on sám a co by nikdy nedokázal dát najevo. Květa si ho dobře všimla a zapsala si to za ucho nesmytelnou tužkou.

	„Je to chlípník,“ podotkl Vítek.

	„Je to svině! Chtěl, abych vás zradila.“

	„Zradila? Vy abyste mne zradila?“

	„Ano. Nařídil mi, abych ukradla dokumentaci pokusů.“

	„Co ví o mých pokusech?“

	„Vypátral, že Vostřákové jsou dvojníci a že jste na nich něco zkoumal. Ví, že tady včera byl nějaký Švirhan. Nechal vás hlídat Hronem a myslel, že si mě koupí.“

	„Vy jste odmítla?“

	„Samozřejmě.“

	„Proč?“

	„Vážím si vás. Mám vás svým způsobem ráda.“

	Vítek nesmírně zrudl. Vzal Květě šálek kávy z rukou, odnesl ho a roztržitě vylil kávu do výlevky.

	„Nechcete kávu?“ zeptal se potom.

	Rozesmálo ji to a také dojalo. Je starý a šeredný, ale chytrý a trochu ťunťa. Kdyby tak měl víc peněz! V určitém směru by to byl ideální partner. Jenom v té posteli…

	„Musím se vám k něčemu přiznat, Květo. Nevadí vám, že říkám Květo?“

	„K čemu se chcete přiznat?“ zeptala se, očekávajíc vyznání.

	„Jsem podlý, nedůvěřivý starý chlap. Včera jsem vás neposlal domů proto, abyste si odpočinula. Nechtěl jsem vás tu mít. Bál jsem že, že mě vyzradíte.“

	Rozesmála se hláskem jako zvoneček. Zvláštní bylo, že v té chvíli už sama věřila, že není schopna zrady, a její smích byl upřímný. Vzal ji za ruce a úpěnlivě jí hleděl od očí.

	„Odpustíte mi to?“

	„Bylo to vaše právo. Samozřejmě že bych nerada porušila vaše tajemství.“

	„Teď, když jste mi podala důkaz upřímnosti, vás zasvětím do všeho. Slyšela jste už někdy o kyselině deoxyribonukleové?“

	On se zbláznil, ten starý otrava, zděsila se Květa v duchu. Vážně mě bude otravovat s nějakýma rybíma kyselinama!

	„To je jistě něco velice zajímavého,“ řekla.

	V duchu se podivil, že dívka nic neví o kyselinách DNK, ačkoli má čtyři semestry medicíny, ale usoudil, že je zapomětlivá.

	„Kyselina deoxyribonukleová, označovaná zkratkou DNK, je nositelka informací o dědičnosti. Je tvořena dvojitou molekulou, dvěma dlouhými molekulárními řetězci šroubovitě stočenými, každý je složen z jednotek označovaných jako nukleotidy. Těch jsou čtyři druhy. Lidská molekula DNK obsahuje tisíc miliónů nukleotidů. O tom, že DNK je nositelem genetické informace, víme už šestatřicet let. Od té doby se zájem genetiků upřel tímto směrem. Za cenu nespočetných pokusů, stejně pracných jako důmyslných, jsme se dověděli mnoho o povaze a funkci informačního kódu DNK. V posledním desetiletí se začaly dařit zásahy přímo do molekulárních řetězců. Je možno je téměř libovolně dělit a kombinovat, čímž vznikly předpoklady k perspektivě skutečného genetického inženýrství, vědě blízké budoucnosti, která bude zásahem do genetického kódu ovlivňovat zásadním způsobem povahu organismů rostlinných i živočišných, včetně člověka. Na podobných pokusech se pracuje i v našem ústavu.“

	Květa Mrázková napjatě poslouchala, ale zvolna se jí zmocňovaly pochybnosti, zda doktorův výklad přežije.

	„Šel jsem jinou cestou,“ vysvětloval vědec. „Vysvětlím vám to na příkladu. Představte si strom, třeba lípu, pět set let starou, se všemi větvemi a větvičkami, s milióny lístků a listů. Dejme tomu, že ten strom je nositel informace. Každý list je součástí informačního kódu. Záleží na jeho umístění, velikosti, poloze. Tradiční genetika zkoumá list po listu, rve strom na kusy, půlí ho a čtvrtí, aby zjistila, v které jeho části je ukryta jaká informace. Kdežto já vezmu fotoaparát a strom vyfotografuju celý najednou, se všemi listy.“

	Výklad vzrušil mnohem víc doktora Vítka než Květu. Vždyť to bylo poprvé, kdy o svém objevu někomu povídal. Uvědomil si dokonce, že mu chyběl kontakt s nějakou bytostí, která by se o věc zajímala. Tajemství nosil tak dlouho v sobě, že ho začalo pálit, jako holiče Kukulína trápila zvěst o dlouhých uších krále Lávry.

	„Přistoupil jsem k problému ze zcela jiné strany. Objevil jsem, že každý atom je schopen podat zprávu o své poloze a vazbách s jinými atomy. Nedokážu jeho zprávu pochopit, ale umím ji zachytit, převedenou na elektromagnetické vlnění, to znamená, že ji umím nahrát na magnetofonový pás. Smysl mého agregátu je ten, že čte složení organismu, převádí zprávu na elektromagnetické vlnění a zapisuje na pásek. Jenže je možný i opačný postup: elektromagnetická šifra z pásku se převádí nazpět a atomy se potom chovají podle zachycených pokynů. Formují se do takového vzájemného uskupení, že vznikne organismus, přesný duplikát původního.“ Odmlčel se. Zvědavě hleděla na jeho oči, živé, jiskrné. Protože se nepokoušel o ten slabošský úsměv, jeho tvář byla oduševnělá a přes veškerou bizarnost rtů neměla daleko do krásy.

	„Vím přesně, z jakých prvků se skládá živý organismus, včetně člověka. Uhlík, dusík, kyslík, vodík, železo a nepatrná kvanta dalších prvků. Hašek žertem tvrdil, že člověk rozložený na prvky má v nejbližší drogérii cenu čtyři koruny dvacet. Měl pravdu. Jenže já dokážu z prvků v ceně čtyř dvaceti pomocí svého agregátu rekonstruovat člověka – včetně duševního života.“ Otevřel zásuvku psacího stolu a vytáhl z ní velkou kulatou krabici. Otevřel ji a ukázal Květě kotouč magnetofonového pásku.

	„Toto je Jan Vostřák, váš přítel.“

	Teprve teď Květě došlo, o čem Vítek mluví.

	„Cože?“ vykřikla. „Vy mi chcete namluvit, že toho druhého jste vyrobil vy, tady v laboratoři?“

	„Je to pravda, Květo.“

	„Podle toho pásku byste mohl vyrobit dalšího?“

	„Třeba sto. Později by se asi vyskytly poruchy, protože přehráváním kvalita pásku klesá.“

	Zírala na něho, neschopna pohybu.

	„To není všechno. Jsem na stopě dalšího objevu. V tom stavu, v jakém je teď, nemá můj vynález velké praktické využití. Uvažoval jsem o kosmických letech. Raketa by vezla ke vzdálené planetě můj agregát a posádku by vyrobila těsně před přistáním. Znamenalo by to velkou úsporu na kyslíku a potravinách. Ale to je mimořádný případ. Přemýšlela jste někdy o stárnutí?“

	„Moc ne.“

	„Je to tím, že jste mladá dívka. Později budete o stáří přemýšlet velmi často. I já jsem o něm přemýšlel. Moje zařízení dokáže přečíst v organismu, jak vypadal v minulosti, a v mém vyvíječi ho pak lze rekonstruovat, jak vypadal třeba před padesáti lety.“

	„Nevěřím tomu.“

	„Včera jsem si to ověřil. Proto jsem vás poslal domů.“

	„Ten Švirhan…“

	„To je stařec dokonale zpustlý. Má teď dvojníka o padesát let mladšího.“

	„Kde je?“

	„Odešel. Myslel jsem, že se vrátí, ale zmizel.“

	„Vrátný Hron ho neviděl.“

	„Je to hlupák, který nedává pozor, protože čte Mladého čtenáře z roku pětadvacet.“

	„Kdybyste měl pravdu, znamenalo by to věčné mládí?“

	„Ano,“ řekl Vítek vážně. „Zestárlý organismus by se mohl libovolně vrátit nazpět.“

	„Ale to je úžasný objev! Víte, co by za něj zaplatili američtí milionáři?“

	„Milióny,“ odpověděl Vítek. „Má to ale jedno úskalí. Jaký je vztah těch dvou osobností, staré a nové?“

	„Oběma Vostřákům se vede docela dobře, snášejí se výborně a mají se dokonce rádi.“

	„Víte, co je to za myši, ty v klecích s dřevěnou přepážkou? To jsou uměle vytvoření dvojníci. Nenávidí se na smrt.“

	„Já myslela, že si jenom brousí ty svoje ostré bílé zoubky.“

	„Ne. Chtějí zabít své druhé já na druhé straně přepážky. Proto musím dělat další pokusy. Nemám mnoho času. Bubník už něco tuší, a když budu otálet, objevu se zmocní. Pomůžete mi?“

	„Ráda. Ale jak?“

	„Najděte mi ještě jednoho starého člověka, nejlépe muže.“

	Teprve teď pochopila Květa Mrázková, co je to ta pravá životní příležitost. Teď, když se ocitla na kraji propasti, na jejímž dně zářily milióny.

	Pokusný stařec číslo dva se jmenoval Lípa. Květa se s ním seznámila na lavičce v areálu zdravotního střediska v Kartouzské ulici. Seděl, lapal po dechu a očima těkal po lhostejných kolemjdoucích. Snad od nich čekal spásu, jistě jim hodně záviděl a v hlubinách duše dřímala nenávist ke každému zdravému, ba dokonce i méně nemocnému. Květa s ním zapředla hovor a vyslechla sáhodlouhou litanii. Výčet chorob pana Lípy byl rozsáhlý, zmiňme se pouze o hlavních bodech: roztroušená skleróza, záducha, žaludeční vředy, poruchy slinivky břišní, chudokrevnost, srdeční nedostatečnost a počínající Bürgerova a pokročilá Ménièrova choroba. O maličkostech, jako je dna, revmatismus kloubový, srdeční a plicní, ztuhlost páteře, plísně čtverého druhu a šedý zákal, provázený postupným odchlipováním sítnice, netřeba hovořit. Panu Lípovi bylo osmasedmdesát let. Posledních dvacet let prožíval v ustavičné hrůze ze smrti. Když mu Květa nabídla „komplexní vyšetření“ u doktora Vítka v Genetickém ústavu, živě souhlasil.

	„Jen ať se doktoři ze mě poučej,“ pravil.

	Pokus se konal ještě téhož večera. Nahrávka proběhla stejně hladce jako před několika dny při podivně nezdařeném pokusu se Švirhany. Květa pomohla Vítkovi připravit fyziologický roztok, učenec do něho přidal potřebné prvky a začala druhá fáze, rekonstrukce mladého organismu pana Lípy. Starý muž zatím spal v první místnosti v bílém křesle. Každá námaha ho zmohla a musel odpočívat.

	„Tentokrát to uděláme trochu jinak,“ řekl Vítek. „Podařilo se mi oddělit záznam fyziologický a duševní. Dvojník bude mít tělo opět o padesát let mladší, ale zachováme psychiku starého pana Lípy. Věřím, že za těchto okolností si dvojníci snáz porozumějí, a že starý Lípa se bez obtíží vzdá opotřebovaného organismu.“

	I tentokrát rekonstrukce proběhla bez závad. Vítek s Květou otevřeli víko, vynesli osmadvacetiletého Lípu ven a uložili ho na gumovou podložku.

	Když otevřel oči, Vítek se ho zeptal:

	„Poznáváte mě?“

	„Vy jste pan doktor Vítek a tohle je sestřička,“ odpověděl mladý muž.

	„Sláva!“ zvolal Vítek. „Můžete vstát?“

	„Musíte mi pomoct, pane doktore, ten revmatismus a dna… Kolikrát mi to trvá i deset minut, než se postavím na nohy.“

	„Jen vstávejte, pane Lípa. Hybaj na nohy.“

	Popadl ho za loket a táhl vzhůru. Lípa se opřel druhou rukou o zem a povstal.

	„Co to znamená?“ zeptal se. Pohlédl dolů, a když spatřil svoje tělo, vykřikl úžasem. Natáhl před sebe ruku a zíral na ni jako miminko, které zkoumá svou pacinku.

	„Já jsem mladý!“ zajásal.

	Poskočil, pak více a ještě více. Nahý, mokrý mladý muž křepčil po místnosti, div neshodil přístroje. Vítkovi i Květě vyhrkly slzy dojetí do očí. Jejich ruce našly k sobě mimoděk cestu, prsty se zaklesly a stiskly.

	„Nic mě nebolí! Můžu dýchat! Já vidím, všechno vidím jasně! Všude je najednou plno světla! Mám hlad! Chci pít pivo! Mám chuť na holku, bože, já mám chuť na holku!“

	Květa položila hlavu na Vítkovo rameno a plakala, přemožena svými pocity. Vítek se třásl na celém těle a také jemu se slzy dál řinuly z očí.

	„Pojďte vedle a podíváte se, jak jste vypadal dřív, pane Lípa,“ řekl Vítek a uvedl rozčileného a radostného mladého muže do přední místnosti.

	„To není možné… To jsem já, ale ne, já jsem teď mladý. Opravdu jsem vypadal tak bídně?“

	Otočil se k Vítkovi s výrazem upřímné hrůzy. Pak se vrhl před ním na kolena a nedbaje jeho odporu zmocnil se ruky a líbal ji a zkrápěl slzami.

	Vítek se otočil ke Květě a řekl, ukazuje na starého Lípu.

	„Vidíte? Spí. Teď bychom ho měli dezintegrovat.“

	„Byla by to vražda…,“ zašeptala dívka.

	„Pan Lípa klečí před námi. Na křesle vidíte jen starou vyhaslou slupku. Jako když had svlékne kůži.“

	Jenže vyhaslá slupka otevřela oči a nechápavě se podívala na tu zvláštní skupinu: doktor objímající sestřičku a nahý muž, klečící před nimi na zemi.

	„Já jsem usnul, pane doktore,“ zaskřehotal stařecky.

	Nahý mladík sebou škubl a otočil se po hlase. Vykřikl hrůzou.

	„Ono to mluví. Doktore, dejte to pryč, než to obživne!“

	„Mluvte zdvořileji, mládenče, mohl bych být váš děd!“ Nahý mladý muž sevřel Vítkova kolena. Doktor cítil, jak se ubožák třese, možná zimou, ale spíš strachem.

	„Dejte to pryč… nebo mi to veme moje krásné tělo. Já si chci nechat to tělo, ty oči, ten rozum… Pomozte, doktore, dejte to pryč! Já už nechci být starý!“

	Stařec se pokusil vyhrabat z křesla. Tápal kolem sebe rukama, hrabal nohama a připomínal brouka, bezmocně ležícího na zádech. Byl strašně rozčilený. Ve světlé chvilce pochopil, oč tu jde: ten nahý mladý muž usiluje o jeho záhubu! Doktor Vítek, ta hrůza, je mu zřejmě příznivě nakloněn!

	Vyštrachal se z křesla a poměrně rychle se došoural ke dveřím. Otevřel je a vykřikl do ztichlé chodby:

	„Pomoc! Chtějí mě zabít!“

	Květa za ním vyběhla, vtáhla ho dovnitř, avšak když zavírala dveře, uslyšela, jak vrátný Hron znepokojeně volá, co že se děje. Zamkla dveře a opřela se o ně.

	„Buďte klidný, nikdo vás nechce zabít. Ten mladý muž je jenom nemocný. Neví co mluví. Pane doktore, vezměte ho vedle, prosím. Já pana Lípu uklidním.“

	„Chci pryč,“ hořekoval stařec a také nahý muž naříkal týmiž slovy, stejným tónem!

	„Vstaňte,“ řekl mu doktor laskavě.

	Mladý muž se o to pokusil, ale vzhlédl uslzenýma očima k Vítkovi a zašeptal:

	„Ono to, prosím, nejde… Začaly mě zase bolet nohy. To se asi vrátilo revma.“

	„Nesmysl,“ řekl Vítek. „V osmadvaceti nikdo nemá takové revma, aby nemohl vstát.“

	„Jenže já mám taky dnu a Bürgera, na to nezapomeňte!“

	„Jste zdravý!“ křikl na něho doktor zlostně. Postavil ho na nohy jako aranžérského manekýna. Mladá mužská postava se bolestně nahrbila.

	„Louplo mě v žaludku… ozývají se vředy.“ Kysele říhl.

	Květa zatím chlácholila starce. Vítek odvedl mladého muže do laboratoře a zavřel za sebou. Tam mu přehodil přes ramena koupací plášť.

	„Děkuju vám, pane doktore…,“ řekl muž chvějivým hlasem. „Nějak vás špatně vidím.“

	„To bude od pláče,“ řekl Vítek, avšak s úžasem pozoroval, že mužovy oči šednou, jako když na klidné vodní hladině narůstá led, nejdřív tenká mázdra. Také bezprostřední okolí očí se krabatilo. Vrásky kolem úst byly každou vteřinou hlubší a výraznější a přibývalo jich. Pleť ztrácela lesk. Svaly na lících tály.

	„Člověče, co se to s vámi děje!“ vykřikl Vítek a jediným pohybem rozhalil koupací plášť Lípoví na hrudi.

	„Je mi strašná zima,“ zajektal Lípa.

	Také břišní svaly tály a pytlovatěly, nohy se křivily a žíly ve snaze vyklubat se ven z matnoucí pokožky hrozivě se kroutily a braly na sebe barvu hned modrou, hned červenou, hned sírově žlutou. Muž se hrbil pod tíhou břemene stále těžšího: na záda mu dolehlo stáří.

	Z přední místnosti se k Vítkovu sluchu donesl zvláštní zvuk. Ovšem, někdo bušil na zamčené vstupní dveře.

	„Tady je profesor Bubník! Co se to tu u vás děje? Otevřete, nařizuju vám to!“

	Před Vítkem stál druhý Lípa, už ne mladík, ale také stařec, postižený roztroušenou sklerózou, záduchou, vředy v žaludku. Také na něm byla patrná chudokrevnost, srdeční nedostatečnost, Bürgerova a Ménièrova choroba, též rozmanité revmatismy, dna a choroby očí. Stál, ještě chvilku stál a pak se začal hroutit.

	„Je mi slabo.“

	Že stáli až docela vzadu v laboratoři, neměl Vítek kam ho posadit než na schránku s fyziologickým roztokem.

	„Otevřte! Okamžitě otevřete nebo zavolám Bezpečnost! Uvalím na vás kárné řízení! Rozvážu s vámi pracovní poměr pro ztrátu důvěry!“

	Náhle rozhodnut sáhl Vítek po přístroji podobném elektronickému zapalovači plynu, přiložil tenký konec Lípoví ke krajině srdeční, a když zmáčkl spoušť, stařec se zhroutil v bezvědomí.

	Byl lehký jako starý převlečník. Vítek ho udržel snadno levou rukou. Pravicí otevřel vyvíječ a vzápětí uložil bezvládné tělo do fyziologického roztoku. Uzavřel víko, zaklapl ocelové závěry a na ovládacím panelu rozehrál klávesnici tlačítek.

	Pak se vrátil do přední místnosti a poručil Květě, bílé strachem:

	„Odemkněte!“

	Bubník vpadl dovnitř, ale nebyl zuřivý, červený ve tváři, jak se dalo čekat. Stanul uprostřed místnosti a hleděl na Vítka se samolibostí vítěze:

	„Konečně jsem vás přistihl. Tak se pochlubte, co tu kutíte.“

	„Chtěli mě zabít,“ zašeptal starý Lípa. „Mají tu nahatého kata.“

	„Vida, nahatého kata. Kdepak máte toho kata?“

	„Starý pán je unavený a neví, co mluví,“ řekla Květa.

	„S vámi se nebavím, soudružko Mrázková. Tak ven s tím, kde je ten druhý chlap. Já vím, že tady podnikáte nějaké prapodivné dvojnické pokusy!“

	Odstrčil Vítka a vstoupil do laboratoře.

	Nespatřil nic než klenutou místnost, oslnivě osvětlenou četnými zářivkami. Kolem dokola přístroje jemu neznámé funkce. Přístroje mu sestavil Vostřák, pomyslel si profesor Bubník. Taky moc podezřelá osoba.

	„Co je v té kovové skříňce?“ zeptal se. Všiml si totiž, že podlaha je v okolí skříňky mokrá a že opodál leží koupací plášť. Měl dokonce dojem, že několik mokrých skvrn připomíná otisky bosých nohou, zřejmě mužských, soudě podle velikosti.

	„Nic.“

	„Otevřete ji.“

	„To nejde. Přerušil by se pokus,“ řekl doktor Vítek a pohlédl na ovládací panel, na němž se chvěly ručičky přístrojů a v oknech obrazovky tančily zelené křivky dervišský tanec.

	„S pokusy jste skončil, doktore,“ řekl Bubník a nedbaje chabého odporu Vítka, podporovaného Květou, setřásl je oba a rázně odemkl ocelové závěry. Víko otevřel tak energicky, že odskočilo a narazilo do stěny.

	Uvnitř však nespatřil nic než zkalený roztok. Zákal nebyl rovnoměrný, držel se hlavně uprostřed a nejasně připomínal podlouhlý oblak nebo dokonce hvězdnou mlhovinu. V ose oblaku se táhlo tlusté lanko s bambulí velikosti pingpongového míčku na konci. Bambule se zmenšovala, také z lanka byla brzy nitka, až zmizela docela, takže profesor Bubník si nebyl jist, že tam vůbec něco bylo. Zákal brzy zmizel a tekutina byla čirá.

	 

	* * *

	 

	Toho dne Květa Mrázková nevyměnila dřevěnou přepážku mezi klecemi 122 A a 122 B. Kdyby se jí kdokoli na to zeptal, odpověděla by, že to byla nešťastná náhoda, opomenutí, které se laborantovi nemá stát, ale vzhledem k její nezkušenosti omluvitelné. Do jisté míry výmluvě věřila sama. Proto dovedla vždycky tak dobře lhát: věřila všemu, co povídala, a nevěřila ničemu, co slyšela. V zájmu pravdy však dodejme, že Květa Mrázková nevyměnila přepážku záměrně, ze zvědavosti, co se stane. Pokusné myši se brzy prokousaly k sobě a utkaly se v souboji nikoli jen na život a na smrt, nýbrž na naprosté zničení a popření protivníka.

	Obě myši hryzaly z obou stran, hnány nenávistí. Sotva se jim podařilo prolomit desku a vykousat otvor sotva větší než desetník, už jedna druhou hryzala. S krvácejícím čenichem pokračovaly v práci, hryzaly desku i hlavu protivníka. Obě bylý naprosto stejně silné, proto žádná nedokázala vydobýt si vstup do sousední klece. Boj se odehrál na hranici, v okrouhlém otvoru v desce, stále zvětšovaném.

	Zvířata bojovala tiše, bez obvyklého kvikotu. Tak strašná byla jejich zášť.

	Kožíšky zrudly krví. Zvířata brzy přišla o oči. Nicméně zápas neustával. Také otvor se zvětšoval, takže protivníci k sobě mohli i tlapkami a drásali se na břiše a genitáliích. Rozervali si kůži, opětovné drásání rozrušilo vazbu svalů na břiše a vzápětí vnitřnosti vyhřezly ven a propletly se do sebe.

	Zdálo se, že právě o to v tomto zápase běží: aby dva jedinci splynuli do jediného, aby zmizelo to nepřirozené rozdělení jedné osobnosti, aby dvojjediné vědomí bylo opět jediné a jednoduché, jednoznačné a ojedinělé, zkrátka jen jedno. Nasadili pro tento cíl všechno, neboť každý z nich nenáviděl víc existenci toho druhého, než miloval sám sebe.

	Boj postupně slábl, jak ochabovaly jejich síly. Nakonec se pohybovali jen mátožně, zažráni a zaklesnuti jeden do druhého. Práh smrti překročili společně jako jediná myší dušička.

	K smrti vyděšená tímto pokusem, zapřísahala Květa Mrázková učeného doktora Vítka, aby pokusů zanechal. Když se ptal, proč jí na tom tak záleží, přemýšlela chvilku a řekla:

	„Protože tě miluju a nechci, aby tě vynález zničil.“

	Sklonil se k ní a políbil jí ruku.

	Udělal to jemně a úctyplně. Překvapilo ji to, protože to byla její první milostná zkušenost toho druhu. A co víc: zapomněla si uvědomit, že to, co prožívá, je příležitost k velké lásce.

	Zřejmě toho nevzhledného, plachého starého muže milovala.

	 

	* * *

	 

	Za sklem se blýskaly opilecké oči vrátného Hrona. Plavaly v tučných lících, hustě šrafovaných červenými žilkami. Na hlavě měl vrátný Hron veselou čepičku, aby dal najevo, že je veselý člověk. Dřív nenosil veselé čepičky. Začal s tím na pokyn profesora Bubníka. Ale ani profesor Bubník to neměl z vlastní hlavy. Na kterési vědecké konferenci vyslechl referát sovětského akademika Lebeděva o pracovních podmínkách ve vědeckých ústavech a o tom, že dobrá pohoda zvyšuje produktivitu tvůrčí práce. Akademik Lebeděv hovořil o vztazích mezi lidmi, o tvůrčích diskusích, o volnosti výběru badatelských témat, o vybavení pracoven, o časovém rozvrhu tvůrčího pracovníka. To vše, uvažoval tehdy profesor Bubník, je moc pěkné a lze to realizovat v nějakém akademgorodku na Urale. U nás máme málo prostředků. Něco ale udělat musíme, aby se ovzduší zlepšilo. A byl z toho směšný kulich, rádiovka s anténkou, klobouček tyroláček a námořnický baret.

	„Dobrýtro, slečinko,“ hlaholil vrátný Hron. Jeho hlas duněl prázdným vestibulem. Ozvěna si libuje v pustých a také temných prostorách. Kdyby se na ni pořádně posvítilo, asi by zkrotla. „Dneska nejste první! Doktor Vítek si přivstal! Je tu už dobré dvě hodiny!“

	Čestmír se jednou udře, pomyslela si Květa starostlivě. V posledních dnech si navykla nazývat v duchu Vítka jeho křestním jménem. Na svůj věk má síly dost, ale přece jenom by se měl šetřit.

	Spěchavě cupkala po schodech suterénu jako milující a starostlivá matinka, čelo trochu nakaboněné, připravena vyčinit svému svěřenci, přísně, a přece laskavě.

	Vpadla do pracovny, hodila kabát na věšák a vstoupila do laboratoře.

	Vítek tam stál před ovládacím panelem agregátu, opíral se dlaněmi o stůl a bedlivě pozoroval tanec ručiček na kontrolních přístrojích.

	„Nazdar,“ pozdravil ji.

	„Ahoj, Česťo. Co to děláš, prosím tě? Slíbil jsi přece, že doděláš nejdřív práci pro Bubníka a teprve pak připravíš věci ke zveřejnění!“

	Tak se totiž dohodli. Bylo až zvláštní, do jaké míry je oba odzbrojil cit, který k sobě vzájemně chovali a který byl den ze dne silnější. Vítek musel přiznat sám sobě, že mu na Květě záleží najednou víc než na žárlivě střeženém prvenství a jedinoautorství, a Květa odhodila svou dravou chamtivost v okamžiku, kdy pochopila, že nevýbojná láska chytrého, vzdělaného, spolehlivého a pravdomluvného staršího pána jí poskytne životní jistotu a že to je hodnota nevyvažitelná ničím, ani slávou, ani bohatstvím. Neúspěch obou omlazovacích pokusů vzal Vítkovi chuť do další práce v tomto směru. Nechtěl si už nic podobného vzít na svědomí – a Květa s ním souhlasila.

	„Dostal jsem dnes v noci nápad a rozhodl jsem se, že podniknu poslední pokus.“

	Mluvil tiše, pomalu a několikrát dokonce zadrhl.

	„Přiznej se, že ty jsi nespal celou noc!“

	„Máš pravdu.“

	Ztěžka dosedl na židli a namáhavě se na ni usmál.

	„Miluji tě, Květo,“ řekl.

	„Já tebe taky! Víš to dobře!“

	Zavrtěl hlavou a zavřel oči. Musel vynaložit určité úsilí, aby je opět otevřel.

	„Mne nemůžeš milovat, rozhodně ne takového, jaký jsem teď. Podívej se na mne. Jsem o pětatřicet let starší. Ošklivý, olezlý starý chlap. Zadýchávám se, někdy mě zlobí srdce a mám potíže s močením. Nesouložil jsem už dvacet pět let. Nezlobíš se, že s tebou mluvím tak upřímně?“

	„Upřímnost za upřímnost. Jsem mladá, naposled jsem souložila před třemi týdny a před tím hodně často a takřka pokaždé s někým jiným. Jenže když vezmu ty chlapy jednoho po druhém, dělá se mi z nich špatně.

	Mám pocit, že je to jeden, rozmnožený ve tvém agregátu, s malými obměnami: ten je blond, ten černý, ten tlustý a jiný hubený. Základní vlastnosti zůstávají, nadutost, licoměrnost, poživačnost… Čestmíre, co je ti?“

	„Udělalo se mi mdlo, nic vážného.“

	Nemluvil pravdu. Byla si tím jista.

	„Co tady děláš za pokus?“

	Pohlédla na přístroje. Už je znala do té míry dobře, že poznala základní nastavení přístrojů: ve vyvíječi vznikal nový život. Ve velkém vyvíječi, kde se zrodil, pokud to tak lze říci, Vostřák číslo dvě, mladý Švirhan a nešťastný Lípa.

	„To brzy uvidíš. Už za dvacet minut.“

	Z očí mu skanuly dvě slzy.

	Přistoupila k němu a položila mu ruce na ramena.

	„Jsi přepracovaný.“

	Něco jí zachrastilo pod nohama. Byla to injekční stříkačka. „Ve vyvíječi je tvůj dvojník, přiznej se!“

	Přisvědčil pomalým sklopením víček.

	„Dobře,“ řekla vzrušeně a poklekla k němu. „Udělej ještě jednu Květu Mrázkovou. Ta ať miluje nového Čestmíra Vítka. Ale já chci tebe. Je mi jedno, kolik je ti let a jak vypadáš. Copak nechápeš, že poprvé v životě miluju chlapa ne kvůli něčemu, ale kvůli tomu, jaký je? Nestojím o to, abys byl jiný!“

	A popadla stříkačku, ve které zbyla ještě poloviční dávka, a přitiskla její hrot k žíle v ohbí levé ruky.

	S úžasným vypětím sil jí vyrazil stříkačku z ruky.

	„Ty nechceš…?“ zeptala se užasle.

	„Ve stříkačce je jed. Květo… já umírám.“

	Strnula, přimražena hrůzou.

	„V tom byla ta potíž. Vždycky zůstali dva. Jenže jeden musí uvolnit místo druhému a odejít musí ten horší. Za dvacet minut tady bude mladý Čestmír Vítek, tvůj vrstevník, a pokud moje předpoklady jsou správné, ponese ve svém vědomí veškerou sumu mých znalostí a zkušeností. Budu to já v jiném těle, to je všechno.“

	Plakal při tom.

	„Proč pláčeš?“

	„Protože se bojím umřít.“

	Rozběhla se do přední místnosti, zvedla sluchátko telefonu a horečně listovala v seznamu.

	„Co to děláš?“

	„Hledám záchrannou službu.“

	„Nech toho!“

	„Sedni si a nedělej žádné prudké pohyby. Neboj se, já tě nenechám umřít.“

	Vytočila nulu, a když naskočila státní linka, začala vytáčet sto padesát pět, číslo tísňového volání záchranné služby.

	Doktor Čestmír Vítek sebral zbytek sil a vrhl se na telefonní přístroj. Uchopil ho oběma rukama a vytrhl šňůru ze zdi. Chtěla ho odstrčit, a jak spolu zápasili, zavadila mu konečky prstů o tvář a její nehty tam zanechaly krvavé šrámy. Vítek se zapotácel, opřel se o skříň a sesul se k zemi, stále svíraje telefonní přístroj.

	Prudce otevřela dveře na chodbu. Poběží k vrátnému a zavolá z jeho kukaně! Jenže za dveřmi už stál vrátný Hron i s profesorem Bubníkem. Přiběhli, když slyšeli křik.

	„Zabila ho!“ zaječel Hron. Z pouzdra vytáhl služební pistoli a namířil na Květu.

	„Zapovídám!“ vykřikl profesor Bubník strašně rozčilený, a vztáhl varovně paži. Ani v takové chvíli nepřestal dělat gesta a mluvil spisovně velkošéfovským jazykem.

	Ustrnula mezi dveřmi, ale ani oba muži se nehýbali z místa. Vypadala tak divoce, že se jí báli, a také bezvládná postava doktora Vítka jim naháněla strach, protože ji považovali za mrtvolu, a po pravdě řečeno nebyli daleko od pravdy.

	Vzpomněla si na vyvíječ. Když neotevře včas víko, zahyne i Vítkův dvojník. Zabouchla tedy dveře a otočila klíčem v zámku.

	„Soudruhu Hrone, bděte na stráži! Odcházím, abych přivolal posilovou jednotku, a upozorním na případ příslušné orgány Veřejné bezpečnosti!“ hulákal venku profesor Bubník.

	„Budu střílet, budu střílet!“ povykoval Hron, až mu bambulka na veselém kulichu poskakovala, což by za jiných okolností v ústavu neobyčejně prospělo k proteplení mezilidských vztahů.

	Zatím Květa poklekla u vyvíječe, a když se přesvědčila pohledem na ovládací panel, že nastala osudová sekunda, otočila pákami a nadzvedla víko. Napadlo ji přitom, zda vůbec bude mít dost sil, aby vytáhla tělo silného zdravého mladého muže z kapaliny dřív, než se začne dusit.

	Víko kovově třesklo o stěnu.

	Květa přestala dýchat úžasem.

	V kapalině se vznášel, oči zavřené, ruce i nohy do stran rozhozené, chlapeček asi dvouletý.

	Vytáhla ho ven a stiskla do náruče. Přístrojem ve tvaru plynového zapalovače ho přivedla k vědomí. Splní se Čestmírův předpoklad a bude toto děcko skutečně nabito zkušenostmi a vědomostmi šedesátiletého vědce?

	„Máma, kde je máma, Česťa ce mámu,“ zažvatlal chlapeček.

	Květa pomalu šla do přední místnosti, stále držíc chlapce v náručí. Ten se rozplakal, protože chtěl mámu a ne cizí tetu. Uchopila láhev sodovky, která stála na stole a chrstla ji bezvládnému Vítkovi do obličeje.

	Doktor otevřel oči. Ukázala mu děcko.

	„To je tvoje dílo. Žvatlá a chce mámu.“

	Umírající mhouřil oči ve snaze pochopit, co se stalo. Když se mu to podařilo, otevřel je doširoka.

	„Někde se stala chyba,“ zašeptal. Malátně se chytil za srdce a hluboce vzdychl.

	Květa ho popadla za zápěstí, ale puls už nenahmatala.

	Čestmír Vítek teď už žil jenom jako svůj vlastní dvojník, mladší o osmapadesát let.

	Vzhledem k tomu, že v našem vyprávění se s tímto mladým mužíčkem už nesetkáme, bude dobře, když povíme, jaký byl jeho další osud. Bezpečnost ho odvezla do kojeneckého ústavu, a protože všechny pokusy o zjištění identity rodičů byly bezvýsledné, po patřičné lhůtě bylo dítě uvolněno k adopci. Chlapce se ujali manželé Bezděkovi, on vedoucí prodejny zeleniny, ona učitelka v mateřské škole. Později se z Česti stal elektrotechnik, ale nikdy ničím nevynikl. Ve stáru hodně vzpomínal na svou první kosmickou výpravu k marsovským měsícům v roce 2033, ale jeho vyprávění už nikoho nezajímalo a byl proto všeobecně považován za šeredného starého otravu, který má rty jako žabák a prská, když hovoří.

	Květa uložila dítě na křeslo, přikryla kabátem mrtvého doktora Vítka, což jí při pozdějším vyšetřování uškodilo, neboť tento čin byl kvalifikován jako příznak mravní otrlosti (nejdřív ho chudáka zavraždí a pak jeho kabátem přikrývá dítě!!!) a přemýšlela, co udělat dál. Rychle sebrala z Vítkova psacího stolu několik složek s dokumentací agregátu a výpočty, aniž ovšem tušila, že dokumentace a výpočty nedávají smysl pro nikoho jiného než pro zesnulého vědce, a přidala i kotouč s magnetickým záznamem osobnosti Jana Vostřáka, zvaného přáteli Čenda. Pak odsunula stůl ke zdi, nahoru dala židli, vypáčila ukrutně špinavé okno světlíku a po velké námaze vylezla ven. Ocitla se ve Fričově ulici. Byla pustá, jen na rohu nějaká paní venčila pudlíka. Z Bělehradské se ozvalo kvílení vozu hlídky Veřejné bezpečnosti.

	 

	* * *

	 

	Omšelý činžák v ulici Prokopa Holého na Žižkově, bydliště poštmistra ve výslužbě Jiřího Vostřáka a jeho syna, nyní – pokud to tak lze říci – obou jeho synů, připomínal vykotlaný zub v holé stařecké dásni. Asanace Žižkova začala na dvou koncích čtvrti, nahoře poblíž Olšanských hřbitovů, kde okrouhlá kaple svatého Rocha zádumčivě hledí na místa, kde kdysi páchl legendární žižkovský Rybníček, a pak dole pod kopcem Vítkovem, nedaleko tržnice. Tento asanační obchvat jistě měl nějaké rozumné vysvětlení a stratégům demoličního útoku bylo nezvratně zřejmé, proč své první nálože odpálili na těchto dvou místech a ne jinde, třeba v ulici Krásově v sousedství areálu někdejší plynárny, nyní hřiště Viktorie Žižkov, a také jenom jim bylo jasné, proč vynechali dům číslo patnáct, neméně šeredný a zchátralý, jako byly domy sousední, nyní už stržená třináctka a sedmnáctka. Avšak věci jsou takové, jaké jsou, a tento axiom všedního životaběhu platí na Žižkově stejně bezvýhradně jako v Uppsale nebo na ostrově Bali.

	Cizinec vstupoval do domu s váháním a pocitem viny. Už samotný pach stěn byl vyčítavý: proč i ty nebydlíš ve smrdutém domě? Proč i ty nežiješ mezi plesnivými stěnami? Jaké jsi vykonal dobro, že nejsi nucen klouzat po oslizlých a sešlapaných schodech? Jakými zásluhami sis vysloužil výsadu suchého lůžka a pevného krovu?

	Vostřákové bydleli v prvním patře vedle vchodu na balkónek, který kdysi sloužil k sušení prádla. V posledních dvaceti letech hrozil zřícením a dveře byly zamčené. Ale protože se zkroutily a seschly, jazýček zámku nedosahoval do okovaného otvůrku v rámu. Tento nedostatek byl do jisté míry nahrazen rzivým srůstem veřejí a ovšem i tím, že přede dveřmi byla kupa haraburdí, stará kamna Club, drátěnka a dřevěná bedna s neúplnými ročníky časopisu Zdraví.

	Do tohoto domu namířila Květa Mrázková, když se jí podařilo uniknout z laboratoře střežené vrátným Hronem. Hodinu bloumala po ulicích, než se jí podařilo jakž takž nabýt duševní rovnováhy. Uvědomila si, že se vlastně nestalo nic zvláštního a ojedinělého v jejím životě: měla zcela prostě zase jednou smůlu. Pravda, tentokrát její stará životní družka vzala na sebe podobu mimořádně děsivou: ještě nikdy neviděla umírat milovaného muže u svých nohou a nikdy nemusela prchat před ramenem spravedlnosti.

	Jseš v tom zase jednou až po uši, milá Květuško, uvažovala hořce, a musíš se teď hodně ohánět, aby ses dostala zase ven. Docela snadno se ti může stát, že Čestmírova smrt ti zůstane na krku.

	Při tom pomyšlení se jí rozbušilo srdce žalem a rozhořčením. Vždyť by to byla nespravedlnost! Nezabila jsem ho, naopak, chtěla jsem ho zachránit!

	Jenže teninký hlásek v koutku mysli namítal: je to tak opravdu? Nemáš y tom žádnou vinu? Vždyť ty sama jsi volila příležitosti – a byly to dobré volby? Nemáš špatné svědomí?

	Ne a ne a nemám! Dostanu se z toho. Prokážu svou nevinu. Potřebuju jenom chvilku času, klidu a malou pomoc. Kdo mi pomůže?

	Tak se Květa Mrázková dostala na Žižkov do ulice Prokopa Holého. Jenom Vostřák jí může pomoci. Vostřák nebo Vostřákové, dvojníci, dílo jejího mrtvého přítele.

	S Vítkovou aktovkou v ruce stanula Květa za dveřmi s vizitkou Jan Vostřák, JUNKERS SERVICE, a zazvonila. Chvilku neslyšela nic než tisícerý zvuk žižkovského činžáku: vzdálený pláč dítěte, cinkání naběračky o dno kastrolu, kašel. Všudypřítomný pach kuchyňských výparů jí vnikal do nozder. Ale pak zaslechla suchý, šoupavý zvuk. Starý Vostřák se šoural ke dveřím ve svých bačkorách.

	„Kdo je?“ otázal se odpuzujícím skřehotavým hlasem.

	„Květa Mrázková,“ odpověděla dívka. „Už jsem jednou u vás byla.“

	Muž ožil, zachraptěl něco povzbudivého, jeho šoulání bylo slyšet hned tu, hned tam klapaly zásuvky, cvakala dvířka příborníku, cinkaly šálky, pak Vostřák našel konečně domovní klíč a otevřel.

	Shrbený, neholený stařec, vyhublý jako mumie. V krku mu vězel otvor, obalený nečistou bandáží. Po operaci hrtanu onemocnělého rakovinou hovořil starý Vostřák prostřednictvím takzvaného slavíka. Kdo slyšel toho ptáka zpívat, ví, jak hrůzně ironický je to název.

	„Už špatně vidím,“ děl stařec, chápaje se dívčina ramene, aby ji uvedl dál.

	Prošla nevelkou předsíňkou, která sloužila za kuchyň, koupelnu i sklep na uhlí (vedle řady dalších dílčích úloh), a vstoupila do místnosti čtvercového půdorysu, kde stařec žil, zpravidla natažen na kanapi nebo usazen na židli, někdy zíraje na televizní obrazovku, naladěnou na nejvyšší jas. Častěji ale hleděl do kouta. Spolu s ním zde žily akvarijní rybky a zasmušilý papoušek amazoňák.

	Syn – nyní oba synové, pokud to lze tak říci – žili ve vedlejší místnosti. Také tam byl jen strohý nábytek, pohovka, stůl a jedna židle. Chyběly tam akvarijní rybičky, místo nich však stála u stěny hi-fi trojkombinace JVC i s příslušnými trojpásmovými reprobednami téže firmy. Stěny byly pokryty reklamními plakáty firem Honda, Ford a Renault a dvanácti listy polopornografického kalendáře z roku 1978, původu zřetelně západoněmeckého.

	Dívka se usadila a stařec ji pohladil po hlavě.

	To znamenalo: Jste hodná, že jste navštívila starého muže.

	Otec Vostřák hovořil jen málo. Dobře věděl, jak odporně zní jeho hlas.

	„Ne, nevařte mi kafe,“ zvolala, když postřehla neklamné známky kávovarných příprav. Bylo jí mdlo při pomyšlení, že by měla pozvednout k ústům šálek kávy, dotýkaný tímto člověkem. Vzápětí se za to zastyděla.

	Jak to může Čenda, vlastně oba dva, připustit? Jak mohou otce nechat živořit tímto způsobem, napadlo ji. Peníze na Austina Allegro mají… a na ožíračky taky.

	„Brzo umřu,“ oznámil jí stařec. „Cítím chlad tady dole. Stoupá. Až dosáhne srdce, bude konec.“

	„Doktor Vítek zemřel,“ řekla Květa pomalu, zřetelně a nahlas.

	Stařec zostražitěl.

	„To rád slyším,“ zachrochtal. „To je moc dobře.“

	Květa se rozplakala.

	V temném otvoru ve starcově hrdle to rozpačitě zabublalo.

	Květa plakala dlouho. Položila čelo na desku stolu a zaklesla do sebe ruce. Stařec chvilku vyvíjel jakousi neurčitou záchrannou činnost, šoural se po místnosti, pokusil se dívku pohladit po hlavě, ale zarazil se dřív, než se dotkl jejích vlasů, pak odešel k výlevce a natočil sklenici vody, aby ji zase vylil. Nakonec usedl ke stolu naproti Květě a čekal, až se vypláče, což bylo to nejlepší, co se dalo dělat, a svědčilo to o jeho skutečné moudrosti.

	„Měla jsem ho ráda,“ řekla Květa, hlučně smrkajíc.

	„Já ne.“

	„Co vy o něm víte?“

	„Měl jsem jednoho hanebného syna. Teď mám dva.“

	„Jak víte, že doktor Vítek…“

	„Vyprávěli mi to ti dva. Smáli se tomu…“

	„Doktor Vítek byl velký vědec.“

	„Možná. Ale zplodil zrůdu.“

	„Dvojník je totožný s vaším synem. Ani vy sám je nedokážete rozeznat od sebe.“

	„Kdo vám to povídal? Přesně vím, který je ten pravý.“

	Už si zvykla na odpuzující způsob jeho mluvy, to neosobní skuhrání a chrchlání a nevadil jí už ani starcův pach.

	Po jeho posledních slovech se dokázala usmát.

	„Namlouváte si něco.“

	„Jednoho jsem koupal maličkého. Houpal jsem ho na kolenou. Vyprávěl jsem mu pohádky.“

	„Oba si pamatují vaše pohádky!“

	„Jenom jeden je slyšel.“

	„Pane Vostřák, ať je to, jak chce, prosím vás o pomoc.“

	Nepatrně pohnul rukama.

	„Doktor Vítek tragicky zahynul. Hledá mě kriminálka, protože všechno svědčí proti mně. Já ho ale nezabila, přísahám!“

	Papoušek chřestil ve své kleci a venku jezdila auta, řízená lhostejnými muži a ženami. Když jel kolem těžký náklaďák, hladina v akváriu se zavlnila a závojnatky znepokojeně pohnuly sukněmi, kdežto neónkám to bylo jedno a dál upíraly kulaté oko na stěnu akvária, kterou nenáviděly a rády by jí prorazily, protože jsou hloupé a nevědí, že za stěnou není voda, nýbrž vzduch prosycený pachem cibule a žaludečních šťáv starého Vostřáka.

	„Co chcete,“ zakrákoral muž.

	„O mne nejde, kriminálka mě brzy sbalí. Je mi to jedno. Čestmír, vlastně doktor Vítek, je mrtvý a na ničem mi už nezáleží. Nechci ale, aby se něco stalo s jeho objevem. Mám tady nejdůležitější plány a magnetofonovou pásku. Můžete to u sebe schovat?“

	„Proč?“

	„Aby se nedostaly do nepovolaných rukou. Dám vám vědět, komu to máte vydat.“

	„Co by se stalo, kdyby to dostaly nepovolané ruce?“

	„Mohly by to zničit.“

	„Proč by ho neměly zničit?“

	„Je to úžasný, fantastický vynález.“

	„Můj syn je ničema a teď jsou na světě ničemové dva. Co je na tom fantastického?“

	„Jste starý a nemocný. Představte si, že pomocí toho vynálezu, až bude dokonale propracovaný a vyzkoušený, se můžete vrátit o čtyřicet, padesát let nazpátek. Budete zase mladý člověk, plný sil. Vrátí se vám hlas a chuť do života.“

	„Budu se pamatovat na bolest svého stařectví? Na díru v krku, na chlad stoupající k srdci? Na celý ten žal?“

	„Určitě ne.“

	„Jak tedy budu vědět, že jsem žil?“

	„Proč lpíte na díře v krku, na zácpě, na chladu v útrobách, na revmatismu?“

	„Protože moje bída jsem já.“

	Vstala a přitiskla aktovku k hrudi. Napřáhl po ní ruku.

	„Dejte to sem.“

	„Vy mi přece pomůžete?“

	„Nepomůžu. Nechat to tady ale můžete.“

	„To je snad totéž?“

	„Není to totéž.“

	Zdálo se jí, že se stařec posmívá. Koneckonců, proč by se starý muž s páchnoucím otvorem v hrtanu, šedavé žlutý v obličeji, s očima živýma jako kelímek od jogurtu, proč by se nemohl posmívat?

	 

	* * *

	 

	Květa se vrátila do svého bytu v Trojické ulici pěšky. Podzimní déšť ji promočil, ale byla vděčná bezpočetným kapénkám za laskavé pohlazení. Čekala, že před domem už bude stát oranžová volha s majákem na střeše a že započne nekonečné vyšetřování a že pak bude vzpomínat na pohlazení deště jako na rozkoš vytouženou a zapovězenou. Šla pomalu, a že cesta ze Žižkova do Podskalí je dlouhá, dorazila domů před polednem. Oranžovou volhu vskutku spatřila. Přijížděla od Nuslí a zaparkovala před okrskem na rohu Lipové. Pět mladých mužů ve stejnokrojích vystoupilo a křepce se hrnulo do vchodu služebny. Jeden přitom ztratil služební obušek. Ležel na chodníku, smutně osamělý. Květa si vzpomněla na hlouček dětí, které se přeženou štěbetavě kolem a zůstane po nich rukavička. Roztržitý strážce pořádku se však pro obušek vrátil, a když ho připínal k opasku, všiml si Květy a usmál se na ni. Rozpačitě odpověděla také úsměvem.

	V Trojické ulici však na ni nečekala volha, ani před dveřmi do bytu nepostávali „dva páni“. Vzduch byl čistý, jak by řekl příslušník podsvětí – „undergroundu“, čili „undráš“, jak se začalo v Praze říkat na jaře 1981.

	Ulevilo se jí? Ani ne. Ráda by už měla ty nepříjemnosti za sebou. Na schodech se rozhodla: zavolá na Bezpečnost a sežene člověka, který vyšetřuje Čestmírovu smrt.

	A potom ať se stane to, co se má stát.

	Vsunula klíč do zámku dveří svého bytu. Jazýček povolil po prvním otočení, nebylo tedy zamčeno. Vstoupila a na prahu zkoprněla.

	U stolku seděl Čenda, nohu přes nohu a kouřil cigaretu.

	„Kde se tu bereš?“

	„Mám klíče, copak si to nepamatuješ?“

	Všimla si, že na pohovce leží Vítkova aktovka. Pochopila.

	„Byl jsi doma.“

	„Je to trochu složitější. Volal mě do práce starej Bubník a ptal se, kde že jsi. Povídám, že jsem tě neviděl léta páně. Nechtěl mi říct, proč tě shání, tak jsem brnknul starýmu Hronovi do vrátnice a vytáhl z něho, že v baráku je policajtů víc než vos na žemli s marmeládou, že Vítek je po smrti a že jsi vzala roha. Tak jsem si to dal jedno k druhýmu a řekl jsem si, že mě asi budeš shánět a že nejspíš necháš vzkaz u fotra. Jel jsem domů a fotr mi dal aktovku.“

	„Jak to, že před domem nemáš auto?“

	Vztekle se ušklíbl.

	„Auťák má Čenda. Já jsem Honza.“

	„Promiň,“ řekla tiše. „Nepoznala jsem…“

	„Kašli na to. Dívala jsi se do aktovky?“

	„Samozřejmě, dala jsem dovnitř spisy.“

	„Je tam patnáct táců v pětisetkorunách. Nové bankovky, jako z lisu.“ Ukázal jí svazek pětisetkorun, spoutaný bílou páskou.

	„Máš pravdu, Čestmír vykládal, že vyzvedne peníze a koupí nějaký nábytek…“

	„Tak to jsou asi ty peníze. Co když je u tebe najdou?“

	„Vysvětlím…“

	„Houbeles. Už teď policajti vědí, že Vítek vybral prachy, a jsou náramně zvědaví, kam se ty prachy poděly. A ještě něco. Hron povídal, že Vítek měl šrámy na ksichtu a že to v laborce vypadalo jako po boji. Ještě prý měl v rukách telefon. Chtěl prý volat o pomoc, ale někdo vytrhl šňůru ze zdi.“

	„Tak to nebylo!“

	„Aha, přece.“

	„Jaképak přece?“

	„Byla jsi u toho. Ukaž mi ruce.“

	Jako ve snách k němu přistoupila a podala mu ruce. Z popelníku sebral ohořelou zápalku, v zubech ji nalomil do špičata a zajel Květě pod nehet ukazováku na pravé ruce. Na dřívku uvízl chomáček neurčité hnědavé hmoty.

	„Kousky kůže a krve. Ten ksicht jsi mu zrychtovala ty.“

	„Spáchal sebevraždu a chtěla jsem volat pomoc! To on vyrval telefon ze zdi a já… Věříš mi, Čendo?“

	„Nejsem Čenda, krucinál! Podívej, mám čistý palce! Čenda říká, že podle jizvy na palci se už navždycky pozná, kdo je kdo! Čenda je frajer, vozí se ve fáru, dělá melouchy, je ohromný hogo fogo, šábuje se se mnou už ne na fifty fifty, ale jak chce a když chce! Já dřepím v kanceláři, ale musím držet hubu, protože on má jizvu na palci! Proč se někdy nevystřídá, proč si nechce sednout do kanceláře on?“

	„Já nevím,“ zašeptala.

	„Poslouchej mě, Květo. Já si to nenechám líbit. Já ho převezu, že se nestačí ani ohlídnout. Víš, co jsem udělal?“

	„Nevím.“

	„Dal jsem výpověď. To je gól, co? Pochop, Čenda může chodit po melouchách jenom proto, že já dřepím v kanceláři. Dokud jsem já v Inklemu, je tam taky on. Je to pan odborník přes Junkersy. Zákazník zavolá k nám, já se s ním domluvím, vyfasuju součástky a všechno je v richtiku. Jenže když v Inklemu nebudu, co potom? Může nějakou dobu dělat melouchy na černo. Jenže místo mě přijde do Inklema jinej křapík, a ten asi se bude tvářit kysele, až v revíru načapá škodnou.“

	„Co budeš dělat?“

	„V tom je ten druhej gól. Sehnal jsem fantastickej kšeft přes známýho chlapíka z jednoho ministerstva. Co tomu řekneš, že budu dělat údržbáře na jednom velvyslanectví jedné země v Africe? Vila, služebnictvo, bourák, tam diety, tady plat.“

	„Blahopřeju ti.“

	„Jen poslouchej. Abych mohl dělat údržbáře, musím se oženit. Tak jsem přemejšlel, koho udělám paní Vostřákovou, a řekl jsem si: ať je, jaká chce, je to prima ženská, chytrá jako opice, študovaná v jazycích, učila se tu řeč jako záškrt…“

	„To byl sanskrt.“

	„To neva. Krátce a dobře: chceš si mě vzít za muže? Odpověz ano nebo ne.“

	„Blázne! Jde po mně kriminálka a zašijou mě pro vraždu s patnácti tisícovkama v aktovce a krví za nehtama!“

	„Udělala jsi to nebo ne?“

	„Neudělala.“

	„Tak vidíš. Kriminálka má dneska metódy, chápeš? To jsou metódy fantastický a pravda vždycky vyjde najevo jako volej na vodu. Krom toho mám hromadu známejch a dneska bez známejch nejseš nic a se známejma všechno. Zrovna včera jsem povídal u Koryntů: kolik máš známejch, tolikrát jsi člověkem!“

	Zazvonil telefon. Květa vztáhla ruku po sluchátku. „Kašli na to,“ zavrčel Honza Vostřák.

	„Nemůžu,“ řekla Květa. „Haló?“

	„Profesor Bubník. Vy jste jistě Květa Mrázková. Víte, že jste v mimořádně dificilní situaci?“

	„Vážně? To mě opravdu nenapadlo!“ odsekla.

	„Co je to za chlapa?“ otázal se Honza polohlasně. Odpověděla mu šeptem.

	„Na vašem místě bych volil slova opatrněji, slečno Mrázková.“

	Zdůraznil oslovení „slečno“, protože je považoval za studenou sprchu.

	„Voláte mi, abyste vyhrožoval?“

	„Volám proto, že mi leží na srdci dobré jméno našeho ústavu.“

	Nastalo ticho, na straně Bubníkově významné, na straně druhé překvapené. Přerušil je Bubník:

	„Doktor Vítek vás nepochybně zasvětil do svých pošetilých pokusů. Nebylo by dobře, kdyby jeho poklesky vyšly najevo právě teď, kdy tento poctivý pěšák vědy odešel na věčnost. Poškodilo by to jeho památku a stín by dopadl na celý kolektiv, chápete to?“

	„Doktor Vítek udělal objev epochálního významu! Profesore, prosím vás, poslouchejte mě dobře: doktor Vítek ho chtěl zveřejnit. Jeho poslední přání bylo, aby se objevu ujal velký kolektiv zkušených badatelů. Nedokázal ho dovést do konce, a proto také zahynul. Mám dokumentaci v rukou a budu šťastna, když splním Čestmírovo poslední přání a předám ji celému ústavu.“

	„Výborně, soudružko Mrázková! Velmi oceňuji váš čestný postoj. Přijďte proto rychle sem, do ústavu. Nemusíte se ničeho obávat. Hovořil jsem se soudruhy z kriminální služby. Jsou přesvědčeni, že jde o nešťastnou nehodu, tragický omyl badatele, přetíženého prací. Velmi ovšem záleží na mé výpovědi a také na výpovědi soudruha Hrona, což je prakticky totéž, jak jistě chápete.“

	„Profesore, ráda bych, abychom si rozuměli. Svoláte všechny pracovníky a já předám dokumentaci kolektivu. Ovládám aparaturu do té míry, že základní pokusy se zvířaty dokáži demonstrovat sama.“

	„Ale soudružko Mrázková! Ovládněte svoje vzrušení. Situace není zralá k tak široké publicitě objevu nešťastného doktora Vítka. Předejte dokumentaci do rukou mně a můžete se spolehnout, že odhadnu vhodný okamžik dobře, ve prospěch vědy, jíž sloužíme my všichni s nasazením veškerých sil.“

	„Tak na rovinu,“ řekla Květa. „Chcete objev schramstnout sám? Ne, nebraňte se! Je mi to jedno, rozumíte? Dám vám dokumentaci, dám vám všechno, ukážu vám aparaturu, povím vám, co o věci vím, a není toho málo! Nechci za to nic, jde mi jenom o to, aby Čestmírův objev nezapadl.“

	„Podívejme, netušil jsem, jaká ušlechtilá bytost žije pod střechou našeho ústavu…“

	„Nejsem ušlechtilá. Naopak. To já jsem zavinila Čestmírovu smrt. To já jsem ho štvala do pokusů s lidmi. Kvůli mně podnikl ten poslední, který způsobil jeho smrt. Proto chci, aby Čestmírův objev sloužil lidem, ať už se na něj podepíše kdokoli. Chci to proto, že vím, že by to chtěl i Čestmír.“

	„Dobrá, upřímnost za upřímnost. Vy mi předáte dokumentaci a já ji zamknu do sejfu. Vy si vážně myslíte, že by někdo uvěřil, že já, průměrný administrátor genetiky a kongresový řečník, jsem autor objevu století? Vy si vážně myslíte, že lidi jsou hlupáci a nevšimnou si zvláštní shody, že sotva Vítek odešel, bylo o génia víc?

	Kdepak, milá slečno. Řídím výzkumné pracoviště s přesně vymezenými vědeckými úkoly. Všechny úkoly plníme spolehlivě a včas podle harmonogramu. Nejsme zámek černokněžníka Merlina, ale spolehlivě fungující součástka velikého stroje, který se jmenuje věda. Zapomeňte na romantické představy o vědě s velkým vé, kde géniové se vznášejí nad vodami. Pomocí géniů celoroční plán nesplníme, na to můžete dát ruku do ohně. Řeknu vám to jinak: přinesete dokumentaci a jste z toho venku. Nebo zůstanete tvrdohlavá a já udělám takovou výpověď, že se z toho nedostanete ani za sto let. Soudruh Hron také, samozřejmě. I on je svědek.“

	„Už vím, kdo Čestmíra zabil.“

	„Kdopak?“

	„Vy, profesore Bubníku. Protože lidé jako vy vraždí všechno.“

	Zavěsila.

	„Nebreč,“ řekl Honza s něžností, jakou by u něho nikdy nehledala. „Kašli na něho. Máš přece mne. Vezmeš si mě?“

	„Vezmu. Nevadí ti, že mám na krku průser jako barák?“

	„Vysekám tě z toho. Bubník je profesor, jenže my opravujem kotle, a když se na někoho vybodneme, má v zimě jinovatku u zadnice. Je prima bejt ředitelem výzkumáku, ale telecí dostane od řezníka melouchář. Holku z maléru vyseká melouchář dřív, než se profesůrek stačí popíchat vodznakama.“

	U dveří zazněl zvonek.

	„To jsou oni,“ řekla Květa. „Přišli si pro mě. Nezapomeň na to, co jsi slíbil. A hlídej to, co je u otce. Je to strašně důležitá věc. Půjdu s tím na Akademii věd, na ministerstvo, pošlu dopis prezidentovi, do novin… My se nedáme, viď?“

	„Nedáme,“ slíbil Honza. „Chceš mi dát pusu?“

	„Chci. Moc.“

	Dveře zapraštěly pod silou mohutného nárazu, dřevo puklo a ve štěrbině se objevila důvěrně známá tvář, zarudlá a rozšklebená vztekem: Čenda Vostřák. Květa si ještě stačila všimnout, jak se elektrické světlo odráží na jeho silných bílých zubech.

	Jeho dvojník se vrhl ke dveřím. Pod nárazem jeho kolena zapraštělo dřevo a úzká špičatá tříska poranila Čendu na břiše.

	„Pomóc! Vrahové!“ křičel někdo na chodbě.

	„Zase ty dvojčata, co tu byly tuhle!“

	„Kain a Abel!“

	„Jste jako zvířata!“

	Zápasili bez hlesu, vpleteni do trosek dveří, obklopeni povykem přihlížečů, z nichž ani jeden nenašel odvahu zasáhnout. Květa se o to pokusila, ale Honza ji zahnal jediným vzteklým kopnutím, až ji srazil k zemi, kde spočinula zaplavena bolestí, bezmocně lapajíc po dechu.

	Pozvolna nabýval Čenda převahy, a tehdy uvolnil jeho dvojník ruku a vytáhl z kapsy nůž.

	V tom okamžiku se Květa Mrázková vzchopila a užaslí lidé, kteří stáli venku na chodbě a měli příležitost nahlédnout dovnitř rozbitými dveřmi v těch řídkých chvilkách, kdy jim zápasníci nevadili ve výhledu, spatřili rozzuřenou mladou ženu, jak rozbíjí na kusy dřevěnou židli a chápe se jedné nohy jako kyje.

	„Proklínám! Proklínám! Proklínám vás, zrůdy!“ řvala, až jí přeskakoval hlas a mlátila zápolící muže a neustala, ani když už z nich obou vyprchal život.

	Odzbrojila ji teprve hlídka Bezpečnosti, avšak až poté, kdy musela užít sprejové lahvičky se slzným plynem, neboť dívka ohrožovala i strážce pořádku.

	 

	* * *

	 

	Lidé odešli a starý muž osaměl.

	Z temného otvoru v jeho hrdle vycházely chrčivé zvuky.

	Pomalu přistoupil ke stolu a otevřel zásuvku. Docela nahoře, na hladině trosek dávno nepoužitých předmětů, lahviček se zjedovatělými léky, na dopisech, které pozbyly smyslu, zpuchřelých provázcích, na knížkách bez desek, začátku a konce, docela nahoře ležel svazek spisů a velký kotouč magnetofonového pásku.

	Stařec uchopil papíry a pomalu je nesl ke kamnům Club. Otevřel dvířka, uložil papíry vedle zejícího otvoru a bral jeden list po druhém, mačkal a házel do temnoty. Kamna byla plná až po okraj, když skončil. Rozžehl zápalku, počkal, až se papíry vznítí a zavřel dvířka.

	Komín hučel a stařec mamě přemýšlel, co ten hukot znamená: pláč, nebo smích?

	Věnoval se pak kotouči magnetofonové pásky.

	Odnesl ho do vedlejšího pokoje. Pohovka, stůl, jedna židle. U stěny trojkombinace JVC s trojpásmovými reprobednami téže firmy. Na stěnách plakáty firem Honda, Ford a Renault.

	Na stole nedělní příloha Mladé fronty.

	„ZEMŘEL JOHN LENNON,“ četl stařec.

	Také můj syn zemřel, i ta zrůda. Zabila je hodná, milá dívka. Utloukla je nohou od židle k smrti.

	Proč to muselo být, Johne Lennone? Ty to přece víš.

	Jseš s nimi, tam někde. Měli tě rádi.

	Já tě vždycky nenáviděl.

	Nešikovně nasadil velký magnetofonový kotouč na přístroj a zavedl pásku mezi nahrávací hlavy.

	Chvilku listoval v diskotéce.

	„THE BEST FROM GOLDEN BEATLES AGE“, četl.

	Nasadil desku na kotouč.

	Červené světlo nahrávání se rozsvítilo a deska i magnetofonové kotouče se začaly tiše otáčet.

	„Help!“ zakřičel někdo v reprobednách.

	Nahrávací hlavy se zakously do prvních centimetrů pásku.

	 

	Help! I need somebody,

	help! Not just anybody,

	help! You know I need someone,

	help!

	 

	Stařec soustředěně pozoroval otáčení kotoučů.

	Pod písní „Help“ zmizely vzpomínky Jana Vostřáka, zvaného přáteli Čenda. Další píseň, byla to Magical Mystery Tour (Roll up, roll up for The Mystery Tour, roll up satisfaction guaranteed), pohltila zbytek Vostřákovy osobnosti. Kdyby stařec přestal teď, ve Vítkově vyvíječi by se zrodil Vostřák takový, jak si Vítek původně myslel: jako soustava orgánů a životních funkcí.

	Když skončila píseň Nowhere man (He’s a real Nowhere Man, sitting in his Nowhere Land), bylo by bývalo lépe, kdyby nikdo vyvíječ neotvíral a bez dlouhého přemyšlení přepnul agregát na zpětný chod, na dezintegraci.

	Následovala We can work in out, Ticket to ride a Hold me tight. Před písní She’s leaving home zbylo na pásku tolik původního záznamu, že by stačil zkalit kapalinu ve vyvíječi, takže by vznikl obláček jakéhosi kalu, zpočátku sotva znatelný. Připomínal by kouřový kroužek nebo rozplizlý chuchvaleček rosolu, s trochou fantazie i hvězdnou mlhovinu. V nestřeženém okamžiku by se v obláčku objevila nitka, vlasově tenká, s bambulkou na konci, zárodek budoucího mozku s míchou.

	Ale pak už by začala píseň She’s leaving home.

	Jenže stařec nepřestal, takže přehrál ještě píseň Everybody’s got something to hide except me and my monkey. Pásek skončil a vysmekl se z jádra cívky ještě dřív, než Beatles dozpívali:

	 

	Come on is such a joy

	come on make it easy.

	Everybody’s got something to hide except

	for me and my monkey.

	 

	Stařec vypnul přístroje a posadil se na židli.

	Jeho zrak opět dopadl na noviny s článkem o smrti Johna Lennona. Vzal noviny do ruky, zahleděl se na snímek mladého muže, který byl teď mrtev, a díval se na něj dlouze a mrtvě, jako hledíval do opuštěného kouta vedle kamen Club, dokud se špatně reprodukovaná fotografie neztratila jeho očím v houstnoucím šeru.

	 

	* * *

	 

	Soud nad Květou Mrázkovou trval dlouho a vystřídala se při něm spousta expertů rozmanitých oborů. Prokuratura prokázala vinu obžalované v plném rozsahu, ovšem v tom smyslu, jak úřady vinu chápou. Na žádost obhajoby experti prostudovali magnetofonový pásek, nalezený u otce jedné z obětí. Ačkoli šlo o zřejmý výsměch soudní autoritě, prokurátor netrval na tom, aby tento pokus o mystifikaci byl přiřazen k výčtu vin obžalované.

	Promyšlená loupežná vražda, spojená s krádeží tajných dokumentů, následovaná dvojitou bestiální vraždou postačila k tomu, aby prokurátor žádal nejvyšší trest, a tíha důkazů byla tak drtivá, že prokuratura dosáhla toho, oč usilovala.

	 

	* * *

	 

	Profesor Bubník nechal podzemní Vítkovu laboratoř zlikvidovat. Agregát byl demontován, užitečné součásti účelně upotřebeny, ty ostatní včetně vyvíječe odvezeny do Sběrných surovin.

	Všechny pokusné myši byly umístěny do společné klece. Více než tucet dvojic se vzájemně sežralo, ale to byla poslední mimořádná událost. Od té chvíle byl v Genetickém ústavu pořádek a pod vedením profesora Bubníka všichni vědečtí pracovníci plnili svěřené úkoly včas a podle harmonogramu.
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